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Drogi przyjacielu,  
 
masz przed sobą skrypt do kursu nauki języka hiszpańskiego przez słuchanie pod tytułem 
Słówka hiszpańskie B2/ C1. Kurs przeznaczony jest zaawansowanym użytkownikom. Za jego 
pomocą poszerzysz sobie zaawansowany zasób słów i umocnisz lub poszerzysz sobie 
znajomość bardziej złożonych tematów gramatycznych. 
 
Kurs opiera się na nauczaniu kontekstowym, to znaczy, że nie będziesz się uczył samych 
słówek, ale także zdań, w których dane słówka mogą być użyte. W niniejszym kursie znajdziesz 
razem 1 100 słówek i zdań do przećwiczenia.  
 
Poszczególna lekcje podzielone są według tematów, przy czym każdy z nich zawiera inną ilość 
słówek i zdań. Poziom B2, to poziom zaawansowany, dlatego najwięcej czasu poświęcono 
takim tematom jak praca, właściwości oraz czynności, natomiast takim tematom jak 
podróżowanie, wolny czas, czy rodzina poświęcono mniej czasu, ponieważ więcej czasu 
poświęcono im w poprzednich odcinkach kursu. 
 
Jak najlepiej korzystać z kursu? Wybierz sobie lekcję, od której chcesz rozpocząć. Każda lekcja 
posiada 6 ścieżek dźwiękowych z nagraniami. W każdej lekcji zapoznasz się najpierw ze 
słówkami (ścieżki dźwiękowe 1 i 2). Następnie masz do dyspozycji przykładowe zdanie, 
ponownie w obu wersjach tłumaczenia (ścieżki dźwiękowe 3 i 4).  Potem przechodzisz do 
całych zdań (ścieżki dźwiękowe 5 i 6). Gdy będziesz w stanie przetłumaczyć zdania z języka 
polskiego na hiszpański (lekcja 6) w krótkiej przerwie przed hiszpańskim tłumaczeniem, 
osiągnąłeś wyznaczony cel. Poszczególne słówka pomogą Ci zrozumieć znaczenie, ale 
używając całych zdań będziesz w stanie znacznie lepiej się porozumieć. 
 
W każdej części panuje zasada, że w momencie opanowania słuchania z języka hiszpańskiego 
do polskiego (lekcja 1, 3, 5 – ćwiczenia wysłuchaj) kontynuujesz ćwiczenia z tłumaczenia z 
języka polskiego na hiszpański (lekcja 2, 4, 6 – ćwiczenia przetłumacz).   
 
W ramach jednej lekcji nie musisz korzystać ze wszystkich nagrań, możesz poświęcić uwagę 
na słuchaniu tego, co najbardziej Ci odpowiada. Zalecam jednak wysłuchanie wszystkich 
ścieżek audio z lekcji przynajmniej raz.  
 
Pobrane skrypty umożliwiają znacznie szersze wykorzystanie całego kursu. W skryptach 
znajdziesz przewodnik do nauki wraz z przydatnymi wskazówkami, jak uczynić naukę bardziej 
skuteczną, plan nauki do rejestrowania postępów, listę odtwarzania (jeśli czegoś nie 
zrozumiesz) oraz dwustronne fiszki do nauki, dzięki którym możesz się uczyć i powtarzać 
nawet wtedy, kiedy po prostu nie możesz słuchać nagrań. Dla tych, którzy lubią się sprawdzać, 
w każdej lekcji został przygotowany przykładowy test z tłumaczenia z kluczem zawierającym 
poprawne odpowiedzi. 
 
Każdy z nas ma inną motywację do nauki takiego języka jak język hiszpański, dla 99% z nas 
jest to drugi lub trzeci język. Niezależnie od tego, czy język potrzebny nam jest w pracy, czy w 
podróży, dla lepszego zrozumienia filmów lub książek, dwie sprawy w każdym procesie 
edukacyjnym są najważniejsze – system i regularność. Więcej informacji o systemie na 
następnej stronie, a jeżeli chodzi o regularność: najidealniej jest w takim przypadki, gdy 
traktujemy naukę jak zabawę. Wtedy regularność pojawia się samoistnie, ponieważ przy 
robieniu tego, co lubimy, nie mamy zazwyczaj żadnego problemu z regularnością. Ale jeśli 
nauka czegokolwiek nie jest twoim hobby, nie rozpaczaj i staraj się zmotywować widząc małe 
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postępy. Każde nauczone słówko, każde zrozumiane zdanie, to małe zwycięstwo. Choć by to 
miało być tylko pięć minut dziennie, zobaczysz, że nauka z czasem stanie się nawykiem i 
możesz poczuć się niekomfortowo, jeśli nie nauczysz się niczego nowego przez kilka kolejnych 
dni. Jeżeli wytrwasz do końca, zobaczysz, że praca była tego warta – będziesz mówił, rozumiał, 
komunikował się – i to się liczy. Dobre samopoczucie jest naprawdę warte wysiłku. 
 
Kursy hiszpańskie są pierwszymi kursami wydawnictwa audioacademyeu, w których 
hiszpańskie teksty nagrane są przez więcej osób. Tak samo ja język angielski, ma język 
hiszpański wiele barw, odcieni i akcentów, w zależności, w której części Hiszpanii lub świata 
jest używany. Głos kobiecy, to Lillyam Gonzales, która pochodzi z Kolumbii a głosy męskie 
należą do José Rodrigueza, który ma swoje korzenie na Kubie, oraz do Pedro Garcii, który 
pochodzi z Hiszpanii, z regionu Murcja. W ramach pracy z kursem masz niepowtarzalną okazję 
zapoznać się z różną wymową, która w przyszłości na pewno pomoże Ci w zrozumieniu ludzi 
podczas Twojego praktycznego wykorzystywania znajomości języka hiszpańskiego.  
 
Jeśli masz jakieś pytania czy sugestie dotyczące ulepszeń lub opinie, z którymi chciałbyś się 
podzielić, skontaktuj się ze mną pisząc na adres tomas@audioacademyeu.eu.  W tym miejscu 
chciałbym podziękować również moim kolegom Romanowi i Lidce, bez których ten kurs by 
nie powstał. 
 
Życzę mile spędzonych dni i powodzenia podczas nauki, 
 
Tomasz 
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Jak korzystać z tego kursu 
 
Jak rozpocząć naukę? Mam przygotowane pliki do słuchania i ściągnąłem sobie skrypty w pdf-
ie.  

1) Wybierz lekcję, którą chcesz opanować – być może za parę dni odwiedzą cię goście i zechcesz 
powiedzieć parę zwrotów grzecznościowych. Rozpocznij więc naukę od pozdrowień 
a nie od podróżowania. 
 

2) Potnij obustronne fiszki i podziel je na słówka i zdania – umieść słówka na jednym stosie 
a zdania na drugim. 
 

3) Wysłuchaj kilkakrotnie ścieżki dźwiękowej 1 i 2, a następnie przeglądaj fiszki do ich 
opanowania. Jeżeli jesteś na poziomie zupełnie początkującym wysłuchaj ścieżek dźwiękowych 
1 i 2 z tekstem ze skryptu i zapisz wymowę na fiszkach. Słuchaj nagrań raz lub dwa razy dziennie 
a słówka ćwicz za pomocą fiszek dwa razy dziennie. 
 
Uwaga: fiszki dwustronne są narzędziem edukacyjnym sięgającym czasów J. A. Komeńskiego 
i pomimo ich przestarzałości mogą nadal być wyjątkową pomocą w nauce na pamięć. Dlatego 
chciałbym podać kilka wskazówek dotyczących wykorzystania dwustronnych fiszek: 
- Wybierz liczbę słówek (fiszek), których chcesz się nauczyć w danym dniu, w zależności 

od poziomu zaawansowania i aktualnych dyspozycji czasowych. Min. 5, maks. 20. Załóżmy, 
że wybierzesz 10. 

- Ułóż fiszki tak, aby najpierw tłumaczyć z języka hiszpańskiego na polski. Przeczytaj 
hiszpańskie słowo i pomyśl o jego polskim tłumaczeniu. Udało Ci się? Jeżeli tak, to połóż 
te karty po jednej stronie. Po drugiej stronie połóż te, których nie pamiętasz. Jeżeli 
przejdziesz wszystkie 10, pozostaw fiszki na dwóch stosach. 

- Po pewnym czasie (od dwóch do trzech godzin) powtórz czynność, ale z tymi fiszkami, 
których wcześniej nie znałeś. Przenieś te, które pamiętasz, między te, które znałeś już 
wcześniej. Zobaczysz, jak stos kart, które już umiesz, będzie wzrastał.  

- Przed pójściem spać ponownie przejrzyj pełną dzienną porcję fiszek. To bardzo ważne – 
mózg lepiej je zapisuje podczas snu. Rano zdziwisz się, że to, czego nie mogłeś zapamiętać 
wieczorem, nagle wchłaniasz o wiele lepiej.  

- Kolejnego dnia dodaj 10 fiszek do kart z poprzedniego dnia i zrób to samo. Zapewnia 
to nieustanne powtarzanie słów omawianych w ciągu ostatnich dni. 

 
 

4) Posłuchaj ścieżek dźwiękowych 3 i 4 przynajmniej raz, aby usłyszeć słowo a następnie zdanie 
zawierające to słowo w kontekście. Zacznij od wersji hiszpańskiej na polską, a kiedy zrozumiesz 
wszystkie słówka i zdania, przejdź się na wersję polsko-hiszpańską. 
 

5) Najwięcej czasu poświęć samym zdaniom. Ćwicz zdania także na fiszkach. Czy rozumiesz zdanie 
hiszpańskie przed jego polskim tłumaczeniem? Jesteś w stanie przetłumaczyć polskie zdanie 
zanim zabrzmi hiszpańskie tłumaczenie? Jeśli odpowiedź jest twierdząca, to moje gratulacje, 
masz otwartą drogę do następnej lekcji. 
 

6) Zapisz opanowanie każdego ćwiczenia w planie nauczania. Kiedy poradziłeś sobie z daną 
lekcją? Wtedy, kiedy przetłumaczysz zdania z ćwiczenia 6 z polskiego na hiszpański 
o ile to możliwe bez dłuższego namysłu. 
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7) Także na poziomie zaawansowanym należy powtórzyć koniugację czasowników 
z wykorzystaniem różnych zjawisk gramatycznych. Jeżeli spotkasz się w ramach zasobu słów 
z czasownikiem w czasie teraźniejszym, przeszłym, dokonanym, lub przyszłym, w trybie 
przypuszczającym lub w trybie łączącym, będzie on po hiszpańsku odmieniony przez wszystkie 
osoby. Ale tłumaczenie polskie będzie zawierało tylko formę bezokolicznika, pierwszej osoby 
liczby pojedynczej (ja) oraz trzecią osobę liczby mnogiej (oni). Na przykład „ir -voy, vas, va, 
vamos, vais, van” ma polski odpowiednik iść-idę-idą. Możesz też się spotkać z czasownikiem 
w bezokoliczniku, pasiwum (imiesłów przymiotnikowy przyszły bierny) i gerundium 
(rzeczownik odczasownikowy), ale w tłumaczeniu polskim usłyszysz wyłącznie bezokolicznik 
„iść”.  W przypadku trybu rozkazującego usłyszysz obok bezokolicznika od razu także formy 
rozkazujące - ir - ve, id = iść - chodź, chodźcie. 
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001_Lekcja pierwsza_Czynnośći_01_Słownictwo - słuchaj! 

  asaltar - asalto, asaltas, asalta, asaltamos, 
asaltáis, asaltan 

  napaść - napadam - napadają 

  fila   linijka 

  hablaría   rozmawiałbym 

  aparecer - aparecí, apareciste, apareció, 
aparecimos, aparecisteis, aparecieron 

  pojawić się - pojawiłem się - pojawili się 

  cárcel   więzienie 

  había terminado   skończyło 

  gastos   wydatki 

  guapísima    wspaniała, przepiękna 

  castigar - castigo, castigas, castiga, 
castigamos, castigáis, castigan 

  karać - karzę- karzą 

  fiarse de   ufać komuś 

  acompañar   odprowadzić 

  comprarían   kupiliby 

  forzar - fuerzo, fuerzas, fuerza, forzamos, 
forzáis, fuerzan 

  zmuszać - zmuszam - zmuszają 

  harías   zrobiłbyś 

  intenté   spróbowałem 

  alegrarse - no te alegres, no se alegre   cieszyć się - nie ciesz się, nie cieszcie się 

  evitar, evitado, evitando   uniknąć 

  había encontrado   znalazł 

  extrañar - extraño, extrañas, extraña, 
extrañamos, extrañáis, extrañan 

  brakować - brakuję - brakują 

  hacer el favor   wyświadczyć przysługę 

  conseguir   zyskać 

  amenazar - amenazo, amenazas, amenaza, 
amenazamos, amenazáis, amenazan 

  grozić - grożę - grożą 

  acusar   oskarżyć 

  cartera   portfel 

  alegrarse - me alegraría, te alegrarías, se 
alegraría, nos alegraríamos, os alegraríais, se 
alegrarían 

  ucieszyłbym się - ucieszyliby się 
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  enhorabuena   gratuluję, gratulacje 

  esfuerzo   wysiłek 

  anoche   wczoraj wieczorem 

  hacer falta   brakować 

  campar - campo, campas, campa, 
campamos, campáis, campan 

  wyróżnić się - wyróżniam się - wyróżniają 
się 

  importantísimo   bardzo ważne 

  cazar - cazo, cazas, caza, cazamos, cazáis, 
cazan 

  polować - poluję - polują 

  anillo   pierścionek 

  apoyar - apoyo, apoyas, apoya, apoyamos, 
apoyáis, apoyan 

  wspierać - wspieram - wspierają 

002_Lekcja pierwsza_Czynnośći_01_Słownictwo - przetłumacz! 

  napaść - napadam - napadają   asaltar - asalto, asaltas, asalta, asaltamos, 
asaltáis, asaltan 

  wysiłek   esfuerzo 

  spróbowałem   intenté 

  ufać komuś   fiarse de 

  uniknąć   evitar, evitado, evitando 

  polować - poluję - polują   cazar - cazo, cazas, caza, cazamos, cazáis, 
cazan 

  ucieszyłbym się - ucieszyliby się   alegrarse - me alegraría, te alegrarías, se 
alegraría, nos alegraríamos, os alegraríais, se 
alegrarían 

  zmuszać - zmuszam - zmuszają   forzar - fuerzo, fuerzas, fuerza, forzamos, 
forzáis, fuerzan 

  portfel   cartera 

  wyróżnić się - wyróżniam się - wyróżniają 
się 

  campar - campo, campas, campa, 
campamos, campáis, campan 

  grozić - grożę - grożą   amenazar - amenazo, amenazas, amenaza, 
amenazamos, amenazáis, amenazan 

  gratuluję, gratulacje   enhorabuena 

  cieszyć się - nie ciesz się, nie cieszcie się   alegrarse - no te alegres, no se alegre 

  wspaniała, przepiękna   guapísima  
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  oskarżyć   acusar 

  linijka   fila 

  rozmawiałbym   hablaría 

  pojawić się - pojawiłem się - pojawili się   aparecer - aparecí, apareciste, apareció, 
aparecimos, aparecisteis, aparecieron 

  kupiliby   comprarían 

  pierścionek   anillo 

  zrobiłbyś   harías 

  skończyło   había terminado 

  brakować   hacer falta 

  więzienie   cárcel 

  zyskać   conseguir 

  brakować - brakuję - brakują   extrañar - extraño, extrañas, extraña, 
extrañamos, extrañáis, extrañan 

  karać - karzę- karzą   castigar - castigo, castigas, castiga, 
castigamos, castigáis, castigan 

  odprowadzić   acompañar 

  wyświadczyć przysługę   hacer el favor 

  znalazł   había encontrado 

  wczoraj wieczorem   anoche 

  wydatki   gastos 

  bardzo ważne   importantísimo 

  wspierać - wspieram - wspierają   apoyar - apoyo, apoyas, apoya, apoyamos, 
apoyáis, apoyan 

 

003_Lekcja pierwsza_Czynnośći_01_Słownictwo, ćwiczenia 
sprawdzające - słuchaj! 

  acompañar   odprowadzić 

  Te acompañaría, pero no tengo tiempo.   Odprowadziłbym cię, ale nie mam czasu. 

  acusar   oskarżyć 

  Te han acusado del crimen.   Oskarżyli ciebie za przestępstwo. 
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  alegrarse - me alegraría, te alegrarías, se 
alegraría, nos alegraríamos, os alegraríais, se 
alegrarían 

  ucieszyłbym się - ucieszyliby się 

  Me alegraría si pudiera ir.   Ucieszyłbym się, gdybym mógł iść. 

  alegrarse - no te alegres, no se alegre   cieszyć się - nie ciesz się, nie cieszcie się 

  No te alegres de eso.   Nie ciesz się z tego! 

  amenazar - amenazo, amenazas, amenaza, 
amenazamos, amenazáis, amenazan 

  grozić - grożę - grożą 

  ¿Por qué me amenazas?   Dlaczego mi grozisz? 

  anillo   pierścionek 

  Es una pena que Puri haya perdido su 
anillo de oro. 

  To szkoda, że Puri zgubiła swój złoty 
pierścionek. 

  anoche   wczoraj wieczorem 

  ¿Dónde estuviste anoche?   Gdzie byłeś wczoraj wieczorem? 

  aparecer - aparecí, apareciste, apareció, 
aparecimos, aparecisteis, aparecieron 

  pojawić się - pojawiłem się - pojawili się 

  ¿Dónde aparecieron las llaves?   Gdzie pojawiły się klucze? 

  apoyar - apoyo, apoyas, apoya, apoyamos, 
apoyáis, apoyan 

  wspierać - wspieram - wspierają 

  Ella te apoya en todo.   Ona we wszystkim cię wesprze. 

  asaltar - asalto, asaltas, asalta, asaltamos, 
asaltáis, asaltan 

  napaść - napadam - napadają 

  Me asalta una duda.   Mam wątpliwości. 

  Si estuviera roto se caería.   Gdyby to było zepsute, to by to spadło. 

  campar - campo, campas, campa, 
campamos, campáis, campan 

  wyróżnić się - wyróżniam się - wyróżniają 
się 

  Campo entre los demás estudiantes.   Wyróżniam się na tle reszty studentów. 

  cárcel   więzienie 

  Intentó escapar de la cárcel.   Spróbował uciec z więzienia. 

  cartera   portfel 

  He perdido la cartera.   Zgubiłem portfel. 

  castigar - castigo, castigas, castiga, 
castigamos, castigáis, castigan 

  karać - karzę- karzą 

  ¿Por qué me castigas?   Dlaczego mnie karzesz? 
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  cazar - cazo, cazas, caza, cazamos, cazáis, 
cazan 

  polować - poluję - polują 

  Cazan ciervos.   Poluje na jelenie. (on, ona) Polują na 
jelenie. (oni) 

  comprarían   kupiliby 

  Enrique y María también comprarían un 
coche nuevo, pero no pueden. 

  Enrique i Maria też by kupili sobie nowy 
samochód, ale nie mogą. 

  conseguir   zyskać 

  Hace poco hemos conseguido todo lo que 
necesitábamos. 

  Niedawno zyskaliśmy wszystko, co było 
nam potrzebne. 

  enhorabuena   gratuluję, gratulacje 

  He ganado quinientos euros. - 
¡Enhorabuena! 

  Wygrałem pięćset euro. - Gratuluję! - 
Gratulacje! 

  esfuerzo   wysiłek 

  Correr veinte kilómetros es un gran 
esfuerzo. 

  Przebiegnięcie dwudziestu kilometrów 
wymaga dużego wysiłku. 

  evitar, evitado, evitando   uniknąć 

  No pudimos evitar el accidente.   Nie mogliśmy uniknąć tego wypadku. 

  extrañar - extraño, extrañas, extraña, 
extrañamos, extrañáis, extrañan 

  brakować - brakuję - brakują 

  ¿Me extrañas?   Brakuję ci? 

  hacer falta   brakować 

  Me haces falta.   Brak mi ciebie. 

  fiarse de   ufać komuś 

  ¿Qué te parece Lucía? - No sé, no me fío 
de ella. 

  Co powiesz na Łucję? - Nie wiem, nie 
ufam jej. 

  fila   linijka 

  Ponte en la fila.   Stań w kolejce. 

  forzar - fuerzo, fuerzas, fuerza, forzamos, 
forzáis, fuerzan 

  zmuszać - zmuszam - zmuszają 

  Mi padre me fuerza a estudiar.   Mój ojciec mnie zmusza do studiów. 

  gastos   wydatki 

  Jacinto me contó que el año pasado había 
tenido muchos gastos. 

  Jacinto mówił mi, że miał w zeszłym roku 
duże wydatki. 

  guapísima    wspaniała, przepiękna 
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  ¡Estás guapísima!   Bardzo ci do twarzy! 

  había encontrado   znalazł 

  Luis me dijo que había encontrado cien 
euros en la calle. 

  Luis mi powiedział, że znalazł na ulicy sto 
euro. 

  había terminado   skończyło 

  Cuando conocí a Lucía, ya había 
terminado mis estudios. 

  Kiedy poznałem Łucję, już miałem 
skończone studia. 

  hacer el favor   wyświadczyć przysługę 

  ¿Podrías hacerme un favor?   Czy mógłbyś mi wyświadczyć przysługę? 

  harías   zrobiłbyś 

  ¿Qué harías en mi lugar?   Co ty robiłbyś na moim miejscu? 

  hablaría   rozmawiałbym 

  Yo en tu lugar, hablaría con Ernesto para 
resolver este problema. 

  Ja na twoim miejscu porozmawiałbym z 
Ernesto, żeby rozwiązać ten problem. 

  importantísimo   bardzo ważne 

  Ay, se me ha olvidado decirte una cosa 
importantísima. 

  Ojej, zapomniałem powiedzieć ci jedną 
bardzo ważną rzecz. 

  intenté   spróbowałem 

  Intenté ayudarte.   Próbowałem ci pomóc. 

 

004_Lekcja pierwsza_Czynnośći_01_Słownictwo, ćwiczenia 
sprawdzające - przetłumacz! 

  odprowadzić   acompañar 

  Odprowadziłbym cię, ale nie mam czasu.   Te acompañaría, pero no tengo tiempo. 

  oskarżyć   acusar 

  Oskarżyli ciebie za przestępstwo.   Te han acusado del crimen. 

  ucieszyłbym się - ucieszyliby się   alegrarse - me alegraría, te alegrarías, se 
alegraría, nos alegraríamos, os alegraríais, se 
alegrarían 

  Ucieszyłbym się, gdybym mógł iść.   Me alegraría si pudiera ir. 

  cieszyć się - nie ciesz się, nie cieszcie się   alegrarse - no te alegres, no se alegre 

  Nie ciesz się z tego!   No te alegres de eso. 

  grozić - grożę - grożą   amenazar - amenazo, amenazas, amenaza, 
amenazamos, amenazáis, amenazan 
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  Dlaczego mi grozisz?   ¿Por qué me amenazas? 

  pierścionek   anillo 

  To szkoda, że Puri zgubiła swój złoty 
pierścionek. 

  Es una pena que Puri haya perdido su 
anillo de oro. 

  wczoraj wieczorem   anoche 

  Gdzie byłeś wczoraj wieczorem?   ¿Dónde estuviste anoche? 

  pojawić się - pojawiłem się - pojawili się   aparecer - aparecí, apareciste, apareció, 
aparecimos, aparecisteis, aparecieron 

  Gdzie pojawiły się klucze?   ¿Dónde aparecieron las llaves? 

  wspierać - wspieram - wspierają   apoyar - apoyo, apoyas, apoya, apoyamos, 
apoyáis, apoyan 

  Ona we wszystkim cię wesprze.   Ella te apoya en todo. 

  napaść - napadam - napadają   asaltar - asalto, asaltas, asalta, asaltamos, 
asaltáis, asaltan 

  Mam wątpliwości.   Me asalta una duda. 

  Gdyby to było zepsute, to by to spadło.   Si estuviera roto se caería. 

  wyróżnić się - wyróżniam się - wyróżniają 
się 

  campar - campo, campas, campa, 
campamos, campáis, campan 

  Wyróżniam się na tle reszty studentów.   Campo entre los demás estudiantes. 

  więzienie   cárcel 

  Spróbował uciec z więzienia.   Intentó escapar de la cárcel. 

  portfel   cartera 

  Zgubiłem portfel.   He perdido la cartera. 

  karać - karzę- karzą   castigar - castigo, castigas, castiga, 
castigamos, castigáis, castigan 

  Dlaczego mnie karzesz?   ¿Por qué me castigas? 

  polować - poluję - polują   cazar - cazo, cazas, caza, cazamos, cazáis, 
cazan 

  Poluje na jelenie. (on, ona) Polują na 
jelenie. (oni) 

  Cazan ciervos. 

  kupiliby   comprarían 

  Enrique i Maria też by kupili sobie nowy 
samochód, ale nie mogą. 

  Enrique y María también comprarían un 
coche nuevo, pero no pueden. 

  zyskać   conseguir 
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  Niedawno zyskaliśmy wszystko, co było 
nam potrzebne. 

  Hace poco hemos conseguido todo lo que 
necesitábamos. 

  gratuluję, gratulacje   enhorabuena 

  Wygrałem pięćset euro. - Gratuluję! - 
Gratulacje! 

  He ganado quinientos euros. - 
¡Enhorabuena! 

  wysiłek   esfuerzo 

  Przebiegnięcie dwudziestu kilometrów 
wymaga dużego wysiłku. 

  Correr veinte kilómetros es un gran 
esfuerzo. 

  uniknąć   evitar, evitado, evitando 

  Nie mogliśmy uniknąć tego wypadku.   No pudimos evitar el accidente. 

  brakować - brakuję - brakują   extrañar - extraño, extrañas, extraña, 
extrañamos, extrañáis, extrañan 

  Brakuję ci?   ¿Me extrañas? 

  brakować   hacer falta 

  Brak mi ciebie.   Me haces falta. 

  ufać komuś   fiarse de 

  Co powiesz na Łucję? - Nie wiem, nie 
ufam jej. 

  ¿Qué te parece Lucía? - No sé, no me fío 
de ella. 

  linijka   fila 

  Stań w kolejce.   Ponte en la fila. 

  zmuszać - zmuszam - zmuszają   forzar - fuerzo, fuerzas, fuerza, forzamos, 
forzáis, fuerzan 

  Mój ojciec mnie zmusza do studiów.   Mi padre me fuerza a estudiar. 

  wydatki   gastos 

  Jacinto mówił mi, że miał w zeszłym roku 
duże wydatki. 

  Jacinto me contó que el año pasado había 
tenido muchos gastos. 

  wspaniała, przepiękna   guapísima  

  Bardzo ci do twarzy!   ¡Estás guapísima! 

  znalazł   había encontrado 

  Luis mi powiedział, że znalazł na ulicy sto 
euro. 

  Luis me dijo que había encontrado cien 
euros en la calle. 

  skończyło   había terminado 

  Kiedy poznałem Łucję, już miałem 
skończone studia. 

  Cuando conocí a Lucía, ya había 
terminado mis estudios. 
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  wyświadczyć przysługę   hacer el favor 

  Czy mógłbyś mi wyświadczyć przysługę?   ¿Podrías hacerme un favor? 

  zrobiłbyś   harías 

  Co ty robiłbyś na moim miejscu?   ¿Qué harías en mi lugar? 

  rozmawiałbym   hablaría 

  Ja na twoim miejscu porozmawiałbym z 
Ernesto, żeby rozwiązać ten problem. 

  Yo en tu lugar, hablaría con Ernesto para 
resolver este problema. 

  bardzo ważne   importantísimo 

  Ojej, zapomniałem powiedzieć ci jedną 
bardzo ważną rzecz. 

  Ay, se me ha olvidado decirte una cosa 
importantísima. 

  spróbowałem   intenté 

  Próbowałem ci pomóc.   Intenté ayudarte. 

 

005_Lekcja pierwsza_Czynnośći_01_Ćwiczenia sprawdzające - słuchaj! 

  He ganado quinientos euros. - 
¡Enhorabuena! 

  Wygrałem pięćset euro. - Gratuluję! - 
Gratulacje! 

  Cazan ciervos.   Poluje na jelenie. (on, ona) Polują na 
jelenie. (oni) 

  Ay, se me ha olvidado decirte una cosa 
importantísima. 

  Ojej, zapomniałem powiedzieć ci jedną 
bardzo ważną rzecz. 

  He perdido la cartera.   Zgubiłem portfel. 

  ¿Podrías hacerme un favor?   Czy mógłbyś mi wyświadczyć przysługę? 

  ¿Dónde aparecieron las llaves?   Gdzie pojawiły się klucze? 

  Ponte en la fila.   Stań w kolejce. 

  ¡Estás guapísima!   Bardzo ci do twarzy! 

  Si estuviera roto se caería.   Gdyby to było zepsute, to by to spadło. 

  ¿Por qué me castigas?   Dlaczego mnie karzesz? 

  Jacinto me contó que el año pasado había 
tenido muchos gastos. 

  Jacinto mówił mi, że miał w zeszłym roku 
duże wydatki. 

  ¿Qué harías en mi lugar?   Co ty robiłbyś na moim miejscu? 

  Mi padre me fuerza a estudiar.   Mój ojciec mnie zmusza do studiów. 

  Te han acusado del crimen.   Oskarżyli ciebie za przestępstwo. 

  No te alegres de eso.   Nie ciesz się z tego! 
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  Correr veinte kilómetros es un gran 
esfuerzo. 

  Przebiegnięcie dwudziestu kilometrów 
wymaga dużego wysiłku. 

  Me alegraría si pudiera ir.   Ucieszyłbym się, gdybym mógł iść. 

  Enrique y María también comprarían un 
coche nuevo, pero no pueden. 

  Enrique i Maria też by kupili sobie nowy 
samochód, ale nie mogą. 

  Me haces falta.   Brak mi ciebie. 

  Intentó escapar de la cárcel.   Spróbował uciec z więzienia. 

  Me asalta una duda.   Mam wątpliwości. 

  No pudimos evitar el accidente.   Nie mogliśmy uniknąć tego wypadku. 

  Intenté ayudarte.   Próbowałem ci pomóc. 

  Es una pena que Puri haya perdido su 
anillo de oro. 

  To szkoda, że Puri zgubiła swój złoty 
pierścionek. 

  Hace poco hemos conseguido todo lo que 
necesitábamos. 

  Niedawno zyskaliśmy wszystko, co było 
nam potrzebne. 

  ¿Por qué me amenazas?   Dlaczego mi grozisz? 

  Ella te apoya en todo.   Ona we wszystkim cię wesprze. 

  Te acompañaría, pero no tengo tiempo.   Odprowadziłbym cię, ale nie mam czasu. 

  Yo en tu lugar, hablaría con Ernesto para 
resolver este problema. 

  Ja na twoim miejscu porozmawiałbym z 
Ernesto, żeby rozwiązać ten problem. 

  ¿Me extrañas?   Brakuję ci? 

  ¿Dónde estuviste anoche?   Gdzie byłeś wczoraj wieczorem? 

  Campo entre los demás estudiantes.   Wyróżniam się na tle reszty studentów. 

  ¿Qué te parece Lucía? - No sé, no me fío 
de ella. 

  Co powiesz na Łucję? - Nie wiem, nie 
ufam jej. 

  Luis me dijo que había encontrado cien 
euros en la calle. 

  Luis mi powiedział, że znalazł na ulicy sto 
euro. 

  Cuando conocí a Lucía, ya había 
terminado mis estudios. 

  Kiedy poznałem Łucję, już miałem 
skończone studia. 

 

006_Lekcja pierwsza_Czynnośći_01_Ćwiczenia sprawdzające - 
przetłumacz! 

  Brakuję ci?   ¿Me extrañas? 

  To szkoda, że Puri zgubiła swój złoty 
pierścionek. 

  Es una pena que Puri haya perdido su 
anillo de oro. 
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  Dlaczego mi grozisz?   ¿Por qué me amenazas? 

  Próbowałem ci pomóc.   Intenté ayudarte. 

  Ucieszyłbym się, gdybym mógł iść.   Me alegraría si pudiera ir. 

  Ja na twoim miejscu porozmawiałbym z 
Ernesto, żeby rozwiązać ten problem. 

  Yo en tu lugar, hablaría con Ernesto para 
resolver este problema. 

  Gdzie pojawiły się klucze?   ¿Dónde aparecieron las llaves? 

  Zgubiłem portfel.   He perdido la cartera. 

  Brak mi ciebie.   Me haces falta. 

  Spróbował uciec z więzienia.   Intentó escapar de la cárcel. 

  Oskarżyli ciebie za przestępstwo.   Te han acusado del crimen. 

  Poluje na jelenie. (on, ona) Polują na 
jelenie. (oni) 

  Cazan ciervos. 

  Bardzo ci do twarzy!   ¡Estás guapísima! 

  Nie ciesz się z tego!   No te alegres de eso. 

  Enrique i Maria też by kupili sobie nowy 
samochód, ale nie mogą. 

  Enrique y María también comprarían un 
coche nuevo, pero no pueden. 

  Niedawno zyskaliśmy wszystko, co było 
nam potrzebne. 

  Hace poco hemos conseguido todo lo que 
necesitábamos. 

  Mój ojciec mnie zmusza do studiów.   Mi padre me fuerza a estudiar. 

  Co ty robiłbyś na moim miejscu?   ¿Qué harías en mi lugar? 

  Wyróżniam się na tle reszty studentów.   Campo entre los demás estudiantes. 

  Stań w kolejce.   Ponte en la fila. 

  Gdzie byłeś wczoraj wieczorem?   ¿Dónde estuviste anoche? 

  Luis mi powiedział, że znalazł na ulicy sto 
euro. 

  Luis me dijo que había encontrado cien 
euros en la calle. 

  Co powiesz na Łucję? - Nie wiem, nie 
ufam jej. 

  ¿Qué te parece Lucía? - No sé, no me fío 
de ella. 

  Ona we wszystkim cię wesprze.   Ella te apoya en todo. 

  Nie mogliśmy uniknąć tego wypadku.   No pudimos evitar el accidente. 

  Przebiegnięcie dwudziestu kilometrów 
wymaga dużego wysiłku. 

  Correr veinte kilómetros es un gran 
esfuerzo. 

  Gdyby to było zepsute, to by to spadło.   Si estuviera roto se caería. 

  Jacinto mówił mi, że miał w zeszłym roku 
duże wydatki. 

  Jacinto me contó que el año pasado había 
tenido muchos gastos. 
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  Ojej, zapomniałem powiedzieć ci jedną 
bardzo ważną rzecz. 

  Ay, se me ha olvidado decirte una cosa 
importantísima. 

  Dlaczego mnie karzesz?   ¿Por qué me castigas? 

  Mam wątpliwości.   Me asalta una duda. 

  Odprowadziłbym cię, ale nie mam czasu.   Te acompañaría, pero no tengo tiempo. 

  Wygrałem pięćset euro. - Gratuluję! - 
Gratulacje! 

  He ganado quinientos euros. - 
¡Enhorabuena! 

  Czy mógłbyś mi wyświadczyć przysługę?   ¿Podrías hacerme un favor? 

  Kiedy poznałem Łucję, już miałem 
skończone studia. 

  Cuando conocí a Lucía, ya había 
terminado mis estudios. 
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006.01_Lekcja pierwsza_Czynnośći_01_karty 

acompañar 
Te acompañaría, pero no 

tengo tiempo. 
acusar 

Te han acusado del crimen. 

alegrarse - me alegraría, te 
alegrarías, se alegraría, nos 
alegraríamos, os alegraríais, 

se alegrarían 

Me alegraría si pudiera ir. 

alegrarse - no te alegres, no 
se alegre 

No te alegres de eso. 

amenazar - amenazo, 
amenazas, amenaza, 

amenazamos, amenazáis, 
amenazan 

¿Por qué me amenazas? anillo 
Es una pena que Puri haya 
perdido su anillo de oro. 

anoche ¿Dónde estuviste anoche? 

aparecer - aparecí, 
apareciste, apareció, 

aparecimos, aparecisteis, 
aparecieron 

¿Dónde aparecieron las 
llaves? 

apoyar - apoyo, apoyas, 
apoya, apoyamos, apoyáis, 

apoyan 
Ella te apoya en todo. 
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oskarżyć 
Odprowadziłbym cię, ale nie 

mam czasu. 
odprowadzić 

Ucieszyłbym się, gdybym 
mógł iść. 

ucieszyłbym się - 
ucieszyliby się 

Oskarżyli ciebie za 
przestępstwo. 

grozić - grożę - grożą Nie ciesz się z tego! 
cieszyć się - nie ciesz się, nie 

cieszcie się 

To szkoda, że Puri zgubiła 
swój złoty pierścionek. 

pierścionek Dlaczego mi grozisz? 

pojawić się - pojawiłem się - 
pojawili się 

Gdzie byłeś wczoraj 
wieczorem? 

wczoraj wieczorem 

Ona we wszystkim cię 
wesprze. 

wspierać - wspieram - 
wspierają 

Gdzie pojawiły się klucze? 
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asaltar - asalto, asaltas, 
asalta, asaltamos, asaltáis, 

asaltan 
Me asalta una duda. Si estuviera roto se caería. 

campar - campo, campas, 
campa, campamos, campáis, 

campan 

Campo entre los demás 
estudiantes. 

cárcel 

Intentó escapar de la cárcel. cartera He perdido la cartera. 

castigar - castigo, castigas, 
castiga, castigamos, 
castigáis, castigan 

¿Por qué me castigas? 
cazar - cazo, cazas, caza, 
cazamos, cazáis, cazan 

Cazan ciervos. comprarían 
Enrique y María también 

comprarían un coche nuevo, 
pero no pueden. 

conseguir 
Hace poco hemos 

conseguido todo lo que 
necesitábamos. 

enhorabuena 
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Gdyby to było zepsute, to by 
to spadło. 

Mam wątpliwości. napaść - napadam - napadają 

więzienie 
Wyróżniam się na tle reszty 

studentów. 
wyróżnić się - wyróżniam się 

- wyróżniają się 

Zgubiłem portfel. portfel Spróbował uciec z więzienia. 

polować - poluję - polują Dlaczego mnie karzesz? karać - karzę- karzą 

Enrique i Maria też by kupili 
sobie nowy samochód, ale 

nie mogą. 
kupiliby 

Poluje na jelenie. (on, ona) 
Polują na jelenie. (oni) 

gratuluję, gratulacje 
Niedawno zyskaliśmy 
wszystko, co było nam 

potrzebne. 
zyskać 
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He ganado quinientos euros. 
- ¡Enhorabuena! 

esfuerzo 
Correr veinte kilómetros es 

un gran esfuerzo. 

evitar, evitado, evitando 
No pudimos evitar el 

accidente. 

extrañar - extraño, extrañas, 
extraña, extrañamos, 
extrañáis, extrañan 

¿Me extrañas? hacer falta Me haces falta. 

fiarse de 
¿Qué te parece Lucía? - No 

sé, no me fío de ella. 
fila 

Ponte en la fila. 
forzar - fuerzo, fuerzas, 

fuerza, forzamos, forzáis, 
fuerzan 

Mi padre me fuerza a 
estudiar. 

gastos 
Jacinto me contó que el año 
pasado había tenido muchos 

gastos. 
guapísima  

 
 
 
 
 
 
 



 28 

Przebiegnięcie dwudziestu 
kilometrów wymaga dużego 

wysiłku. 
wysiłek 

Wygrałem pięćset euro. - 
Gratuluję! - Gratulacje! 

brakować - brakuję - brakują 
Nie mogliśmy uniknąć tego 

wypadku. 
uniknąć 

Brak mi ciebie. brakować Brakuję ci? 

linijka 
Co powiesz na Łucję? - Nie 

wiem, nie ufam jej. 
ufać komuś 

Mój ojciec mnie zmusza do 
studiów. 

zmuszać - zmuszam - 
zmuszają 

Stań w kolejce. 

wspaniała, przepiękna 
Jacinto mówił mi, że miał w 
zeszłym roku duże wydatki. 

wydatki 
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¡Estás guapísima! había encontrado 
Luis me dijo que había 

encontrado cien euros en la 
calle. 

había terminado 
Cuando conocí a Lucía, ya 

había terminado mis 
estudios. 

hacer el favor 

¿Podrías hacerme un favor? harías ¿Qué harías en mi lugar? 

hablaría 
Yo en tu lugar, hablaría con 
Ernesto para resolver este 

problema. 
importantísimo 

Ay, se me ha olvidado 
decirte una cosa 
importantísima. 

intenté Intenté ayudarte. 

-  -  -  
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Luis mi powiedział, że 
znalazł na ulicy sto euro. 

znalazł Bardzo ci do twarzy! 

wyświadczyć przysługę 
Kiedy poznałem Łucję, już 
miałem skończone studia. 

skończyło 

Co ty robiłbyś na moim 
miejscu? 

zrobiłbyś 
Czy mógłbyś mi 

wyświadczyć przysługę? 

bardzo ważne 
Ja na twoim miejscu 

porozmawiałbym z Ernesto, 
żeby rozwiązać ten problem. 

rozmawiałbym 

Próbowałem ci pomóc. spróbowałem 
Ojej, zapomniałem 

powiedzieć ci jedną bardzo 
ważną rzecz. 
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006.02_Lekcja pierwsza_Czynnośći_01_test 

  Gdyby to było zepsute, to by to spadło. ................................................................. 

  Wyróżniam się na tle reszty studentów. ................................................................. 

  zyskać ................................................................. 

  oskarżyć ................................................................. 

  napaść - napadam - napadają ................................................................. 

  karać - karzę- karzą ................................................................. 

  wspaniała, przepiękna ................................................................. 

  Oskarżyli ciebie za przestępstwo. ................................................................. 

  pierścionek ................................................................. 

  Poluje na jelenie. (on, ona) Polują na 
jelenie. (oni) 

................................................................. 

  pojawić się - pojawiłem się - pojawili się ................................................................. 

  Przebiegnięcie dwudziestu kilometrów 
wymaga dużego wysiłku. 

................................................................. 

  Stań w kolejce. ................................................................. 

  To szkoda, że Puri zgubiła swój złoty 
pierścionek. 

................................................................. 

  Zgubiłem portfel. ................................................................. 

  spróbowałem ................................................................. 

  Co powiesz na Łucję? - Nie wiem, nie 
ufam jej. 

................................................................. 

  wysiłek ................................................................. 

  polować - poluję - polują ................................................................. 

  Ojej, zapomniałem powiedzieć ci jedną 
bardzo ważną rzecz. 

................................................................. 

  linijka ................................................................. 

  wydatki ................................................................. 

  brakować - brakuję - brakują ................................................................. 

  wczoraj wieczorem ................................................................. 

  cieszyć się - nie ciesz się, nie cieszcie się ................................................................. 

  gratuluję, gratulacje ................................................................. 

  grozić - grożę - grożą ................................................................. 
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  uniknąć ................................................................. 

  wspierać - wspieram - wspierają ................................................................. 

  ufać komuś ................................................................. 

  Brakuję ci? ................................................................. 

  znalazł ................................................................. 

  Brak mi ciebie. ................................................................. 

  wyświadczyć przysługę ................................................................. 

  Próbowałem ci pomóc. ................................................................. 

  rozmawiałbym ................................................................. 

  Enrique i Maria też by kupili sobie nowy 
samochód, ale nie mogą. 

................................................................. 

  Gdzie pojawiły się klucze? ................................................................. 

  Luis mi powiedział, że znalazł na ulicy sto 
euro. 

................................................................. 

  Czy mógłbyś mi wyświadczyć przysługę? ................................................................. 

  Bardzo ci do twarzy! ................................................................. 

  Jacinto mówił mi, że miał w zeszłym roku 
duże wydatki. 

................................................................. 

  Ucieszyłbym się, gdybym mógł iść. ................................................................. 

  Kiedy poznałem Łucję, już miałem 
skończone studia. 

................................................................. 

  Dlaczego mi grozisz? ................................................................. 

  skończyło ................................................................. 

  kupiliby ................................................................. 

  zmuszać - zmuszam - zmuszają ................................................................. 

  Wygrałem pięćset euro. - Gratuluję! - 
Gratulacje! 

................................................................. 

  Ona we wszystkim cię wesprze. ................................................................. 

  Dlaczego mnie karzesz? ................................................................. 

  Mam wątpliwości. ................................................................. 

  Nie ciesz się z tego! ................................................................. 

  Odprowadziłbym cię, ale nie mam czasu. ................................................................. 
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  Niedawno zyskaliśmy wszystko, co było 
nam potrzebne. 

................................................................. 

  brakować ................................................................. 

  zrobiłbyś ................................................................. 

  wyróżnić się - wyróżniam się - wyróżniają 
się 

................................................................. 

  bardzo ważne ................................................................. 

  Co ty robiłbyś na moim miejscu? ................................................................. 

  Gdzie byłeś wczoraj wieczorem? ................................................................. 

  więzienie ................................................................. 

  Mój ojciec mnie zmusza do studiów. ................................................................. 

  portfel ................................................................. 

  Ja na twoim miejscu porozmawiałbym z 
Ernesto, żeby rozwiązać ten problem. 

................................................................. 

  ucieszyłbym się - ucieszyliby się ................................................................. 

  Nie mogliśmy uniknąć tego wypadku. ................................................................. 

  Spróbował uciec z więzienia. ................................................................. 

  odprowadzić ................................................................. 
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006.02_Lekcja pierwsza_Czynnośći_01_test_klucz 

  Gdyby to było zepsute, to by to spadło.   Si estuviera roto se caería. 

  Wyróżniam się na tle reszty studentów.   Campo entre los demás estudiantes. 

  zyskać   conseguir 

  oskarżyć   acusar 

  napaść - napadam - napadają   asaltar - asalto, asaltas, asalta, asaltamos, 
asaltáis, asaltan 

  karać - karzę- karzą   castigar - castigo, castigas, castiga, 
castigamos, castigáis, castigan 

  wspaniała, przepiękna   guapísima  

  Oskarżyli ciebie za przestępstwo.   Te han acusado del crimen. 

  pierścionek   anillo 

  Poluje na jelenie. (on, ona) Polują na 
jelenie. (oni) 

  Cazan ciervos. 

  pojawić się - pojawiłem się - pojawili się   aparecer - aparecí, apareciste, apareció, 
aparecimos, aparecisteis, aparecieron 

  Przebiegnięcie dwudziestu kilometrów 
wymaga dużego wysiłku. 

  Correr veinte kilómetros es un gran 
esfuerzo. 

  Stań w kolejce.   Ponte en la fila. 

  To szkoda, że Puri zgubiła swój złoty 
pierścionek. 

  Es una pena que Puri haya perdido su 
anillo de oro. 

  Zgubiłem portfel.   He perdido la cartera. 

  spróbowałem   intenté 

  Co powiesz na Łucję? - Nie wiem, nie 
ufam jej. 

  ¿Qué te parece Lucía? - No sé, no me fío 
de ella. 

  wysiłek   esfuerzo 

  polować - poluję - polują   cazar - cazo, cazas, caza, cazamos, cazáis, 
cazan 

  Ojej, zapomniałem powiedzieć ci jedną 
bardzo ważną rzecz. 

  Ay, se me ha olvidado decirte una cosa 
importantísima. 

  linijka   fila 

  wydatki   gastos 

  brakować - brakuję - brakują   extrañar - extraño, extrañas, extraña, 
extrañamos, extrañáis, extrañan 

  wczoraj wieczorem   anoche 
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  cieszyć się - nie ciesz się, nie cieszcie się   alegrarse - no te alegres, no se alegre 

  gratuluję, gratulacje   enhorabuena 

  grozić - grożę - grożą   amenazar - amenazo, amenazas, amenaza, 
amenazamos, amenazáis, amenazan 

  uniknąć   evitar, evitado, evitando 

  wspierać - wspieram - wspierają   apoyar - apoyo, apoyas, apoya, apoyamos, 
apoyáis, apoyan 

  ufać komuś   fiarse de 

  Brakuję ci?   ¿Me extrañas? 

  znalazł   había encontrado 

  Brak mi ciebie.   Me haces falta. 

  wyświadczyć przysługę   hacer el favor 

  Próbowałem ci pomóc.   Intenté ayudarte. 

  rozmawiałbym   hablaría 

  Enrique i Maria też by kupili sobie nowy 
samochód, ale nie mogą. 

  Enrique y María también comprarían un 
coche nuevo, pero no pueden. 

  Gdzie pojawiły się klucze?   ¿Dónde aparecieron las llaves? 

  Luis mi powiedział, że znalazł na ulicy sto 
euro. 

  Luis me dijo que había encontrado cien 
euros en la calle. 

  Czy mógłbyś mi wyświadczyć przysługę?   ¿Podrías hacerme un favor? 

  Bardzo ci do twarzy!   ¡Estás guapísima! 

  Jacinto mówił mi, że miał w zeszłym roku 
duże wydatki. 

  Jacinto me contó que el año pasado había 
tenido muchos gastos. 

  Ucieszyłbym się, gdybym mógł iść.   Me alegraría si pudiera ir. 

  Kiedy poznałem Łucję, już miałem 
skończone studia. 

  Cuando conocí a Lucía, ya había 
terminado mis estudios. 

  Dlaczego mi grozisz?   ¿Por qué me amenazas? 

  skończyło   había terminado 

  kupiliby   comprarían 

  zmuszać - zmuszam - zmuszają   forzar - fuerzo, fuerzas, fuerza, forzamos, 
forzáis, fuerzan 

  Wygrałem pięćset euro. - Gratuluję! - 
Gratulacje! 

  He ganado quinientos euros. - 
¡Enhorabuena! 

  Ona we wszystkim cię wesprze.   Ella te apoya en todo. 
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  Dlaczego mnie karzesz?   ¿Por qué me castigas? 

  Mam wątpliwości.   Me asalta una duda. 

  Nie ciesz się z tego!   No te alegres de eso. 

  Odprowadziłbym cię, ale nie mam czasu.   Te acompañaría, pero no tengo tiempo. 

  Niedawno zyskaliśmy wszystko, co było 
nam potrzebne. 

  Hace poco hemos conseguido todo lo que 
necesitábamos. 

  brakować   hacer falta 

  zrobiłbyś   harías 

  wyróżnić się - wyróżniam się - wyróżniają 
się 

  campar - campo, campas, campa, 
campamos, campáis, campan 

  bardzo ważne   importantísimo 

  Co ty robiłbyś na moim miejscu?   ¿Qué harías en mi lugar? 

  Gdzie byłeś wczoraj wieczorem?   ¿Dónde estuviste anoche? 

  więzienie   cárcel 

  Mój ojciec mnie zmusza do studiów.   Mi padre me fuerza a estudiar. 

  portfel   cartera 

  Ja na twoim miejscu porozmawiałbym z 
Ernesto, żeby rozwiązać ten problem. 

  Yo en tu lugar, hablaría con Ernesto para 
resolver este problema. 

  ucieszyłbym się - ucieszyliby się   alegrarse - me alegraría, te alegrarías, se 
alegraría, nos alegraríamos, os alegraríais, se 
alegrarían 

  Nie mogliśmy uniknąć tego wypadku.   No pudimos evitar el accidente. 

  Spróbował uciec z więzienia.   Intentó escapar de la cárcel. 

  odprowadzić   acompañar 
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007_Lekcja druga_Czynnośći_02_Słownictwo - słuchaj! 

  me gustaría   chciałbym 

  sofocar   stłumić 

  despojarse   uwolnić się, pozbyć się czegoś 

  darse cuenta   zauważyć 

  ahorrar   oszczędzić 

  importunar   zawracać głowę 

  jurar, jurado, jurando   przysięgać 

  referirse a   odwoływać się do, odnosić się do 

  salvar - salvé, salvaste, salvó, salvamos, 
salvasteis, salvaron 

  uratować - uratowałem - uratowali 

  inducir   sugerować 

  manguera   wąż 

  robar - robé, robaste, robó, robamos, 
robasteis, robaron 

  ukraść - ukradłem - ukradli 

  socorrer - socorro, socorres, socorre, 
socorremos, socorréis, socorren 

  pomagać - pomagam - pomaga 

  zafarse de   pozbyć się 

  no haría   nie robiłbym, nie robiłby, nie robiłaby 

  osar - oso, osas, osa, osamos, osáis, osan   odważyć się - odważam się - odważają się 

  sería   byłbym, byłby 

  siglo   wiek 

  de medio a medio   od początku do końca 

  vértigo   zawrót głowy, niepokój 

  volverse loco   oszaleć 

  opinar de   mieć zdanie o, mieć opinię o 

  pondría   dałbym, dałby, dałaby 

  dirigir el cotarro   rzecz, sprawa 

  prohibiría   zakazałbym, zakazałby, zakazałaby 

  dar la media vuelta   odwrócić się 

  al margen   na boku, na marginesie 

  dar susto   wystraszyć 
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  podría   mógłbym, mógłby, mogłaby 

  husmear   węszyć 

  crispar   denerwować 

  tramitar   przechodzić coś, przeżywać 

  sussurar   szeptać 

 

008_Lekcja druga_Czynnośći_02_Słownictwo - przetłumacz! 

  przysięgać   jurar, jurado, jurando 

  węszyć   husmear 

  oszczędzić   ahorrar 

  dałbym, dałby, dałaby   pondría 

  wąż   manguera 

  wystraszyć   dar susto 

  na boku, na marginesie   al margen 

  zakazałbym, zakazałby, zakazałaby   prohibiría 

  mógłbym, mógłby, mogłaby   podría 

  odwoływać się do, odnosić się do   referirse a 

  mieć zdanie o, mieć opinię o   opinar de 

  pomagać - pomagam - pomaga   socorrer - socorro, socorres, socorre, 
socorremos, socorréis, socorren 

  pozbyć się   zafarse de 

  nie robiłbym, nie robiłby, nie robiłaby   no haría 

  oszaleć   volverse loco 

  przechodzić coś, przeżywać   tramitar 

  sugerować   inducir 

  byłbym, byłby   sería 

  odwrócić się   dar la media vuelta 

  stłumić   sofocar 

  zawrót głowy, niepokój   vértigo 

  uratować - uratowałem - uratowali   salvar - salvé, salvaste, salvó, salvamos, 
salvasteis, salvaron 

  wiek   siglo 
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  od początku do końca   de medio a medio 

  ukraść - ukradłem - ukradli   robar - robé, robaste, robó, robamos, 
robasteis, robaron 

  odważyć się - odważam się - odważają się   osar - oso, osas, osa, osamos, osáis, osan 

  rzecz, sprawa   dirigir el cotarro 

  zauważyć   darse cuenta 

  denerwować   crispar 

  zawracać głowę   importunar 

  uwolnić się, pozbyć się czegoś   despojarse 

  chciałbym   me gustaría 

  szeptać   sussurar 

 

009_Lekcja druga_Czynnośći_02_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające 
- słuchaj! 

  jurar, jurado, jurando   przysięgać 

  Te lo he jurado.   Przysiągłem ci to. 

  me gustaría   chciałbym 

  Me gustaría verla.   Chciałbym ją widzieć. 

  no haría   nie robiłbym, nie robiłby, nie robiłaby 

  Él en su lugar no haría nada. .   On na jej miejscu nic by nie zrobił. 

  opinar de   mieć zdanie o, mieć opinię o 

  ¿Qué opinas de Pilar?   Co sądzisz o Pilar? 

  osar - oso, osas, osa, osamos, osáis, osan   odważyć się - odważam się - odważają się 

  ¿Cómo osas decirme esas cosas?   Jak się odważasz mówić mi takie rzeczy. 
Jakim prawem odważasz się mówić mi takie 
rzeczy. 

  podría   mógłbym, mógłby, mogłaby 

  ¿Podría ayudarme, por favor?   Czy mógłby mi pan pomóc, proszę? 

  pondría   dałbym, dałby, dałaby 

  Yo en tu lugar me pondría esta cazadora 
negra. 

  Ja na twoim miejscu ubrałbym tą czarną 
kurtkę. 

  prohibiría   zakazałbym, zakazałby, zakazałaby 
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  Yo en tu lugar prohibiría fumar aquí.   Ja na twoim miejscu zakazałbym palenie 
w tym miejscu. 

  referirse a   odwoływać się do, odnosić się do 

  ¿A qué te refieres?   Do czego zmierzasz? O co ci chodzi? 

  robar - robé, robaste, robó, robamos, 
robasteis, robaron 

  ukraść - ukradłem - ukradli 

  El ladrón robó el banco.   Złodzieje obrabowali bank. 

  salvar - salvé, salvaste, salvó, salvamos, 
salvasteis, salvaron 

  uratować - uratowałem - uratowali 

  Te salvaste por los pelos.   Uratowałeś się w ostatniej chwili. 

  sería   byłbym, byłby 

  Sería muy interesante.   To by było bardzo interesujące. 

  siglo   wiek 

  Estamos en el siglo 21.   Jesteśmy w dwudziestym pierwszym 
wieku. Żyjemy w dwudziestym pierwszym 
wieku. 

  socorrer - socorro, socorres, socorre, 
socorremos, socorréis, socorren 

  pomagać - pomagam - pomaga 

  ¿Por qué no le socorres?   Dlaczego mu nie pomożesz? 

  vértigo   zawrót głowy, niepokój 

  Tengo vértigo.   Mam zawroty głowy. 

  volverse loco   oszaleć 

  ¿Te has vuelto loco?   Oszalałeś? 

  dirigir el cotarro   rzecz, sprawa 

  Pronto volverán a dirigir el cotarro.   Niedługo będą znowu w kierownictwie. 
Niedługo będą znów przy sterze. 

  sofocar   stłumić 

  Tenía que sofocar algaradas religiosas por 
todo el país. 

  Musiał stłumić niepokoje religijne w 
całym kraju. 

  de medio a medio   od początku do końca 

  Se equivocaban de medio a medio.   Od początku do końca byli w błędzie. 
Mylili się od początku do końca. 

  ahorrar   oszczędzić 

  ¿No puede ahorrarle esto?   Nie możesz mu tego oszczędzić? 
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  husmear   węszyć 

  ¿Que harán ustedes aparte de husmear?   Co będziecie robili wy, oprócz węszenia 
wokół? 

  darse cuenta   zauważyć 

  Se dio cuenta que estaba realmente en 
grave apuro. 

  Zauważył, że jest w prawdziwych 
tarapatach. 

  dar susto   wystraszyć 

  Acabo de darle un susto.   Właśnie go wystraszyłem. 

  manguera   wąż 

  Los hombres acoplaron las bocas de las 
mangueras. 

  Mężczyźni podłączyli końcówki węży. 

  tramitar   przechodzić coś, przeżywać 

  Por entonces tramitaba un difícil divorcio.   Ona wtedy przeżywała trudny rozwód. 

  inducir   sugerować 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  Moim zdaniem to sugeruje pomyślenie o 
masywnej strukturze. 

  importunar   zawracać głowę 

  Está importunando a todo el mundo, pero 
no sabemos cómo librarnos de ella. 

  Zawraca głowę wszystkim, ale nie wiemy, 
jak się jej pozbyć. 

  despojarse   uwolnić się, pozbyć się czegoś 

  Se despojó del arnés.   Uwolniła się z uprzęży. 

  crispar   denerwować 

  Aquellas ínfulas no tardaron en crisparle.   Ta pyszałkowatość za chwilę zaczęła go 
denerwować. 

  al margen   na boku, na marginesie 

  Siempre se sentía un poco al margen del 
interés. 

  Zawsze czuł się trochę na boku/marginesie 
zainteresowania. 

  zafarse de   pozbyć się 

  Tuvo que zafarse de los dos.   Obydwu musiał się pozbyć. 

  dar la media vuelta   odwrócić się 

  Se dio media vuelta y batió palmas   Odwrócił się i zaklaskał. 

  sussurar   szeptać 

  Pequeños aparatos emitían un leve 
susurro. 

  Małe urządzenia wydawały szeleszczący 
dźwięk. 
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010_Lekcja druga_Czynnośći_02_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające 
- przetłumacz! 

  przysięgać   jurar, jurado, jurando 

  Przysiągłem ci to.   Te lo he jurado. 

  chciałbym   me gustaría 

  Chciałbym ją widzieć.   Me gustaría verla. 

  nie robiłbym, nie robiłby, nie robiłaby   no haría 

  On na jej miejscu nic by nie zrobił.   Él en su lugar no haría nada. . 

  mieć zdanie o, mieć opinię o   opinar de 

  Co sądzisz o Pilar?   ¿Qué opinas de Pilar? 

  odważyć się - odważam się - odważają się   osar - oso, osas, osa, osamos, osáis, osan 

  Jak się odważasz mówić mi takie rzeczy. 
Jakim prawem odważasz się mówić mi takie 
rzeczy. 

  ¿Cómo osas decirme esas cosas? 

  mógłbym, mógłby, mogłaby   podría 

  Czy mógłby mi pan pomóc, proszę?   ¿Podría ayudarme, por favor? 

  dałbym, dałby, dałaby   pondría 

  Ja na twoim miejscu ubrałbym tą czarną 
kurtkę. 

  Yo en tu lugar me pondría esta cazadora 
negra. 

  zakazałbym, zakazałby, zakazałaby   prohibiría 

  Ja na twoim miejscu zakazałbym palenie 
w tym miejscu. 

  Yo en tu lugar prohibiría fumar aquí. 

  odwoływać się do, odnosić się do   referirse a 

  Do czego zmierzasz? O co ci chodzi?   ¿A qué te refieres? 

  ukraść - ukradłem - ukradli   robar - robé, robaste, robó, robamos, 
robasteis, robaron 

  Złodzieje obrabowali bank.   El ladrón robó el banco. 

  uratować - uratowałem - uratowali   salvar - salvé, salvaste, salvó, salvamos, 
salvasteis, salvaron 

  Uratowałeś się w ostatniej chwili.   Te salvaste por los pelos. 

  byłbym, byłby   sería 

  To by było bardzo interesujące.   Sería muy interesante. 
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  wiek   siglo 

  Jesteśmy w dwudziestym pierwszym 
wieku. Żyjemy w dwudziestym pierwszym 
wieku. 

  Estamos en el siglo 21. 

  pomagać - pomagam - pomaga   socorrer - socorro, socorres, socorre, 
socorremos, socorréis, socorren 

  Dlaczego mu nie pomożesz?   ¿Por qué no le socorres? 

  zawrót głowy, niepokój   vértigo 

  Mam zawroty głowy.   Tengo vértigo. 

  oszaleć   volverse loco 

  Oszalałeś?   ¿Te has vuelto loco? 

  rzecz, sprawa   dirigir el cotarro 

  Niedługo będą znowu w kierownictwie. 
Niedługo będą znów przy sterze. 

  Pronto volverán a dirigir el cotarro. 

  stłumić   sofocar 

  Musiał stłumić niepokoje religijne w 
całym kraju. 

  Tenía que sofocar algaradas religiosas por 
todo el país. 

  od początku do końca   de medio a medio 

  Od początku do końca byli w błędzie. 
Mylili się od początku do końca. 

  Se equivocaban de medio a medio. 

  oszczędzić   ahorrar 

  Nie możesz mu tego oszczędzić?   ¿No puede ahorrarle esto? 

  węszyć   husmear 

  Co będziecie robili wy, oprócz węszenia 
wokół? 

  ¿Que harán ustedes aparte de husmear? 

  zauważyć   darse cuenta 

  Zauważył, że jest w prawdziwych 
tarapatach. 

  Se dio cuenta que estaba realmente en 
grave apuro. 

  wystraszyć   dar susto 

  Właśnie go wystraszyłem.   Acabo de darle un susto. 

  wąż   manguera 

  Mężczyźni podłączyli końcówki węży.   Los hombres acoplaron las bocas de las 
mangueras. 

  przechodzić coś, przeżywać   tramitar 
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  Ona wtedy przeżywała trudny rozwód.   Por entonces tramitaba un difícil divorcio. 

  sugerować   inducir 

  Moim zdaniem to sugeruje pomyślenie o 
masywnej strukturze. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  zawracać głowę   importunar 

  Zawraca głowę wszystkim, ale nie wiemy, 
jak się jej pozbyć. 

  Está importunando a todo el mundo, pero 
no sabemos cómo librarnos de ella. 

  uwolnić się, pozbyć się czegoś   despojarse 

  Uwolniła się z uprzęży.   Se despojó del arnés. 

  denerwować   crispar 

  Ta pyszałkowatość za chwilę zaczęła go 
denerwować. 

  Aquellas ínfulas no tardaron en crisparle. 

  na boku, na marginesie   al margen 

  Zawsze czuł się trochę na boku/marginesie 
zainteresowania. 

  Siempre se sentía un poco al margen del 
interés. 

  pozbyć się   zafarse de 

  Obydwu musiał się pozbyć.   Tuvo que zafarse de los dos. 

  odwrócić się   dar la media vuelta 

  Odwrócił się i zaklaskał.   Se dio media vuelta y batió palmas 

  szeptać   sussurar 

  Małe urządzenia wydawały szeleszczący 
dźwięk. 

  Pequeños aparatos emitían un leve 
susurro. 

 

011_Lekcja druga_Czynnośći_02_Ćwiczenia sprawdzające - słuchaj! 

  ¿Cómo osas decirme esas cosas?   Jak się odważasz mówić mi takie rzeczy. 
Jakim prawem odważasz się mówić mi takie 
rzeczy. 

  El ladrón robó el banco.   Złodzieje obrabowali bank. 

  Se dio media vuelta y batió palmas   Odwrócił się i zaklaskał. 

  ¿Qué opinas de Pilar?   Co sądzisz o Pilar? 

  ¿Que harán ustedes aparte de husmear?   Co będziecie robili wy, oprócz węszenia 
wokół? 

  ¿No puede ahorrarle esto?   Nie możesz mu tego oszczędzić? 
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  Se dio cuenta que estaba realmente en 
grave apuro. 

  Zauważył, że jest w prawdziwych 
tarapatach. 

  Por entonces tramitaba un difícil divorcio.   Ona wtedy przeżywała trudny rozwód. 

  ¿Te has vuelto loco?   Oszalałeś? 

  Los hombres acoplaron las bocas de las 
mangueras. 

  Mężczyźni podłączyli końcówki węży. 

  Yo en tu lugar prohibiría fumar aquí.   Ja na twoim miejscu zakazałbym palenie 
w tym miejscu. 

  Se despojó del arnés.   Uwolniła się z uprzęży. 

  Siempre se sentía un poco al margen del 
interés. 

  Zawsze czuł się trochę na boku/marginesie 
zainteresowania. 

  Se equivocaban de medio a medio.   Od początku do końca byli w błędzie. 
Mylili się od początku do końca. 

  Yo en tu lugar me pondría esta cazadora 
negra. 

  Ja na twoim miejscu ubrałbym tą czarną 
kurtkę. 

  Aquellas ínfulas no tardaron en crisparle.   Ta pyszałkowatość za chwilę zaczęła go 
denerwować. 

  Pronto volverán a dirigir el cotarro.   Niedługo będą znowu w kierownictwie. 
Niedługo będą znów przy sterze. 

  Te lo he jurado.   Przysiągłem ci to. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  Moim zdaniem to sugeruje pomyślenie o 
masywnej strukturze. 

  Tengo vértigo.   Mam zawroty głowy. 

  Está importunando a todo el mundo, pero 
no sabemos cómo librarnos de ella. 

  Zawraca głowę wszystkim, ale nie wiemy, 
jak się jej pozbyć. 

  Él en su lugar no haría nada. .   On na jej miejscu nic by nie zrobił. 

  Acabo de darle un susto.   Właśnie go wystraszyłem. 

  Sería muy interesante.   To by było bardzo interesujące. 

  Estamos en el siglo 21.   Jesteśmy w dwudziestym pierwszym 
wieku. Żyjemy w dwudziestym pierwszym 
wieku. 

  Tuvo que zafarse de los dos.   Obydwu musiał się pozbyć. 

  ¿Por qué no le socorres?   Dlaczego mu nie pomożesz? 

  ¿A qué te refieres?   Do czego zmierzasz? O co ci chodzi? 

  ¿Podría ayudarme, por favor?   Czy mógłby mi pan pomóc, proszę? 

  Me gustaría verla.   Chciałbym ją widzieć. 
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  Tenía que sofocar algaradas religiosas por 
todo el país. 

  Musiał stłumić niepokoje religijne w 
całym kraju. 

  Te salvaste por los pelos.   Uratowałeś się w ostatniej chwili. 

  Pequeños aparatos emitían un leve 
susurro. 

  Małe urządzenia wydawały szeleszczący 
dźwięk. 

 

012_Lekcja druga_Czynnośći_02_Ćwiczenia sprawdzające - 
przetłumacz! 

  Uwolniła się z uprzęży.   Se despojó del arnés. 

  Do czego zmierzasz? O co ci chodzi?   ¿A qué te refieres? 

  Ona wtedy przeżywała trudny rozwód.   Por entonces tramitaba un difícil divorcio. 

  Dlaczego mu nie pomożesz?   ¿Por qué no le socorres? 

  Ja na twoim miejscu zakazałbym palenie 
w tym miejscu. 

  Yo en tu lugar prohibiría fumar aquí. 

  Co sądzisz o Pilar?   ¿Qué opinas de Pilar? 

  Od początku do końca byli w błędzie. 
Mylili się od początku do końca. 

  Se equivocaban de medio a medio. 

  Czy mógłby mi pan pomóc, proszę?   ¿Podría ayudarme, por favor? 

  Jak się odważasz mówić mi takie rzeczy. 
Jakim prawem odważasz się mówić mi takie 
rzeczy. 

  ¿Cómo osas decirme esas cosas? 

  To by było bardzo interesujące.   Sería muy interesante. 

  Nie możesz mu tego oszczędzić?   ¿No puede ahorrarle esto? 

  Zawraca głowę wszystkim, ale nie wiemy, 
jak się jej pozbyć. 

  Está importunando a todo el mundo, pero 
no sabemos cómo librarnos de ella. 

  Ja na twoim miejscu ubrałbym tą czarną 
kurtkę. 

  Yo en tu lugar me pondría esta cazadora 
negra. 

  On na jej miejscu nic by nie zrobił.   Él en su lugar no haría nada. . 

  Złodzieje obrabowali bank.   El ladrón robó el banco. 

  Mężczyźni podłączyli końcówki węży.   Los hombres acoplaron las bocas de las 
mangueras. 

  Właśnie go wystraszyłem.   Acabo de darle un susto. 

  Zauważył, że jest w prawdziwych 
tarapatach. 

  Se dio cuenta que estaba realmente en 
grave apuro. 

  Mam zawroty głowy.   Tengo vértigo. 
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  Odwrócił się i zaklaskał.   Se dio media vuelta y batió palmas 

  Musiał stłumić niepokoje religijne w 
całym kraju. 

  Tenía que sofocar algaradas religiosas por 
todo el país. 

  Niedługo będą znowu w kierownictwie. 
Niedługo będą znów przy sterze. 

  Pronto volverán a dirigir el cotarro. 

  Ta pyszałkowatość za chwilę zaczęła go 
denerwować. 

  Aquellas ínfulas no tardaron en crisparle. 

  Przysiągłem ci to.   Te lo he jurado. 

  Co będziecie robili wy, oprócz węszenia 
wokół? 

  ¿Que harán ustedes aparte de husmear? 

  Chciałbym ją widzieć.   Me gustaría verla. 

  Obydwu musiał się pozbyć.   Tuvo que zafarse de los dos. 

  Oszalałeś?   ¿Te has vuelto loco? 

  Uratowałeś się w ostatniej chwili.   Te salvaste por los pelos. 

  Jesteśmy w dwudziestym pierwszym 
wieku. Żyjemy w dwudziestym pierwszym 
wieku. 

  Estamos en el siglo 21. 

  Moim zdaniem to sugeruje pomyślenie o 
masywnej strukturze. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  Zawsze czuł się trochę na boku/marginesie 
zainteresowania. 

  Siempre se sentía un poco al margen del 
interés. 

  Małe urządzenia wydawały szeleszczący 
dźwięk. 

  Pequeños aparatos emitían un leve 
susurro. 
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012.01_Lekcja druga_Czynnośći_02_karty 

jurar, jurado, jurando Te lo he jurado. me gustaría 

Me gustaría verla. no haría 
Él en su lugar no haría nada. 

. 

opinar de ¿Qué opinas de Pilar? 
osar - oso, osas, osa, osamos, 

osáis, osan 

¿Cómo osas decirme esas 
cosas? 

podría 
¿Podría ayudarme, por 

favor? 

pondría 
Yo en tu lugar me pondría 

esta cazadora negra. 
prohibiría 

Yo en tu lugar prohibiría 
fumar aquí. 

referirse a ¿A qué te refieres? 
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chciałbym Przysiągłem ci to. przysięgać 

On na jej miejscu nic by nie 
zrobił. 

nie robiłbym, nie robiłby, nie 
robiłaby 

Chciałbym ją widzieć. 

odważyć się - odważam się - 
odważają się 

Co sądzisz o Pilar? mieć zdanie o, mieć opinię o 

Czy mógłby mi pan pomóc, 
proszę? 

mógłbym, mógłby, mogłaby 

Jak się odważasz mówić mi 
takie rzeczy. Jakim prawem 

odważasz się mówić mi takie 
rzeczy. 

zakazałbym, zakazałby, 
zakazałaby 

Ja na twoim miejscu 
ubrałbym tą czarną kurtkę. 

dałbym, dałby, dałaby 

Do czego zmierzasz? O co ci 
chodzi? 

odwoływać się do, odnosić 
się do 

Ja na twoim miejscu 
zakazałbym palenie w tym 

miejscu. 
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robar - robé, robaste, robó, 
robamos, robasteis, robaron 

El ladrón robó el banco. 
salvar - salvé, salvaste, 

salvó, salvamos, salvasteis, 
salvaron 

Te salvaste por los pelos. sería Sería muy interesante. 

siglo Estamos en el siglo 21. 
socorrer - socorro, socorres, 

socorre, socorremos, 
socorréis, socorren 

¿Por qué no le socorres? vértigo Tengo vértigo. 

volverse loco ¿Te has vuelto loco? dirigir el cotarro 

Pronto volverán a dirigir el 
cotarro. 

sofocar 
Tenía que sofocar algaradas 
religiosas por todo el país. 
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uratować - uratowałem - 
uratowali 

Złodzieje obrabowali bank. ukraść - ukradłem - ukradli 

To by było bardzo 
interesujące. 

byłbym, byłby 
Uratowałeś się w ostatniej 

chwili. 

pomagać - pomagam - 
pomaga 

Jesteśmy w dwudziestym 
pierwszym wieku. Żyjemy w 

dwudziestym pierwszym 
wieku. 

wiek 

Mam zawroty głowy. zawrót głowy, niepokój Dlaczego mu nie pomożesz? 

rzecz, sprawa Oszalałeś? oszaleć 

Musiał stłumić niepokoje 
religijne w całym kraju. 

stłumić 
Niedługo będą znowu w 
kierownictwie. Niedługo 
będą znów przy sterze. 
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de medio a medio 
Se equivocaban de medio a 

medio. 
ahorrar 

¿No puede ahorrarle esto? husmear 
¿Que harán ustedes aparte de 

husmear? 

darse cuenta 
Se dio cuenta que estaba 

realmente en grave apuro. 
dar susto 

Acabo de darle un susto. manguera 
Los hombres acoplaron las 

bocas de las mangueras. 

tramitar 
Por entonces tramitaba un 

difícil divorcio. 
inducir 

A mi juicio, esto induce a 
pensar en una estructura 

maciza. 
importunar 

Está importunando a todo el 
mundo, pero no sabemos 
cómo librarnos de ella. 
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oszczędzić 
Od początku do końca byli w 

błędzie. Mylili się od 
początku do końca. 

od początku do końca 

Co będziecie robili wy, 
oprócz węszenia wokół? 

węszyć 
Nie możesz mu tego 

oszczędzić? 

wystraszyć 
Zauważył, że jest w 

prawdziwych tarapatach. 
zauważyć 

Mężczyźni podłączyli 
końcówki węży. 

wąż Właśnie go wystraszyłem. 

sugerować 
Ona wtedy przeżywała 

trudny rozwód. 
przechodzić coś, przeżywać 

Zawraca głowę wszystkim, 
ale nie wiemy, jak się jej 

pozbyć. 
zawracać głowę 

Moim zdaniem to sugeruje 
pomyślenie o masywnej 

strukturze. 
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despojarse Se despojó del arnés. crispar 

Aquellas ínfulas no tardaron 
en crisparle. 

al margen 
Siempre se sentía un poco al 

margen del interés. 

zafarse de Tuvo que zafarse de los dos. dar la media vuelta 

Se dio media vuelta y batió 
palmas 

sussurar 
Pequeños aparatos emitían 

un leve susurro. 

-  -  -  

-  -  -  
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denerwować Uwolniła się z uprzęży. 
uwolnić się, pozbyć się 

czegoś 

Zawsze czuł się trochę na 
boku/marginesie 
zainteresowania. 

na boku, na marginesie 
Ta pyszałkowatość za chwilę 

zaczęła go denerwować. 

odwrócić się Obydwu musiał się pozbyć. pozbyć się 

Małe urządzenia wydawały 
szeleszczący dźwięk. 

szeptać Odwrócił się i zaklaskał. 
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012.02_Lekcja druga_Czynnośći_02_test 

  Mam zawroty głowy. ................................................................. 

  Odwrócił się i zaklaskał. ................................................................. 

  mógłbym, mógłby, mogłaby ................................................................. 

  Zawraca głowę wszystkim, ale nie wiemy, 
jak się jej pozbyć. 

................................................................. 

  Co będziecie robili wy, oprócz węszenia 
wokół? 

................................................................. 

  Obydwu musiał się pozbyć. ................................................................. 

  Mężczyźni podłączyli końcówki węży. ................................................................. 

  przechodzić coś, przeżywać ................................................................. 

  mieć zdanie o, mieć opinię o ................................................................. 

  Ja na twoim miejscu zakazałbym palenie 
w tym miejscu. 

................................................................. 

  zakazałbym, zakazałby, zakazałaby ................................................................. 

  Niedługo będą znowu w kierownictwie. 
Niedługo będą znów przy sterze. 

................................................................. 

  Ja na twoim miejscu ubrałbym tą czarną 
kurtkę. 

................................................................. 

  wiek ................................................................. 

  Chciałbym ją widzieć. ................................................................. 

  Właśnie go wystraszyłem. ................................................................. 

  Nie możesz mu tego oszczędzić? ................................................................. 

  stłumić ................................................................. 

  Moim zdaniem to sugeruje pomyślenie o 
masywnej strukturze. 

................................................................. 

  oszczędzić ................................................................. 

  zawrót głowy, niepokój ................................................................. 

  uratować - uratowałem - uratowali ................................................................. 

  Czy mógłby mi pan pomóc, proszę? ................................................................. 

  Uwolniła się z uprzęży. ................................................................. 

  chciałbym ................................................................. 
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  Jak się odważasz mówić mi takie rzeczy. 
Jakim prawem odważasz się mówić mi takie 
rzeczy. 

................................................................. 

  Ta pyszałkowatość za chwilę zaczęła go 
denerwować. 

................................................................. 

  pomagać - pomagam - pomaga ................................................................. 

  Małe urządzenia wydawały szeleszczący 
dźwięk. 

................................................................. 

  węszyć ................................................................. 

  dałbym, dałby, dałaby ................................................................. 

  Jesteśmy w dwudziestym pierwszym 
wieku. Żyjemy w dwudziestym pierwszym 
wieku. 

................................................................. 

  Oszalałeś? ................................................................. 

  Od początku do końca byli w błędzie. 
Mylili się od początku do końca. 

................................................................. 

  Dlaczego mu nie pomożesz? ................................................................. 

  To by było bardzo interesujące. ................................................................. 

  sugerować ................................................................. 

  Do czego zmierzasz? O co ci chodzi? ................................................................. 

  nie robiłbym, nie robiłby, nie robiłaby ................................................................. 

  przysięgać ................................................................. 

  byłbym, byłby ................................................................. 

  odwoływać się do, odnosić się do ................................................................. 

  oszaleć ................................................................. 

  uwolnić się, pozbyć się czegoś ................................................................. 

  Co sądzisz o Pilar? ................................................................. 

  Zauważył, że jest w prawdziwych 
tarapatach. 

................................................................. 

  na boku, na marginesie ................................................................. 

  od początku do końca ................................................................. 

  rzecz, sprawa ................................................................. 

  pozbyć się ................................................................. 

  Ona wtedy przeżywała trudny rozwód. ................................................................. 
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  Uratowałeś się w ostatniej chwili. ................................................................. 

  Musiał stłumić niepokoje religijne w 
całym kraju. 

................................................................. 

  wąż ................................................................. 

  Złodzieje obrabowali bank. ................................................................. 

  On na jej miejscu nic by nie zrobił. ................................................................. 

  Zawsze czuł się trochę na boku/marginesie 
zainteresowania. 

................................................................. 

  zauważyć ................................................................. 

  odwrócić się ................................................................. 

  wystraszyć ................................................................. 

  Przysiągłem ci to. ................................................................. 

  ukraść - ukradłem - ukradli ................................................................. 

  szeptać ................................................................. 

  zawracać głowę ................................................................. 

  odważyć się - odważam się - odważają się ................................................................. 

  denerwować ................................................................. 
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012.02_Lekcja druga_Czynnośći_02_test_klucz 

  Mam zawroty głowy.   Tengo vértigo. 

  Odwrócił się i zaklaskał.   Se dio media vuelta y batió palmas 

  mógłbym, mógłby, mogłaby   podría 

  Zawraca głowę wszystkim, ale nie wiemy, 
jak się jej pozbyć. 

  Está importunando a todo el mundo, pero 
no sabemos cómo librarnos de ella. 

  Co będziecie robili wy, oprócz węszenia 
wokół? 

  ¿Que harán ustedes aparte de husmear? 

  Obydwu musiał się pozbyć.   Tuvo que zafarse de los dos. 

  Mężczyźni podłączyli końcówki węży.   Los hombres acoplaron las bocas de las 
mangueras. 

  przechodzić coś, przeżywać   tramitar 

  mieć zdanie o, mieć opinię o   opinar de 

  Ja na twoim miejscu zakazałbym palenie 
w tym miejscu. 

  Yo en tu lugar prohibiría fumar aquí. 

  zakazałbym, zakazałby, zakazałaby   prohibiría 

  Niedługo będą znowu w kierownictwie. 
Niedługo będą znów przy sterze. 

  Pronto volverán a dirigir el cotarro. 

  Ja na twoim miejscu ubrałbym tą czarną 
kurtkę. 

  Yo en tu lugar me pondría esta cazadora 
negra. 

  wiek   siglo 

  Chciałbym ją widzieć.   Me gustaría verla. 

  Właśnie go wystraszyłem.   Acabo de darle un susto. 

  Nie możesz mu tego oszczędzić?   ¿No puede ahorrarle esto? 

  stłumić   sofocar 

  Moim zdaniem to sugeruje pomyślenie o 
masywnej strukturze. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  oszczędzić   ahorrar 

  zawrót głowy, niepokój   vértigo 

  uratować - uratowałem - uratowali   salvar - salvé, salvaste, salvó, salvamos, 
salvasteis, salvaron 

  Czy mógłby mi pan pomóc, proszę?   ¿Podría ayudarme, por favor? 

  Uwolniła się z uprzęży.   Se despojó del arnés. 

  chciałbym   me gustaría 
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  Jak się odważasz mówić mi takie rzeczy. 
Jakim prawem odważasz się mówić mi takie 
rzeczy. 

  ¿Cómo osas decirme esas cosas? 

  Ta pyszałkowatość za chwilę zaczęła go 
denerwować. 

  Aquellas ínfulas no tardaron en crisparle. 

  pomagać - pomagam - pomaga   socorrer - socorro, socorres, socorre, 
socorremos, socorréis, socorren 

  Małe urządzenia wydawały szeleszczący 
dźwięk. 

  Pequeños aparatos emitían un leve 
susurro. 

  węszyć   husmear 

  dałbym, dałby, dałaby   pondría 

  Jesteśmy w dwudziestym pierwszym 
wieku. Żyjemy w dwudziestym pierwszym 
wieku. 

  Estamos en el siglo 21. 

  Oszalałeś?   ¿Te has vuelto loco? 

  Od początku do końca byli w błędzie. 
Mylili się od początku do końca. 

  Se equivocaban de medio a medio. 

  Dlaczego mu nie pomożesz?   ¿Por qué no le socorres? 

  To by było bardzo interesujące.   Sería muy interesante. 

  sugerować   inducir 

  Do czego zmierzasz? O co ci chodzi?   ¿A qué te refieres? 

  nie robiłbym, nie robiłby, nie robiłaby   no haría 

  przysięgać   jurar, jurado, jurando 

  byłbym, byłby   sería 

  odwoływać się do, odnosić się do   referirse a 

  oszaleć   volverse loco 

  uwolnić się, pozbyć się czegoś   despojarse 

  Co sądzisz o Pilar?   ¿Qué opinas de Pilar? 

  Zauważył, że jest w prawdziwych 
tarapatach. 

  Se dio cuenta que estaba realmente en 
grave apuro. 

  na boku, na marginesie   al margen 

  od początku do końca   de medio a medio 

  rzecz, sprawa   dirigir el cotarro 

  pozbyć się   zafarse de 
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  Ona wtedy przeżywała trudny rozwód.   Por entonces tramitaba un difícil divorcio. 

  Uratowałeś się w ostatniej chwili.   Te salvaste por los pelos. 

  Musiał stłumić niepokoje religijne w 
całym kraju. 

  Tenía que sofocar algaradas religiosas por 
todo el país. 

  wąż   manguera 

  Złodzieje obrabowali bank.   El ladrón robó el banco. 

  On na jej miejscu nic by nie zrobił.   Él en su lugar no haría nada. . 

  Zawsze czuł się trochę na boku/marginesie 
zainteresowania. 

  Siempre se sentía un poco al margen del 
interés. 

  zauważyć   darse cuenta 

  odwrócić się   dar la media vuelta 

  wystraszyć   dar susto 

  Przysiągłem ci to.   Te lo he jurado. 

  ukraść - ukradłem - ukradli   robar - robé, robaste, robó, robamos, 
robasteis, robaron 

  szeptać   sussurar 

  zawracać głowę   importunar 

  odważyć się - odważam się - odważają się   osar - oso, osas, osa, osamos, osáis, osan 

  denerwować   crispar 
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013_Lekcja trzecia_Mieszkanie_Słownictwo - słuchaj! 

  restringir   ograniczyć 

  sur   południe 

  abrir - abra, abras, abra, abramos, abráis, 
abran 

  żebym otworzył - żeby otworzyli 

  enchufe   wtyczka 

  estrafalario   ekscentryczny 

  servicio   ruch 

  roca   skała, kamień 

  caudaloso   wydajny 

  calefacción   ogrzewanie 

  adonde   dokąd 

  convertir - convertí, convertiste, convirtió, 
convertimos, convertisteis, convirtieron 

  przemienić - przemieniłem - przemienili 

  venderíamos   sprzedalibyśmy 

  tirar - tiro, tiras, tira, tiramos, tiráis, tiran   rzucać - rzucam - rzucają 

  escabullir   wyślizgnąć się 

  vajilla   naczynia 

  dormir a pierna suelta   głęboko spać 

  prorrogar   przełożyć, przesunąć 

  carro   wóz 

  incendio   pożar 

  habían vendido   sprzedali 

  gustaría   chciałbym, chciałby, chciałaby 

  techo   dach 

  fuente   źródło, fontanna 

  cerrar - cierre, cierres, cierre, cerremos, 
cerréis, cierren 

  żebym zamknął - żeby zamknęli 

  paredes   ściany 

  juntas   fugi 

  afuera   na zewnątrz 

  no había nadie   nikogo tam nie było 
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  pequeñísimo   malutki 

  recinto   ograniczony obszar 

 

014_Lekcja trzecia_Mieszkanie_Słownictwo - przetłumacz! 

  wyślizgnąć się   escabullir 

  ograniczyć   restringir 

  na zewnątrz   afuera 

  ekscentryczny   estrafalario 

  południe   sur 

  naczynia   vajilla 

  żebym otworzył - żeby otworzyli   abrir - abra, abras, abra, abramos, abráis, 
abran 

  przemienić - przemieniłem - przemienili   convertir - convertí, convertiste, convirtió, 
convertimos, convertisteis, convirtieron 

  malutki   pequeñísimo 

  sprzedalibyśmy   venderíamos 

  dokąd   adonde 

  wydajny   caudaloso 

  chciałbym, chciałby, chciałaby   gustaría 

  ściany   paredes 

  źródło, fontanna   fuente 

  nikogo tam nie było   no había nadie 

  wtyczka   enchufe 

  pożar   incendio 

  dach   techo 

  żebym zamknął - żeby zamknęli   cerrar - cierre, cierres, cierre, cerremos, 
cerréis, cierren 

  wóz   carro 

  przełożyć, przesunąć   prorrogar 

  fugi   juntas 

  ogrzewanie   calefacción 

  rzucać - rzucam - rzucają   tirar - tiro, tiras, tira, tiramos, tiráis, tiran 
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  skała, kamień   roca 

  głęboko spać   dormir a pierna suelta 

  ruch   servicio 

  sprzedali   habían vendido 

  ograniczony obszar   recinto 

 

015_Lekcja trzecia_Mieszkanie_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające - 
słuchaj! 

  abrir - abra, abras, abra, abramos, abráis, 
abran 

  żebym otworzył - żeby otworzyli 

  Hay que esperar hasta que abran.   Trzeba poczekać, dopóki nie otworzą. 

  adonde   dokąd 

  Esa es la casa adonde vamos.   Tamten jest dom, dokąd idziemy. 

  afuera   na zewnątrz 

  La bicicleta está afuera.   Rower jest na zewnątrz. 

  calefacción   ogrzewanie 

  El cliente se quejó de que no funcionara la 
calefacción en su habitación. 

  Klient się skarżył, że w jego pokoju nie 
działa ogrzewanie. 

  carro   wóz 

  El caballo tira del carro.   Koń ciągnie wóz. 

  cerrar - cierre, cierres, cierre, cerremos, 
cerréis, cierren 

  żebym zamknął - żeby zamknęli 

  Apaga la luz cuando cierres.   Zgaś światło, jak zamkniesz. 

  convertir - convertí, convertiste, convirtió, 
convertimos, convertisteis, convirtieron 

  przemienić - przemieniłem - przemienili 

  El año pasado convirtieron su apartamento 
a unas oficinas. 

  W zeszłym roku przemienili swoje 
mieszkanie na biuro. 

  ¿Cómo es posible que haya aquí tanto 
desorden? 

  Jak to jest możliwe, że tutaj jest taki 
bałagan? 

  fuente   źródło, fontanna 

  Han puesto una fuente en la plaza.   Na rynku zbudowali fontannę. 

  gustaría   chciałbym, chciałby, chciałaby 

  ¿Te gustaría vivir en Valencia?   Podobałoby ci się mieszkać w Walencji? 
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  habían vendido   sprzedali 

  Mis padres me anunciaron que habían 
vendido esa casa. 

  Moi rodzice poinformowali mnie, że ten 
dom sprzedali. 

  incendio   pożar 

  La casa se quemó en un incendio.   Dom spłonął podczas pożaru. 

  juntas   fugi 

  Las juntas de la pared están sucias.   Fugi w ścianie są brudne. 

  no había nadie   nikogo tam nie było 

  Cuando vinimos, no había nadie en casa.   Kiedy przyszliśmy, nikogo nie było w 
domu. 

  paredes   ściany 

  Solo necesito cuatro paredes para vivir.   Do życia potrzeba mi tylko czterech ścian. 
Do życia potrzebne mi są tylko cztery 
ściany. 

  pequeñísimo   malutki 

  En esta calle se vende un piso 
pequeñísimo. 

  W tej ulicy jest na sprzedaż jedno malutkie 
mieszkanie. 

  roca   skała, kamień 

  La pared es de roca.   Ta ściana jest zrobiona z kamienia. 

  servicio   ruch 

  El ascensor está fuera de servicio.   Winda nie działa. 

  sur   południe 

  Esta casa da al sur.   Ten dom jest skierowany na południe. 

  techo   dach 

  El techo fue dañado por la tormenta.   Dach został uszkodzony podczas burzy. 
Burza uszkodziła dach. 

  tirar - tiro, tiras, tira, tiramos, tiráis, tiran   rzucać - rzucam - rzucają 

  Luis tira siempre la basura.   Luis zawsze wyrzuca śmieci. 

  vajilla   naczynia 

  ¿Cuándo lavaréis la vajilla? - Cuando 
tengamos más tiempo. 

  Kiedy umyjecie naczynia? - Kiedy 
będziemy mieli więcej czasu. 

  venderíamos   sprzedalibyśmy 

  Nosotros en vuestro lugar, venderíamos 
esa casa. 

  My na waszym miejscu sprzedalibyśmy 
ten dom. 
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  esrtafalario   ekscentryczny 

  Los edificios son siplemente estrafalarios.   Budynki są po prostu ekscentryczne. 

  caudaloso   wydajny 

  El pozo parecía muy caudaloso.   Studnia wyglądała na bardzo wydajną. 

  restringir   ograniczyć 

  La calle es de acceso restringido.   Dostęp do ulicy jest ograniczony. 

  dormir a pierna suelta   głęboko spać 

  Lo pilló durmiendo a pierna suelta en su 
residencia. 

  Zastali go, jak głęboko spał w swojej 
rezydencji. 

  enchufe   wtyczka 

  Lo conectó con un enchufe en el zócalo de 
la pared. 

  Podłączyli to do wtyczki na cokole ściany. 

  prorrogar   przełożyć, przesunąć 

  Puedo prorrogar el alquiler.   Mogę przesunąć czynsz. 

  escabullir   wyślizgnąć się 

  La vio escabullirse por la puerta.   Widział ją, jak wyślizgnęła się ze drzwi. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  Moim zdaniem to sugeruje pomyśleć o 
masywnej strukturze. 

  recinto   ograniczony obszar 

  Una neblina blanca flotaba en el recinto.   W pomieszczeniu płynęła biała mgła. 

 

016_Lekcja trzecia_Mieszkanie_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające - 
przetłumacz! 

  żebym otworzył - żeby otworzyli   abrir - abra, abras, abra, abramos, abráis, 
abran 

  Trzeba poczekać, dopóki nie otworzą.   Hay que esperar hasta que abran. 

  dokąd   adonde 

  Tamten jest dom, dokąd idziemy.   Esa es la casa adonde vamos. 

  na zewnątrz   afuera 

  Rower jest na zewnątrz.   La bicicleta está afuera. 

  ogrzewanie   calefacción 

  Klient się skarżył, że w jego pokoju nie 
działa ogrzewanie. 

  El cliente se quejó de que no funcionara la 
calefacción en su habitación. 
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  wóz   carro 

  Koń ciągnie wóz.   El caballo tira del carro. 

  żebym zamknął - żeby zamknęli   cerrar - cierre, cierres, cierre, cerremos, 
cerréis, cierren 

  Zgaś światło, jak zamkniesz.   Apaga la luz cuando cierres. 

  przemienić - przemieniłem - przemienili   convertir - convertí, convertiste, convirtió, 
convertimos, convertisteis, convirtieron 

  W zeszłym roku przemienili swoje 
mieszkanie na biuro. 

  El año pasado convirtieron su apartamento 
a unas oficinas. 

  Jak to jest możliwe, że tutaj jest taki 
bałagan? 

  ¿Cómo es posible que haya aquí tanto 
desorden? 

  źródło, fontanna   fuente 

  Na rynku zbudowali fontannę.   Han puesto una fuente en la plaza. 

  chciałbym, chciałby, chciałaby   gustaría 

  Podobałoby ci się mieszkać w Walencji?   ¿Te gustaría vivir en Valencia? 

  sprzedali   habían vendido 

  Moi rodzice poinformowali mnie, że ten 
dom sprzedali. 

  Mis padres me anunciaron que habían 
vendido esa casa. 

  pożar   incendio 

  Dom spłonął podczas pożaru.   La casa se quemó en un incendio. 

  fugi   juntas 

  Fugi w ścianie są brudne.   Las juntas de la pared están sucias. 

  nikogo tam nie było   no había nadie 

  Kiedy przyszliśmy, nikogo nie było w 
domu. 

  Cuando vinimos, no había nadie en casa. 

  ściany   paredes 

  Do życia potrzeba mi tylko czterech ścian. 
Do życia potrzebne mi są tylko cztery 
ściany. 

  Solo necesito cuatro paredes para vivir. 

  malutki   pequeñísimo 

  W tej ulicy jest na sprzedaż jedno malutkie 
mieszkanie. 

  En esta calle se vende un piso 
pequeñísimo. 

  skała, kamień   roca 

  Ta ściana jest zrobiona z kamienia.   La pared es de roca. 
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  ruch   servicio 

  Winda nie działa.   El ascensor está fuera de servicio. 

  południe   sur 

  Ten dom jest skierowany na południe.   Esta casa da al sur. 

  dach   techo 

  Dach został uszkodzony podczas burzy. 
Burza uszkodziła dach. 

  El techo fue dañado por la tormenta. 

  rzucać - rzucam - rzucają   tirar - tiro, tiras, tira, tiramos, tiráis, tiran 

  Luis zawsze wyrzuca śmieci.   Luis tira siempre la basura. 

  naczynia   vajilla 

  Kiedy umyjecie naczynia? - Kiedy 
będziemy mieli więcej czasu. 

  ¿Cuándo lavaréis la vajilla? - Cuando 
tengamos más tiempo. 

  sprzedalibyśmy   venderíamos 

  My na waszym miejscu sprzedalibyśmy 
ten dom. 

  Nosotros en vuestro lugar, venderíamos 
esa casa. 

  ekscentryczny   esrtafalario 

  Budynki są po prostu ekscentryczne.   Los edificios son siplemente estrafalarios. 

  wydajny   caudaloso 

  Studnia wyglądała na bardzo wydajną.   El pozo parecía muy caudaloso. 

  ograniczyć   restringir 

  Dostęp do ulicy jest ograniczony.   La calle es de acceso restringido. 

  głęboko spać   dormir a pierna suelta 

  Zastali go, jak głęboko spał w swojej 
rezydencji. 

  Lo pilló durmiendo a pierna suelta en su 
residencia. 

  wtyczka   enchufe 

  Podłączyli to do wtyczki na cokole ściany.   Lo conectó con un enchufe en el zócalo de 
la pared. 

  przełożyć, przesunąć   prorrogar 

  Mogę przesunąć czynsz.   Puedo prorrogar el alquiler. 

  wyślizgnąć się   escabullir 

  Widział ją, jak wyślizgnęła się ze drzwi.   La vio escabullirse por la puerta. 

  Moim zdaniem to sugeruje pomyśleć o 
masywnej strukturze. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 
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  ograniczony obszar   recinto 

  W pomieszczeniu płynęła biała mgła.   Una neblina blanca flotaba en el recinto. 

 

017_Lekcja trzecia_Mieszkanie_Ćwiczenia sprawdzające - słuchaj! 

  El techo fue dañado por la tormenta.   Dach został uszkodzony podczas burzy. 
Burza uszkodziła dach. 

  Luis tira siempre la basura.   Luis zawsze wyrzuca śmieci. 

  ¿Cuándo lavaréis la vajilla? - Cuando 
tengamos más tiempo. 

  Kiedy umyjecie naczynia? - Kiedy 
będziemy mieli więcej czasu. 

  La pared es de roca.   Ta ściana jest zrobiona z kamienia. 

  El ascensor está fuera de servicio.   Winda nie działa. 

  La vio escabullirse por la puerta.   Widział ją, jak wyślizgnęła się ze drzwi. 

  Lo pilló durmiendo a pierna suelta en su 
residencia. 

  Zastali go, jak głęboko spał w swojej 
rezydencji. 

  La bicicleta está afuera.   Rower jest na zewnątrz. 

  Apaga la luz cuando cierres.   Zgaś światło, jak zamkniesz. 

  Cuando vinimos, no había nadie en casa.   Kiedy przyszliśmy, nikogo nie było w 
domu. 

  Esa es la casa adonde vamos.   Tamten jest dom, dokąd idziemy. 

  Las juntas de la pared están sucias.   Fugi w ścianie są brudne. 

  Los edificios son siplemente estrafalarios.   Budynki są po prostu ekscentryczne. 

  Puedo prorrogar el alquiler.   Mogę przesunąć czynsz. 

  La casa se quemó en un incendio.   Dom spłonął podczas pożaru. 

  ¿Te gustaría vivir en Valencia?   Podobałoby ci się mieszkać w Walencji? 

  La calle es de acceso restringido.   Dostęp do ulicy jest ograniczony. 

  Han puesto una fuente en la plaza.   Na rynku zbudowali fontannę. 

  El caballo tira del carro.   Koń ciągnie wóz. 

  Solo necesito cuatro paredes para vivir.   Do życia potrzeba mi tylko czterech ścian. 
Do życia potrzebne mi są tylko cztery 
ściany. 

  El año pasado convirtieron su apartamento 
a unas oficinas. 

  W zeszłym roku przemienili swoje 
mieszkanie na biuro. 

  ¿Cómo es posible que haya aquí tanto 
desorden? 

  Jak to jest możliwe, że tutaj jest taki 
bałagan? 



 70 

  Nosotros en vuestro lugar, venderíamos 
esa casa. 

  My na waszym miejscu sprzedalibyśmy 
ten dom. 

  Hay que esperar hasta que abran.   Trzeba poczekać, dopóki nie otworzą. 

  El cliente se quejó de que no funcionara la 
calefacción en su habitación. 

  Klient się skarżył, że w jego pokoju nie 
działa ogrzewanie. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  Moim zdaniem to sugeruje pomyśleć o 
masywnej strukturze. 

  El pozo parecía muy caudaloso.   Studnia wyglądała na bardzo wydajną. 

  Lo conectó con un enchufe en el zócalo de 
la pared. 

  Podłączyli to do wtyczki na cokole ściany. 

  Mis padres me anunciaron que habían 
vendido esa casa. 

  Moi rodzice poinformowali mnie, że ten 
dom sprzedali. 

  Esta casa da al sur.   Ten dom jest skierowany na południe. 

  En esta calle se vende un piso 
pequeñísimo. 

  W tej ulicy jest na sprzedaż jedno malutkie 
mieszkanie. 

  Una neblina blanca flotaba en el recinto.   W pomieszczeniu płynęła biała mgła. 

 

018_Lekcja trzecia_Mieszkanie_Ćwiczenia sprawdzające - 
przetłumacz! 

  W tej ulicy jest na sprzedaż jedno malutkie 
mieszkanie. 

  En esta calle se vende un piso 
pequeñísimo. 

  Kiedy przyszliśmy, nikogo nie było w 
domu. 

  Cuando vinimos, no había nadie en casa. 

  Klient się skarżył, że w jego pokoju nie 
działa ogrzewanie. 

  El cliente se quejó de que no funcionara la 
calefacción en su habitación. 

  Luis zawsze wyrzuca śmieci.   Luis tira siempre la basura. 

  Rower jest na zewnątrz.   La bicicleta está afuera. 

  Moi rodzice poinformowali mnie, że ten 
dom sprzedali. 

  Mis padres me anunciaron que habían 
vendido esa casa. 

  Moim zdaniem to sugeruje pomyśleć o 
masywnej strukturze. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  Winda nie działa.   El ascensor está fuera de servicio. 

  W zeszłym roku przemienili swoje 
mieszkanie na biuro. 

  El año pasado convirtieron su apartamento 
a unas oficinas. 

  Na rynku zbudowali fontannę.   Han puesto una fuente en la plaza. 

  Fugi w ścianie są brudne.   Las juntas de la pared están sucias. 



 71 

  Widział ją, jak wyślizgnęła się ze drzwi.   La vio escabullirse por la puerta. 

  My na waszym miejscu sprzedalibyśmy 
ten dom. 

  Nosotros en vuestro lugar, venderíamos 
esa casa. 

  Ten dom jest skierowany na południe.   Esta casa da al sur. 

  Jak to jest możliwe, że tutaj jest taki 
bałagan? 

  ¿Cómo es posible que haya aquí tanto 
desorden? 

  Ta ściana jest zrobiona z kamienia.   La pared es de roca. 

  Zgaś światło, jak zamkniesz.   Apaga la luz cuando cierres. 

  Kiedy umyjecie naczynia? - Kiedy 
będziemy mieli więcej czasu. 

  ¿Cuándo lavaréis la vajilla? - Cuando 
tengamos más tiempo. 

  Trzeba poczekać, dopóki nie otworzą.   Hay que esperar hasta que abran. 

  Dostęp do ulicy jest ograniczony.   La calle es de acceso restringido. 

  Do życia potrzeba mi tylko czterech ścian. 
Do życia potrzebne mi są tylko cztery 
ściany. 

  Solo necesito cuatro paredes para vivir. 

  Podobałoby ci się mieszkać w Walencji?   ¿Te gustaría vivir en Valencia? 

  Budynki są po prostu ekscentryczne.   Los edificios son siplemente estrafalarios. 

  Podłączyli to do wtyczki na cokole ściany.   Lo conectó con un enchufe en el zócalo de 
la pared. 

  Tamten jest dom, dokąd idziemy.   Esa es la casa adonde vamos. 

  Dach został uszkodzony podczas burzy. 
Burza uszkodziła dach. 

  El techo fue dañado por la tormenta. 

  Koń ciągnie wóz.   El caballo tira del carro. 

  Zastali go, jak głęboko spał w swojej 
rezydencji. 

  Lo pilló durmiendo a pierna suelta en su 
residencia. 

  Mogę przesunąć czynsz.   Puedo prorrogar el alquiler. 

  Studnia wyglądała na bardzo wydajną.   El pozo parecía muy caudaloso. 

  Dom spłonął podczas pożaru.   La casa se quemó en un incendio. 

  W pomieszczeniu płynęła biała mgła.   Una neblina blanca flotaba en el recinto. 
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018.01_Lekcja trzecia_Mieszkanie_karty 

abrir - abra, abras, abra, 
abramos, abráis, abran 

Hay que esperar hasta que 
abran. 

adonde 

Esa es la casa adonde vamos. afuera La bicicleta está afuera. 

calefacción 
El cliente se quejó de que no 
funcionara la calefacción en 

su habitación. 
carro 

El caballo tira del carro. 
cerrar - cierre, cierres, cierre, 

cerremos, cerréis, cierren 
Apaga la luz cuando cierres. 

convertir - convertí, 
convertiste, convirtió, 

convertimos, convertisteis, 
convirtieron 

El año pasado convirtieron 
su apartamento a unas 

oficinas. 

¿Cómo es posible que haya 
aquí tanto desorden? 

fuente 
Han puesto una fuente en la 

plaza. 
gustaría 
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dokąd 
Trzeba poczekać, dopóki nie 

otworzą. 
żebym otworzył - żeby 

otworzyli 

Rower jest na zewnątrz. na zewnątrz 
Tamten jest dom, dokąd 

idziemy. 

wóz 
Klient się skarżył, że w jego 

pokoju nie działa 
ogrzewanie. 

ogrzewanie 

Zgaś światło, jak zamkniesz. 
żebym zamknął - żeby 

zamknęli 
Koń ciągnie wóz. 

Jak to jest możliwe, że tutaj 
jest taki bałagan? 

W zeszłym roku przemienili 
swoje mieszkanie na biuro. 

przemienić - przemieniłem - 
przemienili 

chciałbym, chciałby, 
chciałaby 

Na rynku zbudowali 
fontannę. 

źródło, fontanna 
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¿Te gustaría vivir en 
Valencia? 

habían vendido 
Mis padres me anunciaron 

que habían vendido esa casa. 

incendio 
La casa se quemó en un 

incendio. 
juntas 

Las juntas de la pared están 
sucias. 

no había nadie 
Cuando vinimos, no había 

nadie en casa. 

paredes 
Solo necesito cuatro paredes 

para vivir. 
pequeñísimo 

En esta calle se vende un 
piso pequeñísimo. 

roca La pared es de roca. 

servicio 
El ascensor está fuera de 

servicio. 
sur 
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Moi rodzice poinformowali 
mnie, że ten dom sprzedali. 

sprzedali 
Podobałoby ci się mieszkać 

w Walencji? 

fugi 
Dom spłonął podczas 

pożaru. 
pożar 

Kiedy przyszliśmy, nikogo 
nie było w domu. 

nikogo tam nie było Fugi w ścianie są brudne. 

malutki 

Do życia potrzeba mi tylko 
czterech ścian. Do życia 

potrzebne mi są tylko cztery 
ściany. 

ściany 

Ta ściana jest zrobiona z 
kamienia. 

skała, kamień 
W tej ulicy jest na sprzedaż 
jedno malutkie mieszkanie. 

południe Winda nie działa. ruch 
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Esta casa da al sur. techo 
El techo fue dañado por la 

tormenta. 

tirar - tiro, tiras, tira, tiramos, 
tiráis, tiran 

Luis tira siempre la basura. vajilla 

¿Cuándo lavaréis la vajilla? - 
Cuando tengamos más 

tiempo. 
venderíamos 

Nosotros en vuestro lugar, 
venderíamos esa casa. 

esrtafalario 
Los edificios son siplemente 

estrafalarios. 
caudaloso 

El pozo parecía muy 
caudaloso. 

restringir 
La calle es de acceso 

restringido. 

dormir a pierna suelta 
Lo pilló durmiendo a pierna 

suelta en su residencia. 
enchufe 
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Dach został uszkodzony 
podczas burzy. Burza 

uszkodziła dach. 
dach 

Ten dom jest skierowany na 
południe. 

naczynia Luis zawsze wyrzuca śmieci. rzucać - rzucam - rzucają 

My na waszym miejscu 
sprzedalibyśmy ten dom. 

sprzedalibyśmy 
Kiedy umyjecie naczynia? - 

Kiedy będziemy mieli więcej 
czasu. 

wydajny 
Budynki są po prostu 

ekscentryczne. 
ekscentryczny 

Dostęp do ulicy jest 
ograniczony. 

ograniczyć 
Studnia wyglądała na bardzo 

wydajną. 

wtyczka 
Zastali go, jak głęboko spał 

w swojej rezydencji. 
głęboko spać 
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Lo conectó con un enchufe 
en el zócalo de la pared. 

prorrogar Puedo prorrogar el alquiler. 

escabullir 
La vio escabullirse por la 

puerta. 

A mi juicio, esto induce a 
pensar en una estructura 

maciza. 

recinto 
Una neblina blanca flotaba 

en el recinto. 
-  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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Mogę przesunąć czynsz. przełożyć, przesunąć 
Podłączyli to do wtyczki na 

cokole ściany. 

Moim zdaniem to sugeruje 
pomyśleć o masywnej 

strukturze. 

Widział ją, jak wyślizgnęła 
się ze drzwi. 

wyślizgnąć się 

-  
W pomieszczeniu płynęła 

biała mgła. 
ograniczony obszar 

 
  



 80 

018.02_Lekcja trzecia_Mieszkanie_test 

  Widział ją, jak wyślizgnęła się ze drzwi. ................................................................. 

  pożar ................................................................. 

  przemienić - przemieniłem - przemienili ................................................................. 

  ograniczony obszar ................................................................. 

  fugi ................................................................. 

  południe ................................................................. 

  dokąd ................................................................. 

  wtyczka ................................................................. 

  Moim zdaniem to sugeruje pomyśleć o 
masywnej strukturze. 

................................................................. 

  ruch ................................................................. 

  Jak to jest możliwe, że tutaj jest taki 
bałagan? 

................................................................. 

  przełożyć, przesunąć ................................................................. 

  żebym zamknął - żeby zamknęli ................................................................. 

  naczynia ................................................................. 

  głęboko spać ................................................................. 

  Dom spłonął podczas pożaru. ................................................................. 

  malutki ................................................................. 

  Na rynku zbudowali fontannę. ................................................................. 

  wóz ................................................................. 

  Mogę przesunąć czynsz. ................................................................. 

  wyślizgnąć się ................................................................. 

  Luis zawsze wyrzuca śmieci. ................................................................. 

  Tamten jest dom, dokąd idziemy. ................................................................. 

  Trzeba poczekać, dopóki nie otworzą. ................................................................. 

  żebym otworzył - żeby otworzyli ................................................................. 

  Budynki są po prostu ekscentryczne. ................................................................. 

  ekscentryczny ................................................................. 

  Ta ściana jest zrobiona z kamienia. ................................................................. 

  Rower jest na zewnątrz. ................................................................. 
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  Studnia wyglądała na bardzo wydajną. ................................................................. 

  Podłączyli to do wtyczki na cokole ściany. ................................................................. 

  skała, kamień ................................................................. 

  My na waszym miejscu sprzedalibyśmy 
ten dom. 

................................................................. 

  rzucać - rzucam - rzucają ................................................................. 

  ograniczyć ................................................................. 

  Kiedy umyjecie naczynia? - Kiedy 
będziemy mieli więcej czasu. 

................................................................. 

  W tej ulicy jest na sprzedaż jedno malutkie 
mieszkanie. 

................................................................. 

  na zewnątrz ................................................................. 

  W zeszłym roku przemienili swoje 
mieszkanie na biuro. 

................................................................. 

  chciałbym, chciałby, chciałaby ................................................................. 

  dach ................................................................. 

  W pomieszczeniu płynęła biała mgła. ................................................................. 

  Klient się skarżył, że w jego pokoju nie 
działa ogrzewanie. 

................................................................. 

  sprzedali ................................................................. 

  Dach został uszkodzony podczas burzy. 
Burza uszkodziła dach. 

................................................................. 

  wydajny ................................................................. 

  sprzedalibyśmy ................................................................. 

  Winda nie działa. ................................................................. 

  Dostęp do ulicy jest ograniczony. ................................................................. 

  Fugi w ścianie są brudne. ................................................................. 

  Ten dom jest skierowany na południe. ................................................................. 

  ściany ................................................................. 

  nikogo tam nie było ................................................................. 

  Podobałoby ci się mieszkać w Walencji? ................................................................. 

  Koń ciągnie wóz. ................................................................. 

  Zgaś światło, jak zamkniesz. ................................................................. 
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  źródło, fontanna ................................................................. 

  ogrzewanie ................................................................. 

  Zastali go, jak głęboko spał w swojej 
rezydencji. 

................................................................. 

  Kiedy przyszliśmy, nikogo nie było w 
domu. 

................................................................. 

  Do życia potrzeba mi tylko czterech ścian. 
Do życia potrzebne mi są tylko cztery 
ściany. 

................................................................. 

  Moi rodzice poinformowali mnie, że ten 
dom sprzedali. 

................................................................. 
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018.02_Lekcja trzecia_Mieszkanie_test_klucz 

  Widział ją, jak wyślizgnęła się ze drzwi.   La vio escabullirse por la puerta. 

  pożar   incendio 

  przemienić - przemieniłem - przemienili   convertir - convertí, convertiste, convirtió, 
convertimos, convertisteis, convirtieron 

  ograniczony obszar   recinto 

  fugi   juntas 

  południe   sur 

  dokąd   adonde 

  wtyczka   enchufe 

  Moim zdaniem to sugeruje pomyśleć o 
masywnej strukturze. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  ruch   servicio 

  Jak to jest możliwe, że tutaj jest taki 
bałagan? 

  ¿Cómo es posible que haya aquí tanto 
desorden? 

  przełożyć, przesunąć   prorrogar 

  żebym zamknął - żeby zamknęli   cerrar - cierre, cierres, cierre, cerremos, 
cerréis, cierren 

  naczynia   vajilla 

  głęboko spać   dormir a pierna suelta 

  Dom spłonął podczas pożaru.   La casa se quemó en un incendio. 

  malutki   pequeñísimo 

  Na rynku zbudowali fontannę.   Han puesto una fuente en la plaza. 

  wóz   carro 

  Mogę przesunąć czynsz.   Puedo prorrogar el alquiler. 

  wyślizgnąć się   escabullir 

  Luis zawsze wyrzuca śmieci.   Luis tira siempre la basura. 

  Tamten jest dom, dokąd idziemy.   Esa es la casa adonde vamos. 

  Trzeba poczekać, dopóki nie otworzą.   Hay que esperar hasta que abran. 

  żebym otworzył - żeby otworzyli   abrir - abra, abras, abra, abramos, abráis, 
abran 

  Budynki są po prostu ekscentryczne.   Los edificios son siplemente estrafalarios. 

  ekscentryczny   esrtafalario 
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  Ta ściana jest zrobiona z kamienia.   La pared es de roca. 

  Rower jest na zewnątrz.   La bicicleta está afuera. 

  Studnia wyglądała na bardzo wydajną.   El pozo parecía muy caudaloso. 

  Podłączyli to do wtyczki na cokole ściany.   Lo conectó con un enchufe en el zócalo de 
la pared. 

  skała, kamień   roca 

  My na waszym miejscu sprzedalibyśmy 
ten dom. 

  Nosotros en vuestro lugar, venderíamos 
esa casa. 

  rzucać - rzucam - rzucają   tirar - tiro, tiras, tira, tiramos, tiráis, tiran 

  ograniczyć   restringir 

  Kiedy umyjecie naczynia? - Kiedy 
będziemy mieli więcej czasu. 

  ¿Cuándo lavaréis la vajilla? - Cuando 
tengamos más tiempo. 

  W tej ulicy jest na sprzedaż jedno malutkie 
mieszkanie. 

  En esta calle se vende un piso 
pequeñísimo. 

  na zewnątrz   afuera 

  W zeszłym roku przemienili swoje 
mieszkanie na biuro. 

  El año pasado convirtieron su apartamento 
a unas oficinas. 

  chciałbym, chciałby, chciałaby   gustaría 

  dach   techo 

  W pomieszczeniu płynęła biała mgła.   Una neblina blanca flotaba en el recinto. 

  Klient się skarżył, że w jego pokoju nie 
działa ogrzewanie. 

  El cliente se quejó de que no funcionara la 
calefacción en su habitación. 

  sprzedali   habían vendido 

  Dach został uszkodzony podczas burzy. 
Burza uszkodziła dach. 

  El techo fue dañado por la tormenta. 

  wydajny   caudaloso 

  sprzedalibyśmy   venderíamos 

  Winda nie działa.   El ascensor está fuera de servicio. 

  Dostęp do ulicy jest ograniczony.   La calle es de acceso restringido. 

  Fugi w ścianie są brudne.   Las juntas de la pared están sucias. 

  Ten dom jest skierowany na południe.   Esta casa da al sur. 

  ściany   paredes 

  nikogo tam nie było   no había nadie 

  Podobałoby ci się mieszkać w Walencji?   ¿Te gustaría vivir en Valencia? 
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  Koń ciągnie wóz.   El caballo tira del carro. 

  Zgaś światło, jak zamkniesz.   Apaga la luz cuando cierres. 

  źródło, fontanna   fuente 

  ogrzewanie   calefacción 

  Zastali go, jak głęboko spał w swojej 
rezydencji. 

  Lo pilló durmiendo a pierna suelta en su 
residencia. 

  Kiedy przyszliśmy, nikogo nie było w 
domu. 

  Cuando vinimos, no había nadie en casa. 

  Do życia potrzeba mi tylko czterech ścian. 
Do życia potrzebne mi są tylko cztery 
ściany. 

  Solo necesito cuatro paredes para vivir. 

  Moi rodzice poinformowali mnie, że ten 
dom sprzedali. 

  Mis padres me anunciaron que habían 
vendido esa casa. 
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019_Lekcja czwarta_Podróże_Słownictwo - słuchaj!  
  acerca   odnośnie, dotyczący 

  balneario   kurort, uzdrowisko 

  tomaría   wziąłbym, wziąłby 

  abrocharse el cinturón    zapiąć pas 

  en la sierra   w górach 

  seguridad   bezpieczeństwo 

  a toda costa   za każdą cenę 

  vale más    lepiej będzie, jak 

  postal   widokówka 

  descapotable   kabriolet 

  atajo   skrót 

  posibilidades   możliwości 

  retraso   opóźnienie 

  aire   powietrze 

  a lo sumo   maksymalnie, najwyżej 

  enjambre   skupisko 

  nos gustaría   chcielibyśmy 

  código postal   kod pocztowy 

  tamaño   rozmiar 

  llevaría   niósłbym, niósłby, niosłaby 

  vehículo   pojazd 

  al bordo   na pokładzie 

  Unión Europea   Unia Europejska 

  estrecho   wąski, cieśnina 

  tripulación   załoga 

  apearse de   wysiąść 

  vía   podróż 

  recuerdo   wspomnienie 

  rebasar   przekroczyć 

  bidón   kanister, naczynie 
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  frontera   granica 

  tesoro   skarb 

  mando   rozkaz, dowództwo 

  ancho   szeroki 

  regirse   kierować się czym 

  valerse por   zatroszczyć się 

 

020_Lekcja czwarta_Podróże_Słownictwo - przetłumacz!  
  pojazd   vehículo 

  powietrze   aire 

  Unia Europejska   Unión Europea 

  widokówka   postal 

  skarb   tesoro 

  na pokładzie   al bordo 

  kierować się czym   regirse 

  możliwości   posibilidades 

  w górach   en la sierra 

  odnośnie, dotyczący   acerca 

  załoga   tripulación 

  rozmiar   tamaño 

  chcielibyśmy   nos gustaría 

  zapiąć pas   abrocharse el cinturón  

  niósłbym, niósłby, niosłaby   llevaría 

  kanister, naczynie   bidón 

  granica   frontera 

  kurort, uzdrowisko   balneario 

  skupisko   enjambre 

  wziąłbym, wziąłby   tomaría 

  kod pocztowy   código postal 

  rozkaz, dowództwo   mando 

  maksymalnie, najwyżej   a lo sumo 
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  bezpieczeństwo   seguridad 

  przekroczyć   rebasar 

  wąski, cieśnina   estrecho 

  lepiej będzie, jak   vale más  

  opóźnienie   retraso 

  szeroki   ancho 

  wysiąść   apearse de 

  wspomnienie   recuerdo 

  podróż   vía 

  skrót   atajo 

  kabriolet   descapotable 

  za każdą cenę   a toda costa 

  zatroszczyć się   valerse por 

 

021_Lekcja czwarta_Podróże_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające - 
słuchaj! 

  acerca   odnośnie, dotyczący 

  Hizo preguntas acerca de España.   Zadawał pytania odnośnie/dotyczące 
Hiszpanii. 

  aire   powietrze 

  El aire está fresco.   Jest świeże powietrze. Powietrze jest 
świeże. 

  al bordo   na pokładzie 

  Señores pasajeros, bienvenidos a bordo.   Szanowni podróżni, witamy na pokładzie. 

  ancho   szeroki 

  Es una avenida muy ancha.   To jest bardzo szeroka aleja. 

  balneario   kurort, uzdrowisko 

  Es un balneario muy famoso.   To bardzo znany kurort. To bardzo znane 
uzdrowisko. 

  código postal   kod pocztowy 

  ¿Cuál es el código postal de Barcelona?   Jaki jest kod pocztowy Barcelony? 

  en la sierra   w górach 
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  Marta me escribió que había estado con 
vosotros en la sierra. 

  Marta napisała do mnie, że była z wami w 
górach. 

  estrecho   wąski, cieśnina 

  España se extiende desde los Pirineos 
hasta el Estrecho de Gibraltar. 

  Hiszpania rozciąga się od Pirenejów aż do 
Cieśniny Gibraltarskiej. 

  frontera   granica 

  Estamos cerca de la frontera española.   Jesteśmy blisko hiszpańskiej granicy. 

  llevaría   niósłbym, niósłby, niosłaby 

  Yo en tu lugar no llevaría ninguna maleta.   Ja na twoim miejscu nie zabierałbym 
żadnej walizki. Ja bym na twoim miejscu nie 
zabierał żadnej walizki. 

  mando   rozkaz, dowództwo 

  El capitán dejó el mando.   Kapitan przekazał dowództwo. 

  nos gustaría   chcielibyśmy 

  Nos gustaría visitar Chile.   Chcielibyśmy odwiedzić Chile. 

  posibilidades   możliwości 

  Esos viajes están fuera de mis 
posibilidades. 

  Te podróże są poza moimi możliwościami. 

  postal   widokówka 

  Cuando llegues a Nueva York, escríbeme 
una postal. 

  Jak przyjedziesz do Nowego Jorku, wyślij 
do mnie widokówkę. 

  recuerdo   wspomnienie 

  De Argentina tengo los mejores recuerdos.   Z Argentyny mam te najpiękniejsze 
wspomnienia. 

  retraso   opóźnienie 

  No puede ser que el tren tenga tanto 
retraso. 

  To niemożliwe, aby pociąg miał takie 
opóźnienie. 

  seguridad   bezpieczeństwo 

  Ponte el cinturón de seguridad.   Zapnij pas bezpieczeństwa. 

  tamaño   rozmiar 

  Necesito un coche de mayor tamaño.   Potrzebny jest mi większy samochód. 

  tesoro   skarb 

  Los piratas robaban tesoros.   Piraci kradli skarby. 

  tomaría   wziąłbym, wziąłby 
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  Tomaría el autobús pero ya tengo el billete 
para el avión. 

  Pojechałbym autobusem, ale mam już bilet 
na pociąg. 

  tripulación   załoga 

  El capitán manda a la tripulación.   Kapitan dowodzi załodze. 

  Unión Europea   Unia Europejska 

  ¿Cuál es el país más grande de la Unión 
Europea? 

  Który kraj jest największy w Unii 
Europejskiej? Które państwo jest największe 
w Unii Europejskiej? 

  vehículo   pojazd 

  El camión es un vehículo pesado.   Tir jest ciężkim pojazdem. 

  vía   podróż 

  Esta vía está cortada.   Podróż jest przerwana. 

  bidón   kanister, naczynie 

  ¿Quién quería pagar más por un bidón de 
cinco litros? 

  Kto chciałby płacić więcej za 
pięciolitrowy kanister? 

  enjambre   skupisko 

  El sitio está rodeado por un enjambre de 
pueblos pequeňos. 

  Miasto otacza skupisko małych wsi. 

  apearse de   wysiąść 

  Se apeó del automóvil.   Wysiadł z samochodu. 

  regirse   kierować się czym 

  Los relojes corporales se regían por la hora 
de Greenwich. 

  Zegar biologiczny kierował się czasem 
Greenwich. 

  atajo   skrót 

  No debería haber tomado este atajo.   Nie miał jechać tym skrótem. 

  rebasar   przekroczyć 

  Al rebasar una cima, apareció ante ellos un 
claro. 

  Jak tylko przelecieli nad szczytem, 
pojawiła się przed nimi poręba. 

  a lo sumo   maksymalnie, najwyżej 

  Esto durará cinco días a lo sumo.   To potrwa najwyżej pięć dni. 

  vale más    lepiej będzie, jak 

  Vale más que cambie de planes.   Lepiej będzie, jak zmienicie plany. 

  descapotable   kabriolet 
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  Un descapotable amarillo ascendía en 
dirección a ellos por la sinuosa carretera 

  Żółty kabriolet wspinał się do nich po 
krętej drodze. 

  abrocharse el cinturón    zapiąć pas 

  Mejor será que se abrochen los cinturones.   Lepiej będzie, jak zapniecie pasy. 

  a toda costa   za każdą cenę 

  Estaba decidido a emprender aquel viaje a 
toda costa. 

  Był zdecydowany wykonać tę podróż za 
każdą cenę. 

  valerse por   zatroszczyć się 

  Sus amigos tendrán que valerse por sí 
solos. 

  Wasi przyjaciele będą musieli zatroszczyć 
się o siebie. 

 

022_Lekcja czwarta_Podróże_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające - 
przetłumacz! – kopie 

  odnośnie, dotyczący   acerca 

  Zadawał pytania odnośnie/dotyczące 
Hiszpanii. 

  Hizo preguntas acerca de España. 

  powietrze   aire 

  Jest świeże powietrze. Powietrze jest 
świeże. 

  El aire está fresco. 

  na pokładzie   al bordo 

  Szanowni podróżni, witamy na pokładzie.   Señores pasajeros, bienvenidos a bordo. 

  szeroki   ancho 

  To jest bardzo szeroka aleja.   Es una avenida muy ancha. 

  kurort, uzdrowisko   balneario 

  To bardzo znany kurort. To bardzo znane 
uzdrowisko. 

  Es un balneario muy famoso. 

  kod pocztowy   código postal 

  Jaki jest kod pocztowy Barcelony?   ¿Cuál es el código postal de Barcelona? 

  w górach   en la sierra 

  Marta napisała do mnie, że była z wami w 
górach. 

  Marta me escribió que había estado con 
vosotros en la sierra. 

  wąski, cieśnina   estrecho 

  Hiszpania rozciąga się od Pirenejów aż do 
Cieśniny Gibraltarskiej. 

  España se extiende desde los Pirineos 
hasta el Estrecho de Gibraltar. 
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  granica   frontera 

  Jesteśmy blisko hiszpańskiej granicy.   Estamos cerca de la frontera española. 

  niósłbym, niósłby, niosłaby   llevaría 

  Ja na twoim miejscu nie zabierałbym 
żadnej walizki. Ja bym na twoim miejscu nie 
zabierał żadnej walizki. 

  Yo en tu lugar no llevaría ninguna maleta. 

  rozkaz, dowództwo   mando 

  Kapitan przekazał dowództwo.   El capitán dejó el mando. 

  chcielibyśmy   nos gustaría 

  Chcielibyśmy odwiedzić Chile.   Nos gustaría visitar Chile. 

  możliwości   posibilidades 

  Te podróże są poza moimi możliwościami.   Esos viajes están fuera de mis 
posibilidades. 

  widokówka   postal 

  Jak przyjedziesz do Nowego Jorku, wyślij 
do mnie widokówkę. 

  Cuando llegues a Nueva York, escríbeme 
una postal. 

  wspomnienie   recuerdo 

  Z Argentyny mam te najpiękniejsze 
wspomnienia. 

  De Argentina tengo los mejores recuerdos. 

  opóźnienie   retraso 

  To niemożliwe, aby pociąg miał takie 
opóźnienie. 

  No puede ser que el tren tenga tanto 
retraso. 

  bezpieczeństwo   seguridad 

  Zapnij pas bezpieczeństwa.   Ponte el cinturón de seguridad. 

  rozmiar   tamaño 

  Potrzebny jest mi większy samochód.   Necesito un coche de mayor tamaño. 

  skarb   tesoro 

  Piraci kradli skarby.   Los piratas robaban tesoros. 

  wziąłbym, wziąłby   tomaría 

  Pojechałbym autobusem, ale mam już bilet 
na pociąg. 

  Tomaría el autobús pero ya tengo el billete 
para el avión. 

  załoga   tripulación 

  Kapitan dowodzi załodze.   El capitán manda a la tripulación. 

  Unia Europejska   Unión Europea 



 93 

  Który kraj jest największy w Unii 
Europejskiej? Które państwo jest największe 
w Unii Europejskiej? 

  ¿Cuál es el país más grande de la Unión 
Europea? 

  pojazd   vehículo 

  Tir jest ciężkim pojazdem.   El camión es un vehículo pesado. 

  podróż   vía 

  Podróż jest przerwana.   Esta vía está cortada. 

  kanister, naczynie   bidón 

  Kto chciałby płacić więcej za 
pięciolitrowy kanister? 

  ¿Quién quería pagar más por un bidón de 
cinco litros? 

  skupisko   enjambre 

  Miasto otacza skupisko małych wsi.   El sitio está rodeado por un enjambre de 
pueblos pequeňos. 

  wysiąść   apearse de 

  Wysiadł z samochodu.   Se apeó del automóvil. 

  kierować się czym   regirse 

  Zegar biologiczny kierował się czasem 
Greenwich. 

  Los relojes corporales se regían por la hora 
de Greenwich. 

  skrót   atajo 

  Nie miał jechać tym skrótem.   No debería haber tomado este atajo. 

  przekroczyć   rebasar 

  Jak tylko przelecieli nad szczytem, 
pojawiła się przed nimi poręba. 

  Al rebasar una cima, apareció ante ellos un 
claro. 

  maksymalnie, najwyżej   a lo sumo 

  To potrwa najwyżej pięć dni.   Esto durará cinco días a lo sumo. 

  lepiej będzie, jak   vale más  

  Lepiej będzie, jak zmienicie plany.   Vale más que cambie de planes. 

  kabriolet   descapotable 

  Żółty kabriolet wspinał się do nich po 
krętej drodze. 

  Un descapotable amarillo ascendía en 
dirección a ellos por la sinuosa carretera 

  zapiąć pas   abrocharse el cinturón  

  Lepiej będzie, jak zapniecie pasy.   Mejor será que se abrochen los cinturones. 

  za każdą cenę   a toda costa 



 94 

  Był zdecydowany wykonać tę podróż za 
każdą cenę. 

  Estaba decidido a emprender aquel viaje a 
toda costa. 

  zatroszczyć się   valerse por 

  Wasi przyjaciele będą musieli zatroszczyć 
się o siebie. 

  Sus amigos tendrán que valerse por sí 
solos. 

 

023_Lekcja czwarta_Podróże_Ćwiczenia sprawdzające - słuchaj!  

  Al rebasar una cima, apareció ante ellos un 
claro. 

  Jak tylko przelecieli nad szczytem, 
pojawiła się przed nimi poręba. 

  Un descapotable amarillo ascendía en 
dirección a ellos por la sinuosa carretera 

  Żółty kabriolet wspinał się do nich po 
krętej drodze. 

  Yo en tu lugar no llevaría ninguna maleta.   Ja na twoim miejscu nie zabierałbym 
żadnej walizki. Ja bym na twoim miejscu nie 
zabierał żadnej walizki. 

  Mejor será que se abrochen los cinturones.   Lepiej będzie, jak zapniecie pasy. 

  ¿Cuál es el código postal de Barcelona?   Jaki jest kod pocztowy Barcelony? 

  Tomaría el autobús pero ya tengo el billete 
para el avión. 

  Pojechałbym autobusem, ale mam już bilet 
na pociąg. 

  ¿Quién quería pagar más por un bidón de 
cinco litros? 

  Kto chciałby płacić więcej za 
pięciolitrowy kanister? 

  Marta me escribió que había estado con 
vosotros en la sierra. 

  Marta napisała do mnie, że była z wami w 
górach. 

  Cuando llegues a Nueva York, escríbeme 
una postal. 

  Jak przyjedziesz do Nowego Jorku, wyślij 
do mnie widokówkę. 

  Estaba decidido a emprender aquel viaje a 
toda costa. 

  Był zdecydowany wykonać tę podróż za 
każdą cenę. 

  ¿Cuál es el país más grande de la Unión 
Europea? 

  Który kraj jest największy w Unii 
Europejskiej? Które państwo jest największe 
w Unii Europejskiej? 

  Los relojes corporales se regían por la hora 
de Greenwich. 

  Zegar biologiczny kierował się czasem 
Greenwich. 

  Vale más que cambie de planes.   Lepiej będzie, jak zmienicie plany. 

  Es una avenida muy ancha.   To jest bardzo szeroka aleja. 

  Esos viajes están fuera de mis 
posibilidades. 

  Te podróże są poza moimi możliwościami. 

  Hizo preguntas acerca de España.   Zadawał pytania odnośnie/dotyczące 
Hiszpanii. 
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  Necesito un coche de mayor tamaño.   Potrzebny jest mi większy samochód. 

  Ponte el cinturón de seguridad.   Zapnij pas bezpieczeństwa. 

  El sitio está rodeado por un enjambre de 
pueblos pequeňos. 

  Miasto otacza skupisko małych wsi. 

  De Argentina tengo los mejores recuerdos.   Z Argentyny mam te najpiękniejsze 
wspomnienia. 

  Los piratas robaban tesoros.   Piraci kradli skarby. 

  Señores pasajeros, bienvenidos a bordo.   Szanowni podróżni, witamy na pokładzie. 

  España se extiende desde los Pirineos 
hasta el Estrecho de Gibraltar. 

  Hiszpania rozciąga się od Pirenejów aż do 
Cieśniny Gibraltarskiej. 

  Esta vía está cortada.   Podróż jest przerwana. 

  El camión es un vehículo pesado.   Tir jest ciężkim pojazdem. 

  Se apeó del automóvil.   Wysiadł z samochodu. 

  No puede ser que el tren tenga tanto 
retraso. 

  To niemożliwe, aby pociąg miał takie 
opóźnienie. 

  El capitán dejó el mando.   Kapitan przekazał dowództwo. 

  El capitán manda a la tripulación.   Kapitan dowodzi załodze. 

  Nos gustaría visitar Chile.   Chcielibyśmy odwiedzić Chile. 

  Esto durará cinco días a lo sumo.   To potrwa najwyżej pięć dni. 

  El aire está fresco.   Jest świeże powietrze. Powietrze jest 
świeże. 

  Es un balneario muy famoso.   To bardzo znany kurort. To bardzo znane 
uzdrowisko. 

  No debería haber tomado este atajo.   Nie miał jechać tym skrótem. 

  Estamos cerca de la frontera española.   Jesteśmy blisko hiszpańskiej granicy. 

  Sus amigos tendrán que valerse por sí 
solos. 

  Wasi przyjaciele będą musieli zatroszczyć 
się o siebie. 

 

024_Lekcja czwarta_Podróże_Ćwiczenia sprawdzające - przetłumacz!  
  Zegar biologiczny kierował się czasem 
Greenwich. 

  Los relojes corporales se regían por la hora 
de Greenwich. 

  To potrwa najwyżej pięć dni.   Esto durará cinco días a lo sumo. 

  Hiszpania rozciąga się od Pirenejów aż do 
Cieśniny Gibraltarskiej. 

  España se extiende desde los Pirineos 
hasta el Estrecho de Gibraltar. 
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  Kapitan przekazał dowództwo.   El capitán dejó el mando. 

  Szanowni podróżni, witamy na pokładzie.   Señores pasajeros, bienvenidos a bordo. 

  Jaki jest kod pocztowy Barcelony?   ¿Cuál es el código postal de Barcelona? 

  Który kraj jest największy w Unii 
Europejskiej? Które państwo jest największe 
w Unii Europejskiej? 

  ¿Cuál es el país más grande de la Unión 
Europea? 

  Jesteśmy blisko hiszpańskiej granicy.   Estamos cerca de la frontera española. 

  Podróż jest przerwana.   Esta vía está cortada. 

  Jak tylko przelecieli nad szczytem, 
pojawiła się przed nimi poręba. 

  Al rebasar una cima, apareció ante ellos un 
claro. 

  Potrzebny jest mi większy samochód.   Necesito un coche de mayor tamaño. 

  Nie miał jechać tym skrótem.   No debería haber tomado este atajo. 

  Marta napisała do mnie, że była z wami w 
górach. 

  Marta me escribió que había estado con 
vosotros en la sierra. 

  Jest świeże powietrze. Powietrze jest 
świeże. 

  El aire está fresco. 

  Ja na twoim miejscu nie zabierałbym 
żadnej walizki. Ja bym na twoim miejscu nie 
zabierał żadnej walizki. 

  Yo en tu lugar no llevaría ninguna maleta. 

  Wysiadł z samochodu.   Se apeó del automóvil. 

  Chcielibyśmy odwiedzić Chile.   Nos gustaría visitar Chile. 

  Żółty kabriolet wspinał się do nich po 
krętej drodze. 

  Un descapotable amarillo ascendía en 
dirección a ellos por la sinuosa carretera 

  Kapitan dowodzi załodze.   El capitán manda a la tripulación. 

  To bardzo znany kurort. To bardzo znane 
uzdrowisko. 

  Es un balneario muy famoso. 

  Zapnij pas bezpieczeństwa.   Ponte el cinturón de seguridad. 

  Jak przyjedziesz do Nowego Jorku, wyślij 
do mnie widokówkę. 

  Cuando llegues a Nueva York, escríbeme 
una postal. 

  Był zdecydowany wykonać tę podróż za 
każdą cenę. 

  Estaba decidido a emprender aquel viaje a 
toda costa. 

  Piraci kradli skarby.   Los piratas robaban tesoros. 

  Z Argentyny mam te najpiękniejsze 
wspomnienia. 

  De Argentina tengo los mejores recuerdos. 

  To jest bardzo szeroka aleja.   Es una avenida muy ancha. 



 97 

  Pojechałbym autobusem, ale mam już bilet 
na pociąg. 

  Tomaría el autobús pero ya tengo el billete 
para el avión. 

  Tir jest ciężkim pojazdem.   El camión es un vehículo pesado. 

  Te podróże są poza moimi możliwościami.   Esos viajes están fuera de mis 
posibilidades. 

  Zadawał pytania odnośnie/dotyczące 
Hiszpanii. 

  Hizo preguntas acerca de España. 

  Lepiej będzie, jak zmienicie plany.   Vale más que cambie de planes. 

  Kto chciałby płacić więcej za 
pięciolitrowy kanister? 

  ¿Quién quería pagar más por un bidón de 
cinco litros? 

  Miasto otacza skupisko małych wsi.   El sitio está rodeado por un enjambre de 
pueblos pequeňos. 

  To niemożliwe, aby pociąg miał takie 
opóźnienie. 

  No puede ser que el tren tenga tanto 
retraso. 

  Lepiej będzie, jak zapniecie pasy.   Mejor será que se abrochen los cinturones. 

  Wasi przyjaciele będą musieli zatroszczyć 
się o siebie. 

  Sus amigos tendrán que valerse por sí 
solos. 
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024.01_Lekcja czwarta_Podróże_karty 

acerca 
Hizo preguntas acerca de 

España. 
aire 

El aire está fresco. al bordo 
Señores pasajeros, 

bienvenidos a bordo. 

ancho Es una avenida muy ancha. balneario 

Es un balneario muy famoso. código postal 
¿Cuál es el código postal de 

Barcelona? 

en la sierra 
Marta me escribió que había 

estado con vosotros en la 
sierra. 

estrecho 

España se extiende desde los 
Pirineos hasta el Estrecho de 

Gibraltar. 
frontera 

Estamos cerca de la frontera 
española. 
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powietrze 
Zadawał pytania 

odnośnie/dotyczące 
Hiszpanii. 

odnośnie, dotyczący 

Szanowni podróżni, witamy 
na pokładzie. 

na pokładzie 
Jest świeże powietrze. 
Powietrze jest świeże. 

kurort, uzdrowisko To jest bardzo szeroka aleja. szeroki 

Jaki jest kod pocztowy 
Barcelony? 

kod pocztowy 
To bardzo znany kurort. To 
bardzo znane uzdrowisko. 

wąski, cieśnina 
Marta napisała do mnie, że 

była z wami w górach. 
w górach 

Jesteśmy blisko hiszpańskiej 
granicy. 

granica 
Hiszpania rozciąga się od 
Pirenejów aż do Cieśniny 

Gibraltarskiej. 
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llevaría 
Yo en tu lugar no llevaría 

ninguna maleta. 
mando 

El capitán dejó el mando. nos gustaría Nos gustaría visitar Chile. 

posibilidades 
Esos viajes están fuera de 

mis posibilidades. 
postal 

Cuando llegues a Nueva 
York, escríbeme una postal. 

recuerdo 
De Argentina tengo los 

mejores recuerdos. 

retraso 
No puede ser que el tren 

tenga tanto retraso. 
seguridad 

Ponte el cinturón de 
seguridad. 

tamaño 
Necesito un coche de mayor 

tamaño. 
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rozkaz, dowództwo 

Ja na twoim miejscu nie 
zabierałbym żadnej walizki. 
Ja bym na twoim miejscu nie 

zabierał żadnej walizki. 

niósłbym, niósłby, niosłaby 

Chcielibyśmy odwiedzić 
Chile. 

chcielibyśmy 
Kapitan przekazał 

dowództwo. 

widokówka 
Te podróże są poza moimi 

możliwościami. 
możliwości 

Z Argentyny mam te 
najpiękniejsze wspomnienia. 

wspomnienie 
Jak przyjedziesz do Nowego 

Jorku, wyślij do mnie 
widokówkę. 

bezpieczeństwo 
To niemożliwe, aby pociąg 

miał takie opóźnienie. 
opóźnienie 

Potrzebny jest mi większy 
samochód. 

rozmiar Zapnij pas bezpieczeństwa. 
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tesoro Los piratas robaban tesoros. tomaría 

Tomaría el autobús pero ya 
tengo el billete para el avión. 

tripulación 
El capitán manda a la 

tripulación. 

Unión Europea 
¿Cuál es el país más grande 

de la Unión Europea? 
vehículo 

El camión es un vehículo 
pesado. 

vía Esta vía está cortada. 

bidón 
¿Quién quería pagar más por 

un bidón de cinco litros? 
enjambre 

El sitio está rodeado por un 
enjambre de pueblos 

pequeňos. 
apearse de Se apeó del automóvil. 
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wziąłbym, wziąłby Piraci kradli skarby. skarb 

Kapitan dowodzi załodze. załoga 
Pojechałbym autobusem, ale 

mam już bilet na pociąg. 

pojazd 

Który kraj jest największy w 
Unii Europejskiej? Które 

państwo jest największe w 
Unii Europejskiej? 

Unia Europejska 

Podróż jest przerwana. podróż Tir jest ciężkim pojazdem. 

skupisko 
Kto chciałby płacić więcej za 

pięciolitrowy kanister? 
kanister, naczynie 

Wysiadł z samochodu. wysiąść 
Miasto otacza skupisko 

małych wsi. 
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regirse 
Los relojes corporales se 

regían por la hora de 
Greenwich. 

atajo 

No debería haber tomado 
este atajo. 

rebasar 
Al rebasar una cima, 

apareció ante ellos un claro. 

a lo sumo 
Esto durará cinco días a lo 

sumo. 
vale más  

Vale más que cambie de 
planes. 

descapotable 
Un descapotable amarillo 

ascendía en dirección a ellos 
por la sinuosa carretera 

abrocharse el cinturón  
Mejor será que se abrochen 

los cinturones. 
a toda costa 

Estaba decidido a emprender 
aquel viaje a toda costa. 

valerse por 
Sus amigos tendrán que 

valerse por sí solos. 
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skrót 
Zegar biologiczny kierował 

się czasem Greenwich. 
kierować się czym 

Jak tylko przelecieli nad 
szczytem, pojawiła się przed 

nimi poręba. 
przekroczyć 

Nie miał jechać tym 
skrótem. 

lepiej będzie, jak To potrwa najwyżej pięć dni. maksymalnie, najwyżej 

Żółty kabriolet wspinał się 
do nich po krętej drodze. 

kabriolet 
Lepiej będzie, jak zmienicie 

plany. 

za każdą cenę 
Lepiej będzie, jak zapniecie 

pasy. 
zapiąć pas 

Wasi przyjaciele będą 
musieli zatroszczyć się o 

siebie. 
zatroszczyć się 

Był zdecydowany wykonać 
tę podróż za każdą cenę. 
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024.02_Lekcja czwarta_Podróże_test 

  powietrze ................................................................. 

  To potrwa najwyżej pięć dni. ................................................................. 

  Lepiej będzie, jak zapniecie pasy. ................................................................. 

  Unia Europejska ................................................................. 

  Tir jest ciężkim pojazdem. ................................................................. 

  Jak tylko przelecieli nad szczytem, 
pojawiła się przed nimi poręba. 

................................................................. 

  przekroczyć ................................................................. 

  wziąłbym, wziąłby ................................................................. 

  Żółty kabriolet wspinał się do nich po 
krętej drodze. 

................................................................. 

  Był zdecydowany wykonać tę podróż za 
każdą cenę. 

................................................................. 

  chcielibyśmy ................................................................. 

  załoga ................................................................. 

  Jaki jest kod pocztowy Barcelony? ................................................................. 

  szeroki ................................................................. 

  granica ................................................................. 

  Kto chciałby płacić więcej za 
pięciolitrowy kanister? 

................................................................. 

  Nie miał jechać tym skrótem. ................................................................. 

  kabriolet ................................................................. 

  Kapitan przekazał dowództwo. ................................................................. 

  Jest świeże powietrze. Powietrze jest 
świeże. 

................................................................. 

  Zadawał pytania odnośnie/dotyczące 
Hiszpanii. 

................................................................. 

  kanister, naczynie ................................................................. 

  Miasto otacza skupisko małych wsi. ................................................................. 

  Wysiadł z samochodu. ................................................................. 

  wysiąść ................................................................. 

  Potrzebny jest mi większy samochód. ................................................................. 
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  Podróż jest przerwana. ................................................................. 

  Szanowni podróżni, witamy na pokładzie. ................................................................. 

  To jest bardzo szeroka aleja. ................................................................. 

  maksymalnie, najwyżej ................................................................. 

  Chcielibyśmy odwiedzić Chile. ................................................................. 

  Zapnij pas bezpieczeństwa. ................................................................. 

  pojazd ................................................................. 

  Wasi przyjaciele będą musieli zatroszczyć 
się o siebie. 

................................................................. 

  zatroszczyć się ................................................................. 

  w górach ................................................................. 

  skupisko ................................................................. 

  Pojechałbym autobusem, ale mam już bilet 
na pociąg. 

................................................................. 

  wspomnienie ................................................................. 

  skarb ................................................................. 

  Te podróże są poza moimi możliwościami. ................................................................. 

  Lepiej będzie, jak zmienicie plany. ................................................................. 

  na pokładzie ................................................................. 

  Marta napisała do mnie, że była z wami w 
górach. 

................................................................. 

  Jak przyjedziesz do Nowego Jorku, wyślij 
do mnie widokówkę. 

................................................................. 

  kod pocztowy ................................................................. 

  odnośnie, dotyczący ................................................................. 

  kurort, uzdrowisko ................................................................. 

  Piraci kradli skarby. ................................................................. 

  opóźnienie ................................................................. 

  zapiąć pas ................................................................. 

  rozmiar ................................................................. 

  To niemożliwe, aby pociąg miał takie 
opóźnienie. 

................................................................. 

  wąski, cieśnina ................................................................. 
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  skrót ................................................................. 

  rozkaz, dowództwo ................................................................. 

  Hiszpania rozciąga się od Pirenejów aż do 
Cieśniny Gibraltarskiej. 

................................................................. 

  niósłbym, niósłby, niosłaby ................................................................. 

  Zegar biologiczny kierował się czasem 
Greenwich. 

................................................................. 

  To bardzo znany kurort. To bardzo znane 
uzdrowisko. 

................................................................. 

  Ja na twoim miejscu nie zabierałbym 
żadnej walizki. Ja bym na twoim miejscu nie 
zabierał żadnej walizki. 

................................................................. 

  kierować się czym ................................................................. 

  Kapitan dowodzi załodze. ................................................................. 

  Jesteśmy blisko hiszpańskiej granicy. ................................................................. 

  podróż ................................................................. 

  lepiej będzie, jak ................................................................. 

  za każdą cenę ................................................................. 

  możliwości ................................................................. 

  widokówka ................................................................. 

  Z Argentyny mam te najpiękniejsze 
wspomnienia. 

................................................................. 

  Który kraj jest największy w Unii 
Europejskiej? Które państwo jest największe 
w Unii Europejskiej? 

................................................................. 

  bezpieczeństwo ................................................................. 
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024.02_Lekcja czwarta_Podróże_test_klucz 

  powietrze   aire 

  To potrwa najwyżej pięć dni.   Esto durará cinco días a lo sumo. 

  Lepiej będzie, jak zapniecie pasy.   Mejor será que se abrochen los cinturones. 

  Unia Europejska   Unión Europea 

  Tir jest ciężkim pojazdem.   El camión es un vehículo pesado. 

  Jak tylko przelecieli nad szczytem, 
pojawiła się przed nimi poręba. 

  Al rebasar una cima, apareció ante ellos un 
claro. 

  przekroczyć   rebasar 

  wziąłbym, wziąłby   tomaría 

  Żółty kabriolet wspinał się do nich po 
krętej drodze. 

  Un descapotable amarillo ascendía en 
dirección a ellos por la sinuosa carretera 

  Był zdecydowany wykonać tę podróż za 
każdą cenę. 

  Estaba decidido a emprender aquel viaje a 
toda costa. 

  chcielibyśmy   nos gustaría 

  załoga   tripulación 

  Jaki jest kod pocztowy Barcelony?   ¿Cuál es el código postal de Barcelona? 

  szeroki   ancho 

  granica   frontera 

  Kto chciałby płacić więcej za 
pięciolitrowy kanister? 

  ¿Quién quería pagar más por un bidón de 
cinco litros? 

  Nie miał jechać tym skrótem.   No debería haber tomado este atajo. 

  kabriolet   descapotable 

  Kapitan przekazał dowództwo.   El capitán dejó el mando. 

  Jest świeże powietrze. Powietrze jest 
świeże. 

  El aire está fresco. 

  Zadawał pytania odnośnie/dotyczące 
Hiszpanii. 

  Hizo preguntas acerca de España. 

  kanister, naczynie   bidón 

  Miasto otacza skupisko małych wsi.   El sitio está rodeado por un enjambre de 
pueblos pequeňos. 

  Wysiadł z samochodu.   Se apeó del automóvil. 

  wysiąść   apearse de 

  Potrzebny jest mi większy samochód.   Necesito un coche de mayor tamaño. 
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  Podróż jest przerwana.   Esta vía está cortada. 

  Szanowni podróżni, witamy na pokładzie.   Señores pasajeros, bienvenidos a bordo. 

  To jest bardzo szeroka aleja.   Es una avenida muy ancha. 

  maksymalnie, najwyżej   a lo sumo 

  Chcielibyśmy odwiedzić Chile.   Nos gustaría visitar Chile. 

  Zapnij pas bezpieczeństwa.   Ponte el cinturón de seguridad. 

  pojazd   vehículo 

  Wasi przyjaciele będą musieli zatroszczyć 
się o siebie. 

  Sus amigos tendrán que valerse por sí 
solos. 

  zatroszczyć się   valerse por 

  w górach   en la sierra 

  skupisko   enjambre 

  Pojechałbym autobusem, ale mam już bilet 
na pociąg. 

  Tomaría el autobús pero ya tengo el billete 
para el avión. 

  wspomnienie   recuerdo 

  skarb   tesoro 

  Te podróże są poza moimi możliwościami.   Esos viajes están fuera de mis 
posibilidades. 

  Lepiej będzie, jak zmienicie plany.   Vale más que cambie de planes. 

  na pokładzie   al bordo 

  Marta napisała do mnie, że była z wami w 
górach. 

  Marta me escribió que había estado con 
vosotros en la sierra. 

  Jak przyjedziesz do Nowego Jorku, wyślij 
do mnie widokówkę. 

  Cuando llegues a Nueva York, escríbeme 
una postal. 

  kod pocztowy   código postal 

  odnośnie, dotyczący   acerca 

  kurort, uzdrowisko   balneario 

  Piraci kradli skarby.   Los piratas robaban tesoros. 

  opóźnienie   retraso 

  zapiąć pas   abrocharse el cinturón  

  rozmiar   tamaño 

  To niemożliwe, aby pociąg miał takie 
opóźnienie. 

  No puede ser que el tren tenga tanto 
retraso. 
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  wąski, cieśnina   estrecho 

  skrót   atajo 

  rozkaz, dowództwo   mando 

  Hiszpania rozciąga się od Pirenejów aż do 
Cieśniny Gibraltarskiej. 

  España se extiende desde los Pirineos 
hasta el Estrecho de Gibraltar. 

  niósłbym, niósłby, niosłaby   llevaría 

  Zegar biologiczny kierował się czasem 
Greenwich. 

  Los relojes corporales se regían por la hora 
de Greenwich. 

  To bardzo znany kurort. To bardzo znane 
uzdrowisko. 

  Es un balneario muy famoso. 

  Ja na twoim miejscu nie zabierałbym 
żadnej walizki. Ja bym na twoim miejscu nie 
zabierał żadnej walizki. 

  Yo en tu lugar no llevaría ninguna maleta. 

  kierować się czym   regirse 

  Kapitan dowodzi załodze.   El capitán manda a la tripulación. 

  Jesteśmy blisko hiszpańskiej granicy.   Estamos cerca de la frontera española. 

  podróż   vía 

  lepiej będzie, jak   vale más  

  za każdą cenę   a toda costa 

  możliwości   posibilidades 

  widokówka   postal 

  Z Argentyny mam te najpiękniejsze 
wspomnienia. 

  De Argentina tengo los mejores recuerdos. 

  Który kraj jest największy w Unii 
Europejskiej? Które państwo jest największe 
w Unii Europejskiej? 

  ¿Cuál es el país más grande de la Unión 
Europea? 

  bezpieczeństwo   seguridad 
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025_Lekcja piąta_Komunikacja_01_Słownictwo - słuchaj!  
  entender - entienda, entiendas, entienda, 
entendamos, entendáis, entiendan 

  żebym zrozumiał - żeby zrozumieli 

  agarrar - agarro, agarras, agarra, 
agarramos, agarráis, agarran 

  uchwycić, chwycić, złapać 

  acordarse - me acordaría, te acordarías, se 
acordaría, nos acordaríamos, os acordaríais, 
se acordarían 

  przypomniałbym sobie - przypomnieliby 
sobie 

  coma   przecinek 

  dicho   powiedzenie, rzekomy 

  lado   strona 

  acabar - acabe, acabes, acabe, acabemos, 
acabéis, acaben 

  żebym skończył - żeby skończyli 

  milagro   cud 

  manda   obietnica 

  callar - calle, calles, calle, callemos, 
calléis, callen 

  żebym ucichł - żeby ucichli, żebym 
zamilkł - żeby zamilkli 

  enviaría   wysłałbym, wysłałby 

  infierno   piekło, cholera 

  cruz   krzyż 

  cuento   fabuła 

  contrario   odwrotnie 

  actitud   podejście 

  ganga   okazja 

  mentiras   kłamstwa 

  joder, jodido, jodiendo   cholera, psia krew, psia kość, popsuć coś 

  despacio   powoli 

  confirmar   potwierdzić 

  lío   zamieszanie 

  me extraña   brakuje mi, dziwi mnie 

  acordar - acuerde, acuerdes, acuerde, 
acordemos, acordéis, acuerden 

  żebym sobie przypomniał - żeby sobie 
przypomnieli 

  debido   dobre 
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  largar - largo, largas, larga, largamos, 
largáis, largan 

  wygadać -wygadam - wygadają 

  fortuna   szczęście 

  mentira   kłamstwo 

  asuntos   sprawy 

  maldición   klątwa 

  cuerda   lina 

  frecuencia   częstotliwość 

  metas   cele 

  cinta   taśma 

  palabra   słowo 

  costar - cuesta   wymagać wysiłku 

  maldita   cholera, przeklęta 

  alegrar - alegre, alegres, alegre, alegremos, 
alegréis, alegren 

  żebym się ucieszył - żeby się ucieszyli 

  interrumpir   przerwać 

  apuesta   stawka 

  punto   punkt 

 

026_Lekcja piąta_Komunikacja_01_Słownictwo - przetłumacz!  
  cud   milagro 

  cele   metas 

  dobre   debido 

  stawka   apuesta 

  powiedzenie, rzekomy   dicho 

  słowo   palabra 

  cholera, psia krew, psia kość, popsuć coś   joder, jodido, jodiendo 

  klątwa   maldición 

  powoli   despacio 

  potwierdzić   confirmar 

  żebym zrozumiał - żeby zrozumieli   entender - entienda, entiendas, entienda, 
entendamos, entendáis, entiendan 
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  piekło, cholera   infierno 

  fabuła   cuento 

  wymagać wysiłku   costar - cuesta 

  krzyż   cruz 

  kłamstwo   mentira 

  sprawy   asuntos 

  taśma   cinta 

  zamieszanie   lío 

  brakuje mi, dziwi mnie   me extraña 

  żebym się ucieszył - żeby się ucieszyli   alegrar - alegre, alegres, alegre, alegremos, 
alegréis, alegren 

  cholera, przeklęta   maldita 

  żebym skończył - żeby skończyli   acabar - acabe, acabes, acabe, acabemos, 
acabéis, acaben 

  żebym sobie przypomniał - żeby sobie 
przypomnieli 

  acordar - acuerde, acuerdes, acuerde, 
acordemos, acordéis, acuerden 

  przerwać   interrumpir 

  przypomniałbym sobie - przypomnieliby 
sobie 

  acordarse - me acordaría, te acordarías, se 
acordaría, nos acordaríamos, os acordaríais, 
se acordarían 

  uchwycić, chwycić, złapać   agarrar - agarro, agarras, agarra, 
agarramos, agarráis, agarran 

  odwrotnie   contrario 

  podejście   actitud 

  okazja   ganga 

  strona   lado 

  szczęście   fortuna 

  żebym ucichł - żeby ucichli, żebym 
zamilkł - żeby zamilkli 

  callar - calle, calles, calle, callemos, 
calléis, callen 

  przecinek   coma 

  lina   cuerda 

  wygadać -wygadam - wygadają   largar - largo, largas, larga, largamos, 
largáis, largan 

  częstotliwość   frecuencia 
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  kłamstwa   mentiras 

  wysłałbym, wysłałby   enviaría 

  obietnica   manda 

  punkt   punto 

 

027_Lekcja piąta_Komunikacja_01_Słownictwo, ćwiczenia 
sprawdzające - słuchaj!  
  acabar - acabe, acabes, acabe, acabemos, 
acabéis, acaben 

  żebym skończył - żeby skończyli 

  Espera a que acabe.   Poczekaj, zanim to się skończy. 

  acordar - acuerde, acuerdes, acuerde, 
acordemos, acordéis, acuerden 

  żebym sobie przypomniał - żeby sobie 
przypomnieli 

  Cuando me acuerde te lo diré.   Jak sobie przypomnę, to ci powiem. 

  acordarse - me acordaría, te acordarías, se 
acordaría, nos acordaríamos, os acordaríais, 
se acordarían 

  przypomniałbym sobie - przypomnieliby 
sobie 

  Me acordaría si fuese tú.   Przypomniałbym sobie, gdybyś to była ty. 
Gdybyś to była ty, przypomniałbym sobie. 

  actitud   podejście 

  Debes cambiar de actitud.   Musisz zmienić podejście. 

  agarrar - agarro, agarras, agarra, 
agarramos, agarráis, agarran 

  uchwycić, chwycić, złapać 

  Agarra por el otro lado.   Uchwyć to z drugiej strony. Chwyć to z 
drugiej strony. Złap to z drugiej strony. 

  alegrar - alegre, alegres, alegre, alegremos, 
alegréis, alegren 

  żebym się ucieszył - żeby się ucieszyli 

  Cuando se alegre lo sabrás.   Kiedy się ucieszy, będziesz o tym 
wiedział. 

  apuesta   stawka 

  He hecho una apuesta con José.   Stawiłem się z Jose. 

  asuntos   sprawy 

  No te metas en mis asuntos.   Nie wtrącaj się do moich spraw. Nie 
wtrącaj się w moje sprawy. 

  callar - calle, calles, calle, callemos, 
calléis, callen 

  żebym ucichł - żeby ucichli, żebym 
zamilkł - żeby zamilkli 
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  Hablaré cuando te calles.   Będę mówił, kiedy ucichniesz. Będę 
mówił, kiedy zamilkniesz. 

  cinta   taśma 

  Es una cinta con una grabación original.   To taśma z oryginalnym nagraniem. To 
jest taśma z oryginalnym nagraniem. 

  coma   przecinek 

  Esa coma no está bien puesta.   Ten przecinek jest w złym miejscu. Ten 
przecinek jest umieszczony niepoprawnie. 

  confirmar   potwierdzić 

  Enrique me confirmó que me esperaba 
enfrente del cine. 

  Enrique potwierdził mi, że czeka na mnie 
przed kinem. 

  contrario   odwrotnie 

  No está bien, es lo contrario.   To nie jest dobre, wręcz odwrotnie. 

  costar - cuesta   wymagać wysiłku 

  Llegar a la meta cuesta.   Dojść do celu coś kosztuje. Dojście do 
celu wymaga wysiłku. 

  cruz   krzyż 

  Una cruz marca el lugar.   Miejsce jest zaznaczone krzyżem. Miejsce 
oznacza krzyż. 

  cuento   fabuła 

  Cuéntame un cuento.   Opowiedz mi bajkę. 

  cuerda   lina 

  Está en la cuerda floja.   Jest na luźnej linie. 

  debido   dobre 

  No has hecho lo debido.   Nie zrobiłeś dobrej rzeczy. 

  despacio   powoli 

  Hable más despacio, por favor.   Proszę mówić wolniej. Mówcie wolniej, 
proszę. 

  dicho   powiedzenie, rzekomy 

  Es un dicho popular.   To jest porzekadło ludowe. To jest 
powiedzenie ludowe. 

  entender - entienda, entiendas, entienda, 
entendamos, entendáis, entiendan 

  żebym zrozumiał - żeby zrozumieli 

  No creo que lo entiendas.   Nie wierzę, że byś to zrozumiał. 
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  enviaría   wysłałbym, wysłałby 

  Les enviaría una postal, pero no conozco 
su dirección. . 

  Wysłałbym do nich widokówkę, ale nie 
znam ich adresu. 

  fortuna   szczęście 

  La fortuna es para los valientes.   Szczęście sprzyja przygotowanym. 

  frecuencia   częstotliwość 

  La emisora está en otra frecuencia.   Stacja jest na innej częstotliwości. 

  ganga   okazja 

  Es una ganga. Además, es posible pagar la 
mercancía a plazos. 

  To jest bardzo dobra okazja. Co więcej, 
towar można kupić na raty. 

  infierno   piekło, cholera 

  Vete al infierno.   Idź do piekła. Idź do cholery. 

  interrumpir   przerwać 

  No me interrumpas mientras estoy 
hablando, por favor. 

  Proszę, nie przerywaj mi, kiedy ja mówię. 

  joder, jodido, jodiendo   cholera, psia krew, psia kość, popsuć coś 

  Luis ha jodido el coche.   Luis dojebał ten samochód. 

  lado   strona 

  Siempre procura ver el lado bueno.   Zawsze spróbuj na to patrzeć z lepszej 
strony. 

  largar - largo, largas, larga, largamos, 
largáis, largan 

  wygadać -wygadam - wygadają 

  No quiero secretos, lo largo todo.   Nie chcę znać żadnej tajemnicy, wszystko 
wygadam. 

  lío   zamieszanie 

  Estamos en un buen lío.   Jesteśmy w ładnych tarapatach. Mamy 
duży kłopot. 

  maldición   klątwa 

  La gitana le echó una maldición.   Cyganka rzuciła na niego klątwę. 

  maldita   cholera, przeklęta 

  ¡Maldita sea, he perdido el tren!   Cholera, spóźniłem się na pociąg. 

  manda   obietnica 

  Hizo una manda.   Złożył obietnicę. 

  me extraña   brakuje mi, dziwi mnie 
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  Me extraña que Elena no conteste al 
móvil. 

  Dziwi mnie, że Elena nie odbiera telefonu. 

  mentira   kłamstwo 

  Es una mentira.   To kłamstwo. To jest kłamstwo. 

  mentiras   kłamstwa 

  No me cuentes mentiras.   Nie opowiadaj mi kłamstw. 

  metas   cele 

  Llegar a la meta cuesta.   Dojście do celu coś kosztuje. Dojście do 
celu wymaga wysiłku. 

  milagro   cud 

  Ha sido un milagro.   To był cud. 

  palabra   słowo 

  Una palabra es más fuerte que una espada.   Słowo ma większą moc od miecza. Słowo 
jest mocniejsze od miecza. 

  punto   punkt 

  Punto y coma.   punkt i kreska 

 

028_Lekcja piąta_Komunikacja_01_Słownictwo, ćwiczenia 
sprawdzające - przetłumacz!  
  żebym skończył - żeby skończyli   acabar - acabe, acabes, acabe, acabemos, 

acabéis, acaben 

  Poczekaj, zanim to się skończy.   Espera a que acabe. 

  żebym sobie przypomniał - żeby sobie 
przypomnieli 

  acordar - acuerde, acuerdes, acuerde, 
acordemos, acordéis, acuerden 

  Jak sobie przypomnę, to ci powiem.   Cuando me acuerde te lo diré. 

  przypomniałbym sobie - przypomnieliby 
sobie 

  acordarse - me acordaría, te acordarías, se 
acordaría, nos acordaríamos, os acordaríais, 
se acordarían 

  Przypomniałbym sobie, gdybyś to była ty. 
Gdybyś to była ty, przypomniałbym sobie. 

  Me acordaría si fuese tú. 

  podejście   actitud 

  Musisz zmienić podejście.   Debes cambiar de actitud. 

  uchwycić, chwycić, złapać   agarrar - agarro, agarras, agarra, 
agarramos, agarráis, agarran 
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  Uchwyć to z drugiej strony. Chwyć to z 
drugiej strony. Złap to z drugiej strony. 

  Agarra por el otro lado. 

  żebym się ucieszył - żeby się ucieszyli   alegrar - alegre, alegres, alegre, alegremos, 
alegréis, alegren 

  Kiedy się ucieszy, będziesz o tym 
wiedział. 

  Cuando se alegre lo sabrás. 

  stawka   apuesta 

  Stawiłem się z Jose.   He hecho una apuesta con José. 

  sprawy   asuntos 

  Nie wtrącaj się do moich spraw. Nie 
wtrącaj się w moje sprawy. 

  No te metas en mis asuntos. 

  żebym ucichł - żeby ucichli, żebym 
zamilkł - żeby zamilkli 

  callar - calle, calles, calle, callemos, 
calléis, callen 

  Będę mówił, kiedy ucichniesz. Będę 
mówił, kiedy zamilkniesz. 

  Hablaré cuando te calles. 

  taśma   cinta 

  To taśma z oryginalnym nagraniem. To 
jest taśma z oryginalnym nagraniem. 

  Es una cinta con una grabación original. 

  przecinek   coma 

  Ten przecinek jest w złym miejscu. Ten 
przecinek jest umieszczony niepoprawnie. 

  Esa coma no está bien puesta. 

  potwierdzić   confirmar 

  Enrique potwierdził mi, że czeka na mnie 
przed kinem. 

  Enrique me confirmó que me esperaba 
enfrente del cine. 

  odwrotnie   contrario 

  To nie jest dobre, wręcz odwrotnie.   No está bien, es lo contrario. 

  wymagać wysiłku   costar - cuesta 

  Dojść do celu coś kosztuje. Dojście do 
celu wymaga wysiłku. 

  Llegar a la meta cuesta. 

  krzyż   cruz 

  Miejsce jest zaznaczone krzyżem. Miejsce 
oznacza krzyż. 

  Una cruz marca el lugar. 

  fabuła   cuento 

  Opowiedz mi bajkę.   Cuéntame un cuento. 

  lina   cuerda 
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  Jest na luźnej linie.   Está en la cuerda floja. 

  dobre   debido 

  Nie zrobiłeś dobrej rzeczy.   No has hecho lo debido. 

  powoli   despacio 

  Proszę mówić wolniej. Mówcie wolniej, 
proszę. 

  Hable más despacio, por favor. 

  powiedzenie, rzekomy   dicho 

  To jest porzekadło ludowe. To jest 
powiedzenie ludowe. 

  Es un dicho popular. 

  żebym zrozumiał - żeby zrozumieli   entender - entienda, entiendas, entienda, 
entendamos, entendáis, entiendan 

  Nie wierzę, że byś to zrozumiał.   No creo que lo entiendas. 

  wysłałbym, wysłałby   enviaría 

  Wysłałbym do nich widokówkę, ale nie 
znam ich adresu. 

  Les enviaría una postal, pero no conozco 
su dirección. . 

  szczęście   fortuna 

  Szczęście sprzyja przygotowanym.   La fortuna es para los valientes. 

  częstotliwość   frecuencia 

  Stacja jest na innej częstotliwości.   La emisora está en otra frecuencia. 

  okazja   ganga 

  To jest bardzo dobra okazja. Co więcej, 
towar można kupić na raty. 

  Es una ganga. Además, es posible pagar la 
mercancía a plazos. 

  piekło, cholera   infierno 

  Idź do piekła. Idź do cholery.   Vete al infierno. 

  przerwać   interrumpir 

  Proszę, nie przerywaj mi, kiedy ja mówię.   No me interrumpas mientras estoy 
hablando, por favor. 

  cholera, psia krew, psia kość, popsuć coś   joder, jodido, jodiendo 

  Luis dojebał ten samochód.   Luis ha jodido el coche. 

  strona   lado 

  Zawsze spróbuj na to patrzeć z lepszej 
strony. 

  Siempre procura ver el lado bueno. 

  wygadać -wygadam - wygadają   largar - largo, largas, larga, largamos, 
largáis, largan 
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  Nie chcę znać żadnej tajemnicy, wszystko 
wygadam. 

  No quiero secretos, lo largo todo. 

  zamieszanie   lío 

  Jesteśmy w ładnych tarapatach. Mamy 
duży kłopot. 

  Estamos en un buen lío. 

  klątwa   maldición 

  Cyganka rzuciła na niego klątwę.   La gitana le echó una maldición. 

  cholera, przeklęta   maldita 

  Cholera, spóźniłem się na pociąg.   ¡Maldita sea, he perdido el tren! 

  obietnica   manda 

  Złożył obietnicę.   Hizo una manda. 

  brakuje mi, dziwi mnie   me extraña 

  Dziwi mnie, że Elena nie odbiera telefonu.   Me extraña que Elena no conteste al 
móvil. 

  kłamstwo   mentira 

  To kłamstwo. To jest kłamstwo.   Es una mentira. 

  kłamstwa   mentiras 

  Nie opowiadaj mi kłamstw.   No me cuentes mentiras. 

  cele   metas 

  Dojście do celu coś kosztuje. Dojście do 
celu wymaga wysiłku. 

  Llegar a la meta cuesta. 

  cud   milagro 

  To był cud.   Ha sido un milagro. 

  słowo   palabra 

  Słowo ma większą moc od miecza. Słowo 
jest mocniejsze od miecza. 

  Una palabra es más fuerte que una espada. 

  punkt   punto 

  punkt i kreska   Punto y coma. 

 

029_Lekcja piąta_Komunikacja_01_Ćwiczenia sprawdzające - słuchaj! 

  Es una cinta con una grabación original.   To taśma z oryginalnym nagraniem. To 
jest taśma z oryginalnym nagraniem. 

  Hablaré cuando te calles.   Będę mówił, kiedy ucichniesz. Będę 
mówił, kiedy zamilkniesz. 
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  No está bien, es lo contrario.   To nie jest dobre, wręcz odwrotnie. 

  Hable más despacio, por favor.   Proszę mówić wolniej. Mówcie wolniej, 
proszę. 

  Agarra por el otro lado.   Uchwyć to z drugiej strony. Chwyć to z 
drugiej strony. Złap to z drugiej strony. 

  No has hecho lo debido.   Nie zrobiłeś dobrej rzeczy. 

  No me cuentes mentiras.   Nie opowiadaj mi kłamstw. 

  La gitana le echó una maldición.   Cyganka rzuciła na niego klątwę. 

  Vete al infierno.   Idź do piekła. Idź do cholery. 

  Cuando me acuerde te lo diré.   Jak sobie przypomnę, to ci powiem. 

  No te metas en mis asuntos.   Nie wtrącaj się do moich spraw. Nie 
wtrącaj się w moje sprawy. 

  Espera a que acabe.   Poczekaj, zanim to się skończy. 

  Debes cambiar de actitud.   Musisz zmienić podejście. 

  La emisora está en otra frecuencia.   Stacja jest na innej częstotliwości. 

  Hizo una manda.   Złożył obietnicę. 

  Una palabra es más fuerte que una espada.   Słowo ma większą moc od miecza. Słowo 
jest mocniejsze od miecza. 

  Les enviaría una postal, pero no conozco 
su dirección. . 

  Wysłałbym do nich widokówkę, ale nie 
znam ich adresu. 

  He hecho una apuesta con José.   Stawiłem się z Jose. 

  Ha sido un milagro.   To był cud. 

  Enrique me confirmó que me esperaba 
enfrente del cine. 

  Enrique potwierdził mi, że czeka na mnie 
przed kinem. 

  Es una ganga. Además, es posible pagar la 
mercancía a plazos. 

  To jest bardzo dobra okazja. Co więcej, 
towar można kupić na raty. 

  Luis ha jodido el coche.   Luis dojebał ten samochód. 

  Está en la cuerda floja.   Jest na luźnej linie. 

  Me extraña que Elena no conteste al 
móvil. 

  Dziwi mnie, że Elena nie odbiera telefonu. 

  Es una mentira.   To kłamstwo. To jest kłamstwo. 

  No quiero secretos, lo largo todo.   Nie chcę znać żadnej tajemnicy, wszystko 
wygadam. 

  Cuéntame un cuento.   Opowiedz mi bajkę. 
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  Estamos en un buen lío.   Jesteśmy w ładnych tarapatach. Mamy 
duży kłopot. 

  Llegar a la meta cuesta.   Dojść do celu coś kosztuje. Dojście do 
celu wymaga wysiłku. 

  Una cruz marca el lugar.   Miejsce jest zaznaczone krzyżem. Miejsce 
oznacza krzyż. 

  Esa coma no está bien puesta.   Ten przecinek jest w złym miejscu. Ten 
przecinek jest umieszczony niepoprawnie. 

  Siempre procura ver el lado bueno.   Zawsze spróbuj na to patrzeć z lepszej 
strony. 

  La fortuna es para los valientes.   Szczęście sprzyja przygotowanym. 

  Me acordaría si fuese tú.   Przypomniałbym sobie, gdybyś to była ty. 
Gdybyś to była ty, przypomniałbym sobie. 

  Es un dicho popular.   To jest porzekadło ludowe. To jest 
powiedzenie ludowe. 

  No me interrumpas mientras estoy 
hablando, por favor. 

  Proszę, nie przerywaj mi, kiedy ja mówię. 

  Cuando se alegre lo sabrás.   Kiedy się ucieszy, będziesz o tym 
wiedział. 

  Llegar a la meta cuesta.   Dojście do celu coś kosztuje. Dojście do 
celu wymaga wysiłku. 

  ¡Maldita sea, he perdido el tren!   Cholera, spóźniłem się na pociąg. 

  No creo que lo entiendas.   Nie wierzę, że byś to zrozumiał. 

  Punto y coma.   punkt i kreska 

 

030_Lekcja piąta _Komunikacja_01_Ćwiczenia sprawdzające - 
przetłumacz! 

  To był cud.   Ha sido un milagro. 

  Uchwyć to z drugiej strony. Chwyć to z 
drugiej strony. Złap to z drugiej strony. 

  Agarra por el otro lado. 

  Proszę mówić wolniej. Mówcie wolniej, 
proszę. 

  Hable más despacio, por favor. 

  Proszę, nie przerywaj mi, kiedy ja mówię.   No me interrumpas mientras estoy 
hablando, por favor. 

  Wysłałbym do nich widokówkę, ale nie 
znam ich adresu. 

  Les enviaría una postal, pero no conozco 
su dirección. . 
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  Musisz zmienić podejście.   Debes cambiar de actitud. 

  To jest bardzo dobra okazja. Co więcej, 
towar można kupić na raty. 

  Es una ganga. Además, es posible pagar la 
mercancía a plazos. 

  Słowo ma większą moc od miecza. Słowo 
jest mocniejsze od miecza. 

  Una palabra es más fuerte que una espada. 

  Stacja jest na innej częstotliwości.   La emisora está en otra frecuencia. 

  Poczekaj, zanim to się skończy.   Espera a que acabe. 

  Luis dojebał ten samochód.   Luis ha jodido el coche. 

  To taśma z oryginalnym nagraniem. To 
jest taśma z oryginalnym nagraniem. 

  Es una cinta con una grabación original. 

  To nie jest dobre, wręcz odwrotnie.   No está bien, es lo contrario. 

  Cholera, spóźniłem się na pociąg.   ¡Maldita sea, he perdido el tren! 

  Stawiłem się z Jose.   He hecho una apuesta con José. 

  Jesteśmy w ładnych tarapatach. Mamy 
duży kłopot. 

  Estamos en un buen lío. 

  Cyganka rzuciła na niego klątwę.   La gitana le echó una maldición. 

  Jak sobie przypomnę, to ci powiem.   Cuando me acuerde te lo diré. 

  Dziwi mnie, że Elena nie odbiera telefonu.   Me extraña que Elena no conteste al 
móvil. 

  Zawsze spróbuj na to patrzeć z lepszej 
strony. 

  Siempre procura ver el lado bueno. 

  Dojść do celu coś kosztuje. Dojście do 
celu wymaga wysiłku. 

  Llegar a la meta cuesta. 

  Będę mówił, kiedy ucichniesz. Będę 
mówił, kiedy zamilkniesz. 

  Hablaré cuando te calles. 

  To kłamstwo. To jest kłamstwo.   Es una mentira. 

  Złożył obietnicę.   Hizo una manda. 

  Nie chcę znać żadnej tajemnicy, wszystko 
wygadam. 

  No quiero secretos, lo largo todo. 

  To jest porzekadło ludowe. To jest 
powiedzenie ludowe. 

  Es un dicho popular. 

  Ten przecinek jest w złym miejscu. Ten 
przecinek jest umieszczony niepoprawnie. 

  Esa coma no está bien puesta. 

  Kiedy się ucieszy, będziesz o tym 
wiedział. 

  Cuando se alegre lo sabrás. 
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  Miejsce jest zaznaczone krzyżem. Miejsce 
oznacza krzyż. 

  Una cruz marca el lugar. 

  Nie opowiadaj mi kłamstw.   No me cuentes mentiras. 

  Nie wierzę, że byś to zrozumiał.   No creo que lo entiendas. 

  Idź do piekła. Idź do cholery.   Vete al infierno. 

  Enrique potwierdził mi, że czeka na mnie 
przed kinem. 

  Enrique me confirmó que me esperaba 
enfrente del cine. 

  Dojście do celu coś kosztuje. Dojście do 
celu wymaga wysiłku. 

  Llegar a la meta cuesta. 

  Przypomniałbym sobie, gdybyś to była ty. 
Gdybyś to była ty, przypomniałbym sobie. 

  Me acordaría si fuese tú. 

  Nie zrobiłeś dobrej rzeczy.   No has hecho lo debido. 

  Nie wtrącaj się do moich spraw. Nie 
wtrącaj się w moje sprawy. 

  No te metas en mis asuntos. 

  Jest na luźnej linie.   Está en la cuerda floja. 

  Opowiedz mi bajkę.   Cuéntame un cuento. 

  Szczęście sprzyja przygotowanym.   La fortuna es para los valientes. 

  punkt i kreska   Punto y coma. 
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030.01_Lekcja piąta _Komunikacja_01_karty 

acabar - acabe, acabes, 
acabe, acabemos, acabéis, 

acaben 
Espera a que acabe. 

acordar - acuerde, acuerdes, 
acuerde, acordemos, 
acordéis, acuerden 

Cuando me acuerde te lo 
diré. 

acordarse - me acordaría, te 
acordarías, se acordaría, nos 
acordaríamos, os acordaríais, 

se acordarían 

Me acordaría si fuese tú. 

actitud Debes cambiar de actitud. 
agarrar - agarro, agarras, 

agarra, agarramos, agarráis, 
agarran 

Agarra por el otro lado. 
alegrar - alegre, alegres, 

alegre, alegremos, alegréis, 
alegren 

Cuando se alegre lo sabrás. 

apuesta 
He hecho una apuesta con 

José. 
asuntos 

No te metas en mis asuntos. 
callar - calle, calles, calle, 
callemos, calléis, callen 

Hablaré cuando te calles. 
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żebym sobie przypomniał - 
żeby sobie przypomnieli 

Poczekaj, zanim to się 
skończy. 

żebym skończył - żeby 
skończyli 

Przypomniałbym sobie, 
gdybyś to była ty. Gdybyś to 

była ty, przypomniałbym 
sobie. 

przypomniałbym sobie - 
przypomnieliby sobie 

Jak sobie przypomnę, to ci 
powiem. 

uchwycić, chwycić, złapać Musisz zmienić podejście. podejście 

Kiedy się ucieszy, będziesz o 
tym wiedział. 

żebym się ucieszył - żeby się 
ucieszyli 

Uchwyć to z drugiej strony. 
Chwyć to z drugiej strony. 

Złap to z drugiej strony. 

sprawy Stawiłem się z Jose. stawka 

Będę mówił, kiedy 
ucichniesz. Będę mówił, 

kiedy zamilkniesz. 

żebym ucichł - żeby ucichli, 
żebym zamilkł - żeby 

zamilkli 

Nie wtrącaj się do moich 
spraw. Nie wtrącaj się w 

moje sprawy. 
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cinta 
Es una cinta con una 
grabación original. 

coma 

Esa coma no está bien 
puesta. 

confirmar 
Enrique me confirmó que me 

esperaba enfrente del cine. 

contrario No está bien, es lo contrario. costar - cuesta 

Llegar a la meta cuesta. cruz Una cruz marca el lugar. 

cuento Cuéntame un cuento. cuerda 

Está en la cuerda floja. debido No has hecho lo debido. 
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przecinek 
To taśma z oryginalnym 

nagraniem. To jest taśma z 
oryginalnym nagraniem. 

taśma 

Enrique potwierdził mi, że 
czeka na mnie przed kinem. 

potwierdzić 
Ten przecinek jest w złym 
miejscu. Ten przecinek jest 
umieszczony niepoprawnie. 

wymagać wysiłku 
To nie jest dobre, wręcz 

odwrotnie. 
odwrotnie 

Miejsce jest zaznaczone 
krzyżem. Miejsce oznacza 

krzyż. 
krzyż 

Dojść do celu coś kosztuje. 
Dojście do celu wymaga 

wysiłku. 

lina Opowiedz mi bajkę. fabuła 

Nie zrobiłeś dobrej rzeczy. dobre Jest na luźnej linie. 
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despacio 
Hable más despacio, por 

favor. 
dicho 

Es un dicho popular. 

entender - entienda, 
entiendas, entienda, 

entendamos, entendáis, 
entiendan 

No creo que lo entiendas. 

enviaría 
Les enviaría una postal, pero 

no conozco su dirección. . 
fortuna 

La fortuna es para los 
valientes. 

frecuencia 
La emisora está en otra 

frecuencia. 

ganga 
Es una ganga. Además, es 

posible pagar la mercancía a 
plazos. 

infierno 

Vete al infierno. interrumpir 
No me interrumpas mientras 
estoy hablando, por favor. 
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powiedzenie, rzekomy 
Proszę mówić wolniej. 

Mówcie wolniej, proszę. 
powoli 

Nie wierzę, że byś to 
zrozumiał. 

żebym zrozumiał - żeby 
zrozumieli 

To jest porzekadło ludowe. 
To jest powiedzenie ludowe. 

szczęście 
Wysłałbym do nich 

widokówkę, ale nie znam ich 
adresu. 

wysłałbym, wysłałby 

Stacja jest na innej 
częstotliwości. 

częstotliwość 
Szczęście sprzyja 
przygotowanym. 

piekło, cholera 
To jest bardzo dobra okazja. 

Co więcej, towar można 
kupić na raty. 

okazja 

Proszę, nie przerywaj mi, 
kiedy ja mówię. 

przerwać Idź do piekła. Idź do cholery. 
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joder, jodido, jodiendo Luis ha jodido el coche. lado 

Siempre procura ver el lado 
bueno. 

largar - largo, largas, larga, 
largamos, largáis, largan 

No quiero secretos, lo largo 
todo. 

lío Estamos en un buen lío. maldición 

La gitana le echó una 
maldición. 

maldita 
¡Maldita sea, he perdido el 

tren! 

manda Hizo una manda. me extraña 

Me extraña que Elena no 
conteste al móvil. 

mentira Es una mentira. 
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strona Luis dojebał ten samochód. 
cholera, psia krew, psia kość, 

popsuć coś 

Nie chcę znać żadnej 
tajemnicy, wszystko 

wygadam. 

wygadać -wygadam - 
wygadają 

Zawsze spróbuj na to patrzeć 
z lepszej strony. 

klątwa 
Jesteśmy w ładnych 

tarapatach. Mamy duży 
kłopot. 

zamieszanie 

Cholera, spóźniłem się na 
pociąg. 

cholera, przeklęta 
Cyganka rzuciła na niego 

klątwę. 

brakuje mi, dziwi mnie Złożył obietnicę. obietnica 

To kłamstwo. To jest 
kłamstwo. 

kłamstwo 
Dziwi mnie, że Elena nie 

odbiera telefonu. 
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mentiras No me cuentes mentiras. metas 

Llegar a la meta cuesta. milagro Ha sido un milagro. 

palabra 
Una palabra es más fuerte 

que una espada. 
punto 

Punto y coma. -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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cele Nie opowiadaj mi kłamstw. kłamstwa 

To był cud. cud 
Dojście do celu coś kosztuje. 

Dojście do celu wymaga 
wysiłku. 

punkt 
Słowo ma większą moc od 

miecza. Słowo jest 
mocniejsze od miecza. 

słowo 

-  -  punkt i kreska 
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030.02_Lekcja piąta _Komunikacja_01_test 

  żebym ucichł - żeby ucichli, żebym 
zamilkł - żeby zamilkli 

................................................................. 

  brakuje mi, dziwi mnie ................................................................. 

  piekło, cholera ................................................................. 

  żebym zrozumiał - żeby zrozumieli ................................................................. 

  klątwa ................................................................. 

  potwierdzić ................................................................. 

  fabuła ................................................................. 

  Proszę, nie przerywaj mi, kiedy ja mówię. ................................................................. 

  Nie chcę znać żadnej tajemnicy, wszystko 
wygadam. 

................................................................. 

  Dziwi mnie, że Elena nie odbiera telefonu. ................................................................. 

  kłamstwo ................................................................. 

  zamieszanie ................................................................. 

  Jest na luźnej linie. ................................................................. 

  To kłamstwo. To jest kłamstwo. ................................................................. 

  Enrique potwierdził mi, że czeka na mnie 
przed kinem. 

................................................................. 

  uchwycić, chwycić, złapać ................................................................. 

  Nie zrobiłeś dobrej rzeczy. ................................................................. 

  podejście ................................................................. 

  odwrotnie ................................................................. 

  Dojście do celu coś kosztuje. Dojście do 
celu wymaga wysiłku. 

................................................................. 

  okazja ................................................................. 

  Musisz zmienić podejście. ................................................................. 

  punkt ................................................................. 

  żebym się ucieszył - żeby się ucieszyli ................................................................. 

  Wysłałbym do nich widokówkę, ale nie 
znam ich adresu. 

................................................................. 

  cele ................................................................. 

  To był cud. ................................................................. 
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  Cyganka rzuciła na niego klątwę. ................................................................. 

  częstotliwość ................................................................. 

  cud ................................................................. 

  Stacja jest na innej częstotliwości. ................................................................. 

  Nie opowiadaj mi kłamstw. ................................................................. 

  obietnica ................................................................. 

  przecinek ................................................................. 

  Luis dojebał ten samochód. ................................................................. 

  cholera, psia krew, psia kość, popsuć coś ................................................................. 

  Cholera, spóźniłem się na pociąg. ................................................................. 

  Szczęście sprzyja przygotowanym. ................................................................. 

  dobre ................................................................. 

  To nie jest dobre, wręcz odwrotnie. ................................................................. 

  stawka ................................................................. 

  wygadać -wygadam - wygadają ................................................................. 

  strona ................................................................. 

  Słowo ma większą moc od miecza. Słowo 
jest mocniejsze od miecza. 

................................................................. 

  wymagać wysiłku ................................................................. 

  Jak sobie przypomnę, to ci powiem. ................................................................. 

  Nie wtrącaj się do moich spraw. Nie 
wtrącaj się w moje sprawy. 

................................................................. 

  Uchwyć to z drugiej strony. Chwyć to z 
drugiej strony. Złap to z drugiej strony. 

................................................................. 

  lina ................................................................. 

  cholera, przeklęta ................................................................. 

  To jest porzekadło ludowe. To jest 
powiedzenie ludowe. 

................................................................. 

  To jest bardzo dobra okazja. Co więcej, 
towar można kupić na raty. 

................................................................. 

  sprawy ................................................................. 

  słowo ................................................................. 
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  Kiedy się ucieszy, będziesz o tym 
wiedział. 

................................................................. 

  żebym sobie przypomniał - żeby sobie 
przypomnieli 

................................................................. 

  Jesteśmy w ładnych tarapatach. Mamy 
duży kłopot. 

................................................................. 

  Opowiedz mi bajkę. ................................................................. 

  kłamstwa ................................................................. 

  przerwać ................................................................. 

  To taśma z oryginalnym nagraniem. To 
jest taśma z oryginalnym nagraniem. 

................................................................. 

  Proszę mówić wolniej. Mówcie wolniej, 
proszę. 

................................................................. 

  żebym skończył - żeby skończyli ................................................................. 

  Idź do piekła. Idź do cholery. ................................................................. 

  Stawiłem się z Jose. ................................................................. 

  Złożył obietnicę. ................................................................. 

  szczęście ................................................................. 

  przypomniałbym sobie - przypomnieliby 
sobie 

................................................................. 

  Przypomniałbym sobie, gdybyś to była ty. 
Gdybyś to była ty, przypomniałbym sobie. 

................................................................. 

  powoli ................................................................. 

  taśma ................................................................. 

  wysłałbym, wysłałby ................................................................. 

  Miejsce jest zaznaczone krzyżem. Miejsce 
oznacza krzyż. 

................................................................. 

  punkt i kreska ................................................................. 

  powiedzenie, rzekomy ................................................................. 

  Nie wierzę, że byś to zrozumiał. ................................................................. 

  Będę mówił, kiedy ucichniesz. Będę 
mówił, kiedy zamilkniesz. 

................................................................. 

  Poczekaj, zanim to się skończy. ................................................................. 

  krzyż ................................................................. 
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  Dojść do celu coś kosztuje. Dojście do 
celu wymaga wysiłku. 

................................................................. 

  Zawsze spróbuj na to patrzeć z lepszej 
strony. 

................................................................. 

  Ten przecinek jest w złym miejscu. Ten 
przecinek jest umieszczony niepoprawnie. 

................................................................. 
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030.02_Lekcja piąta _Komunikacja_01_test_klucz 

  żebym ucichł - żeby ucichli, żebym 
zamilkł - żeby zamilkli 

  callar - calle, calles, calle, callemos, 
calléis, callen 

  brakuje mi, dziwi mnie   me extraña 

  piekło, cholera   infierno 

  żebym zrozumiał - żeby zrozumieli   entender - entienda, entiendas, entienda, 
entendamos, entendáis, entiendan 

  klątwa   maldición 

  potwierdzić   confirmar 

  fabuła   cuento 

  Proszę, nie przerywaj mi, kiedy ja mówię.   No me interrumpas mientras estoy 
hablando, por favor. 

  Nie chcę znać żadnej tajemnicy, wszystko 
wygadam. 

  No quiero secretos, lo largo todo. 

  Dziwi mnie, że Elena nie odbiera telefonu.   Me extraña que Elena no conteste al 
móvil. 

  kłamstwo   mentira 

  zamieszanie   lío 

  Jest na luźnej linie.   Está en la cuerda floja. 

  To kłamstwo. To jest kłamstwo.   Es una mentira. 

  Enrique potwierdził mi, że czeka na mnie 
przed kinem. 

  Enrique me confirmó que me esperaba 
enfrente del cine. 

  uchwycić, chwycić, złapać   agarrar - agarro, agarras, agarra, 
agarramos, agarráis, agarran 

  Nie zrobiłeś dobrej rzeczy.   No has hecho lo debido. 

  podejście   actitud 

  odwrotnie   contrario 

  Dojście do celu coś kosztuje. Dojście do 
celu wymaga wysiłku. 

  Llegar a la meta cuesta. 

  okazja   ganga 

  Musisz zmienić podejście.   Debes cambiar de actitud. 

  punkt   punto 

  żebym się ucieszył - żeby się ucieszyli   alegrar - alegre, alegres, alegre, alegremos, 
alegréis, alegren 
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  Wysłałbym do nich widokówkę, ale nie 
znam ich adresu. 

  Les enviaría una postal, pero no conozco 
su dirección. . 

  cele   metas 

  To był cud.   Ha sido un milagro. 

  Cyganka rzuciła na niego klątwę.   La gitana le echó una maldición. 

  częstotliwość   frecuencia 

  cud   milagro 

  Stacja jest na innej częstotliwości.   La emisora está en otra frecuencia. 

  Nie opowiadaj mi kłamstw.   No me cuentes mentiras. 

  obietnica   manda 

  przecinek   coma 

  Luis dojebał ten samochód.   Luis ha jodido el coche. 

  cholera, psia krew, psia kość, popsuć coś   joder, jodido, jodiendo 

  Cholera, spóźniłem się na pociąg.   ¡Maldita sea, he perdido el tren! 

  Szczęście sprzyja przygotowanym.   La fortuna es para los valientes. 

  dobre   debido 

  To nie jest dobre, wręcz odwrotnie.   No está bien, es lo contrario. 

  stawka   apuesta 

  wygadać -wygadam - wygadają   largar - largo, largas, larga, largamos, 
largáis, largan 

  strona   lado 

  Słowo ma większą moc od miecza. Słowo 
jest mocniejsze od miecza. 

  Una palabra es más fuerte que una espada. 

  wymagać wysiłku   costar - cuesta 

  Jak sobie przypomnę, to ci powiem.   Cuando me acuerde te lo diré. 

  Nie wtrącaj się do moich spraw. Nie 
wtrącaj się w moje sprawy. 

  No te metas en mis asuntos. 

  Uchwyć to z drugiej strony. Chwyć to z 
drugiej strony. Złap to z drugiej strony. 

  Agarra por el otro lado. 

  lina   cuerda 

  cholera, przeklęta   maldita 

  To jest porzekadło ludowe. To jest 
powiedzenie ludowe. 

  Es un dicho popular. 
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  To jest bardzo dobra okazja. Co więcej, 
towar można kupić na raty. 

  Es una ganga. Además, es posible pagar la 
mercancía a plazos. 

  sprawy   asuntos 

  słowo   palabra 

  Kiedy się ucieszy, będziesz o tym 
wiedział. 

  Cuando se alegre lo sabrás. 

  żebym sobie przypomniał - żeby sobie 
przypomnieli 

  acordar - acuerde, acuerdes, acuerde, 
acordemos, acordéis, acuerden 

  Jesteśmy w ładnych tarapatach. Mamy 
duży kłopot. 

  Estamos en un buen lío. 

  Opowiedz mi bajkę.   Cuéntame un cuento. 

  kłamstwa   mentiras 

  przerwać   interrumpir 

  To taśma z oryginalnym nagraniem. To 
jest taśma z oryginalnym nagraniem. 

  Es una cinta con una grabación original. 

  Proszę mówić wolniej. Mówcie wolniej, 
proszę. 

  Hable más despacio, por favor. 

  żebym skończył - żeby skończyli   acabar - acabe, acabes, acabe, acabemos, 
acabéis, acaben 

  Idź do piekła. Idź do cholery.   Vete al infierno. 

  Stawiłem się z Jose.   He hecho una apuesta con José. 

  Złożył obietnicę.   Hizo una manda. 

  szczęście   fortuna 

  przypomniałbym sobie - przypomnieliby 
sobie 

  acordarse - me acordaría, te acordarías, se 
acordaría, nos acordaríamos, os acordaríais, 
se acordarían 

  Przypomniałbym sobie, gdybyś to była ty. 
Gdybyś to była ty, przypomniałbym sobie. 

  Me acordaría si fuese tú. 

  powoli   despacio 

  taśma   cinta 

  wysłałbym, wysłałby   enviaría 

  Miejsce jest zaznaczone krzyżem. Miejsce 
oznacza krzyż. 

  Una cruz marca el lugar. 

  punkt i kreska   Punto y coma. 

  powiedzenie, rzekomy   dicho 
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  Nie wierzę, że byś to zrozumiał.   No creo que lo entiendas. 

  Będę mówił, kiedy ucichniesz. Będę 
mówił, kiedy zamilkniesz. 

  Hablaré cuando te calles. 

  Poczekaj, zanim to się skończy.   Espera a que acabe. 

  krzyż   cruz 

  Dojść do celu coś kosztuje. Dojście do 
celu wymaga wysiłku. 

  Llegar a la meta cuesta. 

  Zawsze spróbuj na to patrzeć z lepszej 
strony. 

  Siempre procura ver el lado bueno. 

  Ten przecinek jest w złym miejscu. Ten 
przecinek jest umieszczony niepoprawnie. 

  Esa coma no está bien puesta. 
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031_Lekcja szósta_Komunikacja_02_Słownictwo - słuchaj! 

  una y otra vez    nieustannie 

  zanjar   dać radę 

  de mal en peor   z deszczu pod rynnę 

  de sobra   wystarczająco 

  de noche a maňana   lada chwilę 

  lazo   więź, związek 

  estar al pie de caňón   być zawsze u źródła 

  apodar   przezywać 

  desaire   obraza, upokorzenie 

  sorpresa   niespodzianka 

  venganza   zemsta 

  distraer   przeszkodzić 

  quizás   może 

  ver el lado bueno   patrzeć na rzecz z lepszej strony 

  por lo general    ogólnie 

  desfachatez   bezczelność 

  importar un bledo   nie obchodzić 

  fuera de lo común   nienormalne 

  reparo   zastrzeżenie, sprzeciw 

  echar de menos   brakować 

  Tener al corriente   być na bieżąco 

  estar en deuda   być komuś winien, być komuś winny 

  favorecer   sprzyjać, życzyć komuś 

  veracidad   prawdziwość 

  pormenores   szczegóły 

  tener razón   mieć rację 

  calderilla   drobne, parę groszy 

  atar cabos   domyśleć się 

  a su antojo   jak mu się spodoba 

  cortar de raíz   wykorzenić, odciąć w zarodku 
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  venir en ganas   co się chce 

  sellos   uszczelka, znaczek 

  ir mal de tiempo   nie mieć czasu 

  alboroto   hałas 

  apuro   niepokój, trudności, tarapaty 

  dar por perdido   uważać za stracony 

  precipitado   szybko 

  pasarse de la raya   przekraczać granice 

  carajo   kutas 

 

032_Lekcja szósta_Komunikacja_02_Słownictwo - przetłumacz! 

  domyśleć się   atar cabos 

  niespodzianka   sorpresa 

  zemsta   venganza 

  hałas   alboroto 

  nie obchodzić   importar un bledo 

  zastrzeżenie, sprzeciw   reparo 

  mieć rację   tener razón 

  być komuś winien, być komuś winny   estar en deuda 

  wystarczająco   de sobra 

  patrzeć na rzecz z lepszej strony   ver el lado bueno 

  dać radę   zanjar 

  przeszkodzić   distraer 

  ogólnie   por lo general  

  nieustannie   una y otra vez  

  obraza, upokorzenie   desaire 

  szczegóły   pormenores 

  nie mieć czasu   ir mal de tiempo 

  może   quizás 

  być na bieżąco   Tener al corriente 

  nienormalne   fuera de lo común 
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  uszczelka, znaczek   sellos 

  niepokój, trudności, tarapaty   apuro 

  lada chwilę   de noche a maňana 

  prawdziwość   veracidad 

  więź, związek   lazo 

  szybko   precipitado 

  przekraczać granice   pasarse de la raya 

  wykorzenić, odciąć w zarodku   cortar de raíz 

  bezczelność   desfachatez 

  sprzyjać, życzyć komuś   favorecer 

  co się chce   venir en ganas 

  z deszczu pod rynnę   de mal en peor 

  jak mu się spodoba   a su antojo 

  brakować   echar de menos 

  drobne, parę groszy   calderilla 

  być zawsze u źródła   estar al pie de caňón 

  przezywać   apodar 

  uważać za stracony   dar por perdido 

  kutas   carajo 

 

033_Lekcja szósta_Komunikacja_02_Słownictwo, ćwiczenia 
sprawdzające - słuchaj! 

  quizás   może 

  Quizás lleguemos tarde.   Może przyjdziemy późno. Może się 
spóźnimy. 

  sellos   uszczelka, znaczek 

  ¿Dónde se venden los sellos?   Gdzie sprzedają znaczki? 

  sorpresa   niespodzianka 

  Qué sorpresa!   Co za niespodzianka. 

  tener razón   mieć rację 

  ¡Ojalá tenga razón!   Oby miała rację! 
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  venganza   zemsta 

  La venganza es un plato que se sirve frio.   Zemsta podawana jest na zimno. 

  cortar de raíz   wykorzenić, odciąć w zarodku 

  Cortaron de raíz la iniciativa   Odcięli tę inicjatywę w zarodku. 

  lazo   więź, związek 

  Es uno de los lazos que los retiene en 
nuestro campo. 

  To jedna z więzi, które trzymają ich po 
naszej stronie. To jedna z więzi, które 
trzymają ich na naszej stronie. 

  Le pueden ser útiles para un concebible 
azar. 

  Mogą mu się przydać w każdym wypadku. 
W każdym wypadku mogą mu się przydać. 

  de noche a maňana   lada chwilę 

  Puede caer de noche a maňana.   Może paść lada chwila. Może lada chwila 
paść. 

  desfachatez   bezczelność 

  Si alguién hubiese tenido la desfachatez de 
decírselo a cara, lo habría negado con 
vehemencia. 

  Jeżeli ktoś byłby tak bezczelny i 
powiedział mu to prosto w twarz, 
zdecydowanie by temu zaprzeczył. 

  desaire   obraza, upokorzenie 

  Era un desaire enorme.   To była wielka obraza. 

  pasarse de la raya   przekraczać granice 

  No quiero que se pase de la raya.   Nie chcę, żeby urwał się z łańcucha. 

  de mal en peor   z deszczu pod rynnę 

  Las cosas fueron de mal en peor.   Rzeczy szły z deszczu pod rynnę. 

  apuro   niepokój, trudności, tarapaty 

  Se dio cuenta que estaba realmente en 
grave apuro. 

  Zauważył, że jest w prawdziwych 
tarapatach. 

  estar al pie de caňón   być zawsze u źródła 

  Quería estar siempre al pie de caňón.   Chciał być zawsze u źródła. 

  importar un bledo   nie obchodzić 

  Me importa un bledo que le capturen o no.   Nie obchodzi mnie, czy go aresztują, czy 
nie. Mam to w dupie, czy go aresztują, czy 
nie. 

  Tener al corriente   być na bieżąco 

  Téngame al corriente.   Proszę mnie poinformować o ostatnich 
wydarzeniach. 
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  estar en deuda   być komuś winien, być komuś winny 

  Estás en deuda conmigo.   Jesteś mi coś winien. Jesteś mi coś winny. 

  atar cabos   domyśleć się 

  Si el asunto saldrá a la luz, alguien 
empezará a atar cabos. 

  Jeżeli sprawa wyjdzie na jaw, ktoś 
domyśli się prawdy. 

  zanjar   dać radę 

  Necesitaba zanjar el caso cuanto antes.   Potrzebował jak najszybciej załatwić tę 
sprawę. 

  por lo general    ogólnie 

  Por lo general nos dejan tranquilos.   Ogólnie pozostawiają nas w spokoju. 

  calderilla   drobne, parę groszy 

  El coste de nuestro proyecto es calderilla 
para él. 

  Koszt naszego projektu, to dla niego parę 
groszy. 

  reparo   zastrzeżenie, sprzeciw 

  Nunca han puesto el menor reparo.   Nigdy nie zgłosili najmniejszego 
sprzeciwu. 

  veracidad   prawdziwość 

  ¿Existe algún motivo para dudar de su 
veracidad? 

  Jest jakiś powód wątpić w jego 
prawdziwość? 

  dar por perdido   uważać za stracony 

  El día de hoy podemos darlo por perdido   Dzisiejszy dzień możemy uważać za 
stracony. 

  distraer   przeszkodzić 

  No debería haberte distraído.   Nie miałem ci przeszkadzać. 

  una y otra vez    nieustannie 

  Abandonaban una y otra vez la mesa para 
hablar por sus teléfonos  

  Nieustannie odchodzili od stołu 
telefonować. 

  ver el lado bueno   patrzeć na rzecz z lepszej strony 

  Procura siempre ver el lado bueno.   Zawsze na to patrz z lepszej strony. 

  alboroto   hałas 

  Tanto alboroto para nada.   Wiele hałasu o nic. 

  fuera de lo común   nienormalne 

  Esto, pues, creó una situación fuera de lo 
común. 

  To w takim razie utworzyło nienormalną 
sytuację. 
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  pormenores   szczegóły 

  Estoy seguro de que a los demás no les 
interesan esos pormenores.  

  Jestem pewien, że innych nie interesują te 
szczegóły. 

  de sobra   wystarczająco 

  Usted sabe de sobra qué pasó.   Wiecie bardzo dobrze, co się stało. 

  apodar   przezywać 

  Lo apodan el carnicero.   Przezywali go „rzeźnik”. 

  a su antojo   jak mu się spodoba 

  Tomaban todo a su antojo.   Brali wszystko, jak im się spodobało. 

  venir en ganas   co się chce 

  Haré lo que me venga en gana.    Zrobię, co mi się będzie chciało. 

  ir mal de tiempo   nie mieć czasu 

  Vamos mal de tiempo.   Nie mamy czasu. 

  echar de menos   brakować 

  ¿Tú no lo echas de menos a él?   Nie brakuje ci go? 

  precipitado   szybko 

  Sé, que esto es extremadamente 
precipitado 

  Wiem, że to jest bardzo szybko. 

  favorecer   sprzyjać, życzyć komuś 

  La suerte favorece a los osados.   Szczęście sprzyja odważnym. 

  carajo   kutas 

  Me importa un carajo.   Mam to w dupie. 

 

034_Lekcja szósta_Komunikacja_02_Słownictwo, ćwiczenia 
sprawdzające - przetłumacz! 

  może   quizás 

  Może przyjdziemy późno. Może się 
spóźnimy. 

  Quizás lleguemos tarde. 

  uszczelka, znaczek   sellos 

  Gdzie sprzedają znaczki?   ¿Dónde se venden los sellos? 

  niespodzianka   sorpresa 

  Co za niespodzianka.   Qué sorpresa! 
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  mieć rację   tener razón 

  Oby miała rację!   ¡Ojalá tenga razón! 

  zemsta   venganza 

  Zemsta podawana jest na zimno.   La venganza es un plato que se sirve frio. 

  wykorzenić, odciąć w zarodku   cortar de raíz 

  Odcięli tę inicjatywę w zarodku.   Cortaron de raíz la iniciativa 

  więź, związek   lazo 

  To jedna z więzi, które trzymają ich po 
naszej stronie. To jedna z więzi, które 
trzymają ich na naszej stronie. 

  Es uno de los lazos que los retiene en 
nuestro campo. 

  Mogą mu się przydać w każdym wypadku. 
W każdym wypadku mogą mu się przydać. 

  Le pueden ser útiles para un concebible 
azar. 

  lada chwilę   de noche a maňana 

  Może paść lada chwila. Może lada chwila 
paść. 

  Puede caer de noche a maňana. 

  bezczelność   desfachatez 

  Jeżeli ktoś byłby tak bezczelny i 
powiedział mu to prosto w twarz, 
zdecydowanie by temu zaprzeczył. 

  Si alguién hubiese tenido la desfachatez de 
decírselo a cara, lo habría negado con 
vehemencia. 

  obraza, upokorzenie   desaire 

  To była wielka obraza.   Era un desaire enorme. 

  przekraczać granice   pasarse de la raya 

  Nie chcę, żeby urwał się z łańcucha.   No quiero que se pase de la raya. 

  z deszczu pod rynnę   de mal en peor 

  Rzeczy szły z deszczu pod rynnę.   Las cosas fueron de mal en peor. 

  niepokój, trudności, tarapaty   apuro 

  Zauważył, że jest w prawdziwych 
tarapatach. 

  Se dio cuenta que estaba realmente en 
grave apuro. 

  być zawsze u źródła   estar al pie de caňón 

  Chciał być zawsze u źródła.   Quería estar siempre al pie de caňón. 

  nie obchodzić   importar un bledo 

  Nie obchodzi mnie, czy go aresztują, czy 
nie. Mam to w dupie, czy go aresztują, czy 
nie. 

  Me importa un bledo que le capturen o no. 
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  być na bieżąco   Tener al corriente 

  Proszę mnie poinformować o ostatnich 
wydarzeniach. 

  Téngame al corriente. 

  być komuś winien, być komuś winny   estar en deuda 

  Jesteś mi coś winien. Jesteś mi coś winny.   Estás en deuda conmigo. 

  domyśleć się   atar cabos 

  Jeżeli sprawa wyjdzie na jaw, ktoś 
domyśli się prawdy. 

  Si el asunto saldrá a la luz, alguien 
empezará a atar cabos. 

  dać radę   zanjar 

  Potrzebował jak najszybciej załatwić tę 
sprawę. 

  Necesitaba zanjar el caso cuanto antes. 

  ogólnie   por lo general  

  Ogólnie pozostawiają nas w spokoju.   Por lo general nos dejan tranquilos. 

  drobne, parę groszy   calderilla 

  Koszt naszego projektu, to dla niego parę 
groszy. 

  El coste de nuestro proyecto es calderilla 
para él. 

  zastrzeżenie, sprzeciw   reparo 

  Nigdy nie zgłosili najmniejszego 
sprzeciwu. 

  Nunca han puesto el menor reparo. 

  prawdziwość   veracidad 

  Jest jakiś powód wątpić w jego 
prawdziwość? 

  ¿Existe algún motivo para dudar de su 
veracidad? 

  uważać za stracony   dar por perdido 

  Dzisiejszy dzień możemy uważać za 
stracony. 

  El día de hoy podemos darlo por perdido 

  przeszkodzić   distraer 

  Nie miałem ci przeszkadzać.   No debería haberte distraído. 

  nieustannie   una y otra vez  

  Nieustannie odchodzili od stołu 
telefonować. 

  Abandonaban una y otra vez la mesa para 
hablar por sus teléfonos  

  patrzeć na rzecz z lepszej strony   ver el lado bueno 

  Zawsze na to patrz z lepszej strony.   Procura siempre ver el lado bueno. 

  hałas   alboroto 

  Wiele hałasu o nic.   Tanto alboroto para nada. 
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  nienormalne   fuera de lo común 

  To w takim razie utworzyło nienormalną 
sytuację. 

  Esto, pues, creó una situación fuera de lo 
común. 

  szczegóły   pormenores 

  Jestem pewien, że innych nie interesują te 
szczegóły. 

  Estoy seguro de que a los demás no les 
interesan esos pormenores.  

  wystarczająco   de sobra 

  Wiecie bardzo dobrze, co się stało.   Usted sabe de sobra qué pasó. 

  przezywać   apodar 

  Przezywali go „rzeźnik”.   Lo apodan el carnicero. 

  jak mu się spodoba   a su antojo 

  Brali wszystko, jak im się spodobało.   Tomaban todo a su antojo. 

  co się chce   venir en ganas 

  Zrobię, co mi się będzie chciało.   Haré lo que me venga en gana.  

  nie mieć czasu   ir mal de tiempo 

  Nie mamy czasu.   Vamos mal de tiempo. 

  brakować   echar de menos 

  Nie brakuje ci go?   ¿Tú no lo echas de menos a él? 

  szybko   precipitado 

  Wiem, że to jest bardzo szybko.   Sé, que esto es extremadamente 
precipitado 

  sprzyjać, życzyć komuś   favorecer 

  Szczęście sprzyja odważnym.   La suerte favorece a los osados. 

  kutas   carajo 

  Mam to w dupie.   Me importa un carajo. 
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  Estoy seguro de que a los demás no les 
interesan esos pormenores.  

  Jestem pewien, że innych nie interesują te 
szczegóły. 

  Nunca han puesto el menor reparo.   Nigdy nie zgłosili najmniejszego 
sprzeciwu. 

  Quería estar siempre al pie de caňón.   Chciał być zawsze u źródła. 
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  Es uno de los lazos que los retiene en 
nuestro campo. 

  To jedna z więzi, które trzymają ich po 
naszej stronie. To jedna z więzi, które 
trzymają ich na naszej stronie. 

  Si alguién hubiese tenido la desfachatez de 
decírselo a cara, lo habría negado con 
vehemencia. 

  Jeżeli ktoś byłby tak bezczelny i 
powiedział mu to prosto w twarz, 
zdecydowanie by temu zaprzeczył. 

  Era un desaire enorme.   To była wielka obraza. 

  Me importa un bledo que le capturen o no.   Nie obchodzi mnie, czy go aresztują, czy 
nie. Mam to w dupie, czy go aresztują, czy 
nie. 

  Téngame al corriente.   Proszę mnie poinformować o ostatnich 
wydarzeniach. 

  El coste de nuestro proyecto es calderilla 
para él. 

  Koszt naszego projektu, to dla niego parę 
groszy. 

  No quiero que se pase de la raya.   Nie chcę, żeby urwał się z łańcucha. 

  ¿Dónde se venden los sellos?   Gdzie sprzedają znaczki? 

  Necesitaba zanjar el caso cuanto antes.   Potrzebował jak najszybciej załatwić tę 
sprawę. 

  Puede caer de noche a maňana.   Może paść lada chwila. Może lada chwila 
paść. 

  Abandonaban una y otra vez la mesa para 
hablar por sus teléfonos  

  Nieustannie odchodzili od stołu 
telefonować. 

  Cortaron de raíz la iniciativa   Odcięli tę inicjatywę w zarodku. 

  Vamos mal de tiempo.   Nie mamy czasu. 

  Si el asunto saldrá a la luz, alguien 
empezará a atar cabos. 

  Jeżeli sprawa wyjdzie na jaw, ktoś 
domyśli się prawdy. 

  Qué sorpresa!   Co za niespodzianka. 

  Sé, que esto es extremadamente 
precipitado 

  Wiem, że to jest bardzo szybko. 

  Le pueden ser útiles para un concebible 
azar. 

  Mogą mu się przydać w każdym wypadku. 
W każdym wypadku mogą mu się przydać. 

  Usted sabe de sobra qué pasó.   Wiecie bardzo dobrze, co się stało. 

  La venganza es un plato que se sirve frio.   Zemsta podawana jest na zimno. 

  El día de hoy podemos darlo por perdido   Dzisiejszy dzień możemy uważać za 
stracony. 

  ¿Tú no lo echas de menos a él?   Nie brakuje ci go? 
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  ¿Existe algún motivo para dudar de su 
veracidad? 

  Jest jakiś powód wątpić w jego 
prawdziwość? 

  Por lo general nos dejan tranquilos.   Ogólnie pozostawiają nas w spokoju. 

  Tanto alboroto para nada.   Wiele hałasu o nic. 

  Esto, pues, creó una situación fuera de lo 
común. 

  To w takim razie utworzyło nienormalną 
sytuację. 

  Tomaban todo a su antojo.   Brali wszystko, jak im się spodobało. 

  Procura siempre ver el lado bueno.   Zawsze na to patrz z lepszej strony. 

  ¡Ojalá tenga razón!   Oby miała rację! 

  Las cosas fueron de mal en peor.   Rzeczy szły z deszczu pod rynnę. 

  Lo apodan el carnicero.   Przezywali go „rzeźnik”. 

  Quizás lleguemos tarde.   Może przyjdziemy późno. Może się 
spóźnimy. 

  La suerte favorece a los osados.   Szczęście sprzyja odważnym. 

  Haré lo que me venga en gana.    Zrobię, co mi się będzie chciało. 

  No debería haberte distraído.   Nie miałem ci przeszkadzać. 

  Se dio cuenta que estaba realmente en 
grave apuro. 

  Zauważył, że jest w prawdziwych 
tarapatach. 

  Estás en deuda conmigo.   Jesteś mi coś winien. Jesteś mi coś winny. 

  Me importa un carajo.   Mam to w dupie. 
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  Jesteś mi coś winien. Jesteś mi coś winny.   Estás en deuda conmigo. 

  Proszę mnie poinformować o ostatnich 
wydarzeniach. 

  Téngame al corriente. 

  Może przyjdziemy późno. Może się 
spóźnimy. 

  Quizás lleguemos tarde. 

  Dzisiejszy dzień możemy uważać za 
stracony. 

  El día de hoy podemos darlo por perdido 

  Może paść lada chwila. Może lada chwila 
paść. 

  Puede caer de noche a maňana. 

  Co za niespodzianka.   Qué sorpresa! 

  Przezywali go „rzeźnik”.   Lo apodan el carnicero. 
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  Mogą mu się przydać w każdym wypadku. 
W każdym wypadku mogą mu się przydać. 

  Le pueden ser útiles para un concebible 
azar. 

  Nie miałem ci przeszkadzać.   No debería haberte distraído. 

  Nieustannie odchodzili od stołu 
telefonować. 

  Abandonaban una y otra vez la mesa para 
hablar por sus teléfonos  

  Zrobię, co mi się będzie chciało.   Haré lo que me venga en gana.  

  Nigdy nie zgłosili najmniejszego 
sprzeciwu. 

  Nunca han puesto el menor reparo. 

  Koszt naszego projektu, to dla niego parę 
groszy. 

  El coste de nuestro proyecto es calderilla 
para él. 

  Oby miała rację!   ¡Ojalá tenga razón! 

  Zauważył, że jest w prawdziwych 
tarapatach. 

  Se dio cuenta que estaba realmente en 
grave apuro. 

  Nie brakuje ci go?   ¿Tú no lo echas de menos a él? 

  Jest jakiś powód wątpić w jego 
prawdziwość? 

  ¿Existe algún motivo para dudar de su 
veracidad? 

  Gdzie sprzedają znaczki?   ¿Dónde se venden los sellos? 

  To w takim razie utworzyło nienormalną 
sytuację. 

  Esto, pues, creó una situación fuera de lo 
común. 

  Zawsze na to patrz z lepszej strony.   Procura siempre ver el lado bueno. 

  To jedna z więzi, które trzymają ich po 
naszej stronie. To jedna z więzi, które 
trzymają ich na naszej stronie. 

  Es uno de los lazos que los retiene en 
nuestro campo. 

  Nie mamy czasu.   Vamos mal de tiempo. 

  To była wielka obraza.   Era un desaire enorme. 

  Wiele hałasu o nic.   Tanto alboroto para nada. 

  Potrzebował jak najszybciej załatwić tę 
sprawę. 

  Necesitaba zanjar el caso cuanto antes. 

  Zemsta podawana jest na zimno.   La venganza es un plato que se sirve frio. 

  Chciał być zawsze u źródła.   Quería estar siempre al pie de caňón. 

  Nie obchodzi mnie, czy go aresztują, czy 
nie. Mam to w dupie, czy go aresztują, czy 
nie. 

  Me importa un bledo que le capturen o no. 

  Jeżeli ktoś byłby tak bezczelny i 
powiedział mu to prosto w twarz, 
zdecydowanie by temu zaprzeczył. 

  Si alguién hubiese tenido la desfachatez de 
decírselo a cara, lo habría negado con 
vehemencia. 
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  Szczęście sprzyja odważnym.   La suerte favorece a los osados. 

  Odcięli tę inicjatywę w zarodku.   Cortaron de raíz la iniciativa 

  Rzeczy szły z deszczu pod rynnę.   Las cosas fueron de mal en peor. 

  Wiem, że to jest bardzo szybko.   Sé, que esto es extremadamente 
precipitado 

  Jestem pewien, że innych nie interesują te 
szczegóły. 

  Estoy seguro de que a los demás no les 
interesan esos pormenores.  

  Wiecie bardzo dobrze, co się stało.   Usted sabe de sobra qué pasó. 

  Ogólnie pozostawiają nas w spokoju.   Por lo general nos dejan tranquilos. 

  Nie chcę, żeby urwał się z łańcucha.   No quiero que se pase de la raya. 

  Jeżeli sprawa wyjdzie na jaw, ktoś 
domyśli się prawdy. 

  Si el asunto saldrá a la luz, alguien 
empezará a atar cabos. 

  Brali wszystko, jak im się spodobało.   Tomaban todo a su antojo. 

  Mam to w dupie.   Me importa un carajo. 
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quizás Quizás lleguemos tarde. sellos 

¿Dónde se venden los sellos? sorpresa Qué sorpresa! 

tener razón ¡Ojalá tenga razón! venganza 

La venganza es un plato que 
se sirve frio. 

cortar de raíz Cortaron de raíz la iniciativa 

lazo 
Es uno de los lazos que los 
retiene en nuestro campo. 

Le pueden ser útiles para un 
concebible azar. 

de noche a maňana 
Puede caer de noche a 

maňana. 
desfachatez 
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uszczelka, znaczek 
Może przyjdziemy późno. 

Może się spóźnimy. 
może 

Co za niespodzianka. niespodzianka Gdzie sprzedają znaczki? 

zemsta Oby miała rację! mieć rację 

Odcięli tę inicjatywę w 
zarodku. 

wykorzenić, odciąć w 
zarodku 

Zemsta podawana jest na 
zimno. 

Mogą mu się przydać w 
każdym wypadku. W 

każdym wypadku mogą mu 
się przydać. 

To jedna z więzi, które 
trzymają ich po naszej 

stronie. To jedna z więzi, 
które trzymają ich na naszej 

stronie. 

więź, związek 

bezczelność 
Może paść lada chwila. 
Może lada chwila paść. 

lada chwilę 
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Si alguién hubiese tenido la 
desfachatez de decírselo a 
cara, lo habría negado con 

vehemencia. 

desaire Era un desaire enorme. 

pasarse de la raya 
No quiero que se pase de la 

raya. 
de mal en peor 

Las cosas fueron de mal en 
peor. 

apuro 
Se dio cuenta que estaba 

realmente en grave apuro. 

estar al pie de caňón 
Quería estar siempre al pie 

de caňón. 
importar un bledo 

Me importa un bledo que le 
capturen o no. 

Tener al corriente Téngame al corriente. 

estar en deuda Estás en deuda conmigo. atar cabos 
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To była wielka obraza. obraza, upokorzenie 

Jeżeli ktoś byłby tak 
bezczelny i powiedział mu to 

prosto w twarz, 
zdecydowanie by temu 

zaprzeczył. 

z deszczu pod rynnę 
Nie chcę, żeby urwał się z 

łańcucha. 
przekraczać granice 

Zauważył, że jest w 
prawdziwych tarapatach. 

niepokój, trudności, tarapaty 
Rzeczy szły z deszczu pod 

rynnę. 

nie obchodzić Chciał być zawsze u źródła. być zawsze u źródła 

Proszę mnie poinformować o 
ostatnich wydarzeniach. 

być na bieżąco 

Nie obchodzi mnie, czy go 
aresztują, czy nie. Mam to w 
dupie, czy go aresztują, czy 

nie. 

domyśleć się 
Jesteś mi coś winien. Jesteś 

mi coś winny. 
być komuś winien, być 

komuś winny 
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Si el asunto saldrá a la luz, 
alguien empezará a atar 

cabos. 
zanjar 

Necesitaba zanjar el caso 
cuanto antes. 

por lo general  
Por lo general nos dejan 

tranquilos. 
calderilla 

El coste de nuestro proyecto 
es calderilla para él. 

reparo 
Nunca han puesto el menor 

reparo. 

veracidad 
¿Existe algún motivo para 

dudar de su veracidad? 
dar por perdido 

El día de hoy podemos darlo 
por perdido 

distraer No debería haberte distraído. 

una y otra vez  
Abandonaban una y otra vez 
la mesa para hablar por sus 

teléfonos  
ver el lado bueno 
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Potrzebował jak najszybciej 
załatwić tę sprawę. 

dać radę 
Jeżeli sprawa wyjdzie na 

jaw, ktoś domyśli się 
prawdy. 

drobne, parę groszy 
Ogólnie pozostawiają nas w 

spokoju. 
ogólnie 

Nigdy nie zgłosili 
najmniejszego sprzeciwu. 

zastrzeżenie, sprzeciw 
Koszt naszego projektu, to 

dla niego parę groszy. 

uważać za stracony 
Jest jakiś powód wątpić w 

jego prawdziwość? 
prawdziwość 

Nie miałem ci przeszkadzać. przeszkodzić 
Dzisiejszy dzień możemy 

uważać za stracony. 

patrzeć na rzecz z lepszej 
strony 

Nieustannie odchodzili od 
stołu telefonować. 

nieustannie 
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Procura siempre ver el lado 
bueno. 

alboroto Tanto alboroto para nada. 

fuera de lo común 
Esto, pues, creó una 

situación fuera de lo común. 
pormenores 

Estoy seguro de que a los 
demás no les interesan esos 

pormenores.  
de sobra 

Usted sabe de sobra qué 
pasó. 

apodar Lo apodan el carnicero. a su antojo 

Tomaban todo a su antojo. venir en ganas 
Haré lo que me venga en 

gana.  

ir mal de tiempo Vamos mal de tiempo. echar de menos 

 
 
 
 
 
 
 



 164 

Wiele hałasu o nic. hałas 
Zawsze na to patrz z lepszej 

strony. 

szczegóły 
To w takim razie utworzyło 

nienormalną sytuację. 
nienormalne 

Wiecie bardzo dobrze, co się 
stało. 

wystarczająco 
Jestem pewien, że innych nie 

interesują te szczegóły. 

jak mu się spodoba Przezywali go „rzeźnik”. przezywać 

Zrobię, co mi się będzie 
chciało. 

co się chce 
Brali wszystko, jak im się 

spodobało. 

brakować Nie mamy czasu. nie mieć czasu 
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¿Tú no lo echas de menos a 
él? 

precipitado 
Sé, que esto es 

extremadamente precipitado 

favorecer 
La suerte favorece a los 

osados. 
carajo 

Me importa un carajo. -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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Wiem, że to jest bardzo 
szybko. 

szybko Nie brakuje ci go? 

kutas 
Szczęście sprzyja 

odważnym. 
sprzyjać, życzyć komuś 

-  -  Mam to w dupie. 
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036.02_Lekcja szósta_Komunikacja_02_test 

  bezczelność ................................................................. 

  Wiecie bardzo dobrze, co się stało. ................................................................. 

  uważać za stracony ................................................................. 

  Jeżeli sprawa wyjdzie na jaw, ktoś 
domyśli się prawdy. 

................................................................. 

  jak mu się spodoba ................................................................. 

  być komuś winien, być komuś winny ................................................................. 

  Rzeczy szły z deszczu pod rynnę. ................................................................. 

  Zrobię, co mi się będzie chciało. ................................................................. 

  mieć rację ................................................................. 

  nieustannie ................................................................. 

  być na bieżąco ................................................................. 

  ogólnie ................................................................. 

  brakować ................................................................. 

  Koszt naszego projektu, to dla niego parę 
groszy. 

................................................................. 

  przekraczać granice ................................................................. 

  Może przyjdziemy późno. Może się 
spóźnimy. 

................................................................. 

  Chciał być zawsze u źródła. ................................................................. 

  obraza, upokorzenie ................................................................. 

  Co za niespodzianka. ................................................................. 

  Gdzie sprzedają znaczki? ................................................................. 

  Może paść lada chwila. Może lada chwila 
paść. 

................................................................. 

  kutas ................................................................. 

  Oby miała rację! ................................................................. 

  przeszkodzić ................................................................. 

  uszczelka, znaczek ................................................................. 

  co się chce ................................................................. 

  z deszczu pod rynnę ................................................................. 

  Odcięli tę inicjatywę w zarodku. ................................................................. 
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  Jesteś mi coś winien. Jesteś mi coś winny. ................................................................. 

  Dzisiejszy dzień możemy uważać za 
stracony. 

................................................................. 

  zastrzeżenie, sprzeciw ................................................................. 

  Jestem pewien, że innych nie interesują te 
szczegóły. 

................................................................. 

  Brali wszystko, jak im się spodobało. ................................................................. 

  To jedna z więzi, które trzymają ich po 
naszej stronie. To jedna z więzi, które 
trzymają ich na naszej stronie. 

................................................................. 

  może ................................................................. 

  Nie miałem ci przeszkadzać. ................................................................. 

  Ogólnie pozostawiają nas w spokoju. ................................................................. 

  Jeżeli ktoś byłby tak bezczelny i 
powiedział mu to prosto w twarz, 
zdecydowanie by temu zaprzeczył. 

................................................................. 

  Wiele hałasu o nic. ................................................................. 

  patrzeć na rzecz z lepszej strony ................................................................. 

  Zemsta podawana jest na zimno. ................................................................. 

  nie mieć czasu ................................................................. 

  szybko ................................................................. 

  Przezywali go „rzeźnik”. ................................................................. 

  wystarczająco ................................................................. 

  Proszę mnie poinformować o ostatnich 
wydarzeniach. 

................................................................. 

  Zauważył, że jest w prawdziwych 
tarapatach. 

................................................................. 

  drobne, parę groszy ................................................................. 

  Szczęście sprzyja odważnym. ................................................................. 

  hałas ................................................................. 

  być zawsze u źródła ................................................................. 

  Nie brakuje ci go? ................................................................. 

  Nieustannie odchodzili od stołu 
telefonować. 

................................................................. 
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  domyśleć się ................................................................. 

  Nie obchodzi mnie, czy go aresztują, czy 
nie. Mam to w dupie, czy go aresztują, czy 
nie. 

................................................................. 

  lada chwilę ................................................................. 

  To w takim razie utworzyło nienormalną 
sytuację. 

................................................................. 

  niespodzianka ................................................................. 

  Potrzebował jak najszybciej załatwić tę 
sprawę. 

................................................................. 

  Mam to w dupie. ................................................................. 

  Mogą mu się przydać w każdym wypadku. 
W każdym wypadku mogą mu się przydać. 

................................................................. 

  To była wielka obraza. ................................................................. 

  prawdziwość ................................................................. 

  Jest jakiś powód wątpić w jego 
prawdziwość? 

................................................................. 

  więź, związek ................................................................. 

  szczegóły ................................................................. 

  nienormalne ................................................................. 

  przezywać ................................................................. 

  dać radę ................................................................. 

  Nie mamy czasu. ................................................................. 

  Nigdy nie zgłosili najmniejszego 
sprzeciwu. 

................................................................. 

  wykorzenić, odciąć w zarodku ................................................................. 

  Zawsze na to patrz z lepszej strony. ................................................................. 

  nie obchodzić ................................................................. 

  sprzyjać, życzyć komuś ................................................................. 

  Nie chcę, żeby urwał się z łańcucha. ................................................................. 

  zemsta ................................................................. 

  niepokój, trudności, tarapaty ................................................................. 

  Wiem, że to jest bardzo szybko. ................................................................. 
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036.02_Lekcja szósta_Komunikacja_02_test_klucz 

  bezczelność   desfachatez 

  Wiecie bardzo dobrze, co się stało.   Usted sabe de sobra qué pasó. 

  uważać za stracony   dar por perdido 

  Jeżeli sprawa wyjdzie na jaw, ktoś 
domyśli się prawdy. 

  Si el asunto saldrá a la luz, alguien 
empezará a atar cabos. 

  jak mu się spodoba   a su antojo 

  być komuś winien, być komuś winny   estar en deuda 

  Rzeczy szły z deszczu pod rynnę.   Las cosas fueron de mal en peor. 

  Zrobię, co mi się będzie chciało.   Haré lo que me venga en gana.  

  mieć rację   tener razón 

  nieustannie   una y otra vez  

  być na bieżąco   Tener al corriente 

  ogólnie   por lo general  

  brakować   echar de menos 

  Koszt naszego projektu, to dla niego parę 
groszy. 

  El coste de nuestro proyecto es calderilla 
para él. 

  przekraczać granice   pasarse de la raya 

  Może przyjdziemy późno. Może się 
spóźnimy. 

  Quizás lleguemos tarde. 

  Chciał być zawsze u źródła.   Quería estar siempre al pie de caňón. 

  obraza, upokorzenie   desaire 

  Co za niespodzianka.   Qué sorpresa! 

  Gdzie sprzedają znaczki?   ¿Dónde se venden los sellos? 

  Może paść lada chwila. Może lada chwila 
paść. 

  Puede caer de noche a maňana. 

  kutas   carajo 

  Oby miała rację!   ¡Ojalá tenga razón! 

  przeszkodzić   distraer 

  uszczelka, znaczek   sellos 

  co się chce   venir en ganas 

  z deszczu pod rynnę   de mal en peor 

  Odcięli tę inicjatywę w zarodku.   Cortaron de raíz la iniciativa 
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  Jesteś mi coś winien. Jesteś mi coś winny.   Estás en deuda conmigo. 

  Dzisiejszy dzień możemy uważać za 
stracony. 

  El día de hoy podemos darlo por perdido 

  zastrzeżenie, sprzeciw   reparo 

  Jestem pewien, że innych nie interesują te 
szczegóły. 

  Estoy seguro de que a los demás no les 
interesan esos pormenores.  

  Brali wszystko, jak im się spodobało.   Tomaban todo a su antojo. 

  To jedna z więzi, które trzymają ich po 
naszej stronie. To jedna z więzi, które 
trzymają ich na naszej stronie. 

  Es uno de los lazos que los retiene en 
nuestro campo. 

  może   quizás 

  Nie miałem ci przeszkadzać.   No debería haberte distraído. 

  Ogólnie pozostawiają nas w spokoju.   Por lo general nos dejan tranquilos. 

  Jeżeli ktoś byłby tak bezczelny i 
powiedział mu to prosto w twarz, 
zdecydowanie by temu zaprzeczył. 

  Si alguién hubiese tenido la desfachatez de 
decírselo a cara, lo habría negado con 
vehemencia. 

  Wiele hałasu o nic.   Tanto alboroto para nada. 

  patrzeć na rzecz z lepszej strony   ver el lado bueno 

  Zemsta podawana jest na zimno.   La venganza es un plato que se sirve frio. 

  nie mieć czasu   ir mal de tiempo 

  szybko   precipitado 

  Przezywali go „rzeźnik”.   Lo apodan el carnicero. 

  wystarczająco   de sobra 

  Proszę mnie poinformować o ostatnich 
wydarzeniach. 

  Téngame al corriente. 

  Zauważył, że jest w prawdziwych 
tarapatach. 

  Se dio cuenta que estaba realmente en 
grave apuro. 

  drobne, parę groszy   calderilla 

  Szczęście sprzyja odważnym.   La suerte favorece a los osados. 

  hałas   alboroto 

  być zawsze u źródła   estar al pie de caňón 

  Nie brakuje ci go?   ¿Tú no lo echas de menos a él? 

  Nieustannie odchodzili od stołu 
telefonować. 

  Abandonaban una y otra vez la mesa para 
hablar por sus teléfonos  
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  domyśleć się   atar cabos 

  Nie obchodzi mnie, czy go aresztują, czy 
nie. Mam to w dupie, czy go aresztują, czy 
nie. 

  Me importa un bledo que le capturen o no. 

  lada chwilę   de noche a maňana 

  To w takim razie utworzyło nienormalną 
sytuację. 

  Esto, pues, creó una situación fuera de lo 
común. 

  niespodzianka   sorpresa 

  Potrzebował jak najszybciej załatwić tę 
sprawę. 

  Necesitaba zanjar el caso cuanto antes. 

  Mam to w dupie.   Me importa un carajo. 

  Mogą mu się przydać w każdym wypadku. 
W każdym wypadku mogą mu się przydać. 

  Le pueden ser útiles para un concebible 
azar. 

  To była wielka obraza.   Era un desaire enorme. 

  prawdziwość   veracidad 

  Jest jakiś powód wątpić w jego 
prawdziwość? 

  ¿Existe algún motivo para dudar de su 
veracidad? 

  więź, związek   lazo 

  szczegóły   pormenores 

  nienormalne   fuera de lo común 

  przezywać   apodar 

  dać radę   zanjar 

  Nie mamy czasu.   Vamos mal de tiempo. 

  Nigdy nie zgłosili najmniejszego 
sprzeciwu. 

  Nunca han puesto el menor reparo. 

  wykorzenić, odciąć w zarodku   cortar de raíz 

  Zawsze na to patrz z lepszej strony.   Procura siempre ver el lado bueno. 

  nie obchodzić   importar un bledo 

  sprzyjać, życzyć komuś   favorecer 

  Nie chcę, żeby urwał się z łańcucha.   No quiero que se pase de la raya. 

  zemsta   venganza 

  niepokój, trudności, tarapaty   apuro 

  Wiem, że to jest bardzo szybko.   Sé, que esto es extremadamente 
precipitado 
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037_Lekcja siódma_Praca_Słownictwo - słuchaj! 

  obviamente   ewidentnie 

  mierda   gówno 

  confesar   przyznać 

  discurso   przemówienie 

  acceso   dostęp 

  ganado   bydło 

  abrir - abriría, abrirías, abriría, abriríamos, 
abriríais, abrirían 

  otworzyłbym - otworzyliby 

  entrevista de trabajo   rozmowa kwalifikacyjna 

  me quedaría   zostałbym 

  porquería   świństwo 

  alguno   ktoś 

  soldar   spawać 

  alcance   zasięg 

  nombrar   mianować 

  resolver   rozwiązać 

  marina   marynarka 

  conseguir - consigue, consiga   zyskać - zyskaj, zyskajcie 

  diferencia   różnica 

  despedido   zwolniony 

  funcionar   działać 

  sacar - saqué, sacaste, sacó, sacamos, 
sacasteis, sacaron 

  odebrać - odebrałem - odebraliśmy 

  carga   obciążenie 

  contrato temporal   umowa na czas określony 

  sujeto   temat 

  contentísimo   najbardziej zadowolony 

  había estado   był 

  iría   poszedłbym, poszedłby, poszłaby 

  firmar - firme, firmes, firme, firmemos, 
firméis, firmen 

  żebym podpisał - żeby podpisali 
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  actuar   działać 

  contrato indefinido   umowa na czas nieokreślony 

  acciones   akcje 

  aprobar el examen   zdać egzamin 

  procedimiento   procedura 

  llevarse con   mieć dobre stosunki z 

  suspender el examen   nie zdać egzaminu 

 

038_Lekcja siódma_Praca_Słownictwo - przetłumacz! 

  umowa na czas nieokreślony   contrato indefinido 

  dostęp   acceso 

  żebym podpisał - żeby podpisali   firmar - firme, firmes, firme, firmemos, 
firméis, firmen 

  mieć dobre stosunki z   llevarse con 

  przyznać   confesar 

  gówno   mierda 

  działać   actuar 

  zostałbym   me quedaría 

  poszedłbym, poszedłby, poszłaby   iría 

  akcje   acciones 

  rozwiązać   resolver 

  przemówienie   discurso 

  zwolniony   despedido 

  ktoś   alguno 

  marynarka   marina 

  obciążenie   carga 

  umowa na czas określony   contrato temporal 

  najbardziej zadowolony   contentísimo 

  zdać egzamin   aprobar el examen 

  świństwo   porquería 

  temat   sujeto 
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  różnica   diferencia 

  zyskać - zyskaj, zyskajcie   conseguir - consigue, consiga 

  bydło   ganado 

  zasięg   alcance 

  rozmowa kwalifikacyjna   entrevista de trabajo 

  ewidentnie   obviamente 

  procedura   procedimiento 

  otworzyłbym - otworzyliby   abrir - abriría, abrirías, abriría, abriríamos, 
abriríais, abrirían 

  spawać   soldar 

  odebrać - odebrałem - odebraliśmy   sacar - saqué, sacaste, sacó, sacamos, 
sacasteis, sacaron 

  mianować   nombrar 

  działać   funcionar 

  był   había estado 

  nie zdać egzaminu   suspender el examen 

 

039_Lekcja siódma_Praca_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające - 
słuchaj! 

  abrir - abriría, abrirías, abriría, abriríamos, 
abriríais, abrirían 

  otworzyłbym - otworzyliby 

  Si aprobases abriría el champán.   Gdybyś zdał egzamin, otworzyłbym 
butelkę szampana. 

  acceso   dostęp 

  Clave de acceso.   klucz dostępu 

  acciones   akcje 

  He comprado acciones de la empresa.   Kupiłem akcje spółki. 

  actuar   działać 

  Pedro tiene que actuar hoy.   Pedro musi działać dzisiaj. 

  alcance   zasięg 

  El coche no está en mi alcance.   Samochód nie jest w naszym zasięgu. 

  alguno   ktoś 

  ¿Ha ido alguno a clase?   Czy ktoś poszedł na lekcję? 
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  aprobar el examen   zdać egzamin 

  Lola escribió que había aprobado el 
examen de física. 

  Lola napisała, że zdał egzamin z fizyki. 

  carga   obciążenie 

  Es una carga muy pesada.   To jest zbyt duże obciążenie. 

  confesar   przyznać 

  Juan me confesó que había discutido con 
su jefe. 

  Juan mi się zwierzył, że posprzeczał się ze 
swoim szefem. 

  conseguir - consigue, consiga   zyskać - zyskaj, zyskajcie 

  Consigue un trabajo.   Załatw sobie pracę! 

  contentísimo   najbardziej zadowolony 

  En mi nuevo trabajo estoy contentísimo.   W swojej nowej pracy jestem bardzo 
zadowolony. 

  contrato indefinido   umowa na czas nieokreślony 

  Se ofrece contrato indefinido.   Proponowana jest umowa na czas 
nieokreślony. 

  contrato temporal   umowa na czas określony 

  He firmado el contrato temporal.   Podpisałem umowę na czas określony. 

  despedido   zwolniony 

  Ha sido despedido sin razón.   Był zwolniony bez powodu. Zwolnili go 
bez powodu. 

  diferencia   różnica 

  La diferencia está en el precio.   Różnica jest w cenie. Różnica tkwi w 
cenie. 

  discurso   przemówienie 

  Ha hecho un buen discurso.   Miał/wygłosił dobre przemówienie. 

  entrevista de trabajo   rozmowa kwalifikacyjna 

  Por la mañana he estado en una entrevista 
de trabajo. 

  Przed południem miałem rozmowę 
kwalifikacyjną. 

  firmar - firme, firmes, firme, firmemos, 
firméis, firmen 

  żebym podpisał - żeby podpisali 

  Espero que lo firmes.   Oczekuję, że to podpiszesz. 

  funcionar   działać 

  Tienes que hacerlo funcionar.   Musisz to uruchomić. 
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  ganado   bydło 

  El pastor cuida del ganado.   Pasterz troszczy się o bydło. 

  había estado   był 

  Elena me dijo que había estado muy 
contenta en su trabajo. 

  Elena powiedziała mi, że w swojej pracy 
była bardzo zadowolona. 

  iría   poszedłbym, poszedłby, poszłaby 

  Yo también iría a Praga, pero no puedo.   Ja też bym pojechał do Pragi, ale nie 
mogę. 

  llevarse con   mieć dobre stosunki z 

  Me llevo muy bien con mi jefe.   Ze swoim szefem mam dobre stosunki. 

  marina   marynarka 

  Trabaja para la marina comercial.   Pracuje dla marynarki handlowej. Pracuje 
w marynarce handlowej. 

  me quedaría   zostałbym 

  Yo también me quedaría en casa, pero 
tengo que ir a la escuela. 

  Też bym został w domu, ale muszę iść do 
szkoły. 

  mierda   gówno 

  Ese trabajo es una mierda.   Ta praca jest gówno warta. 

  nombrar   mianować 

  Pepe nos avisó que le habían nombrado de 
jefe. 

  Pepe poinformował nas, że został 
mianowany kierownikiem. 

  obviamente   ewidentnie 

  Obviamente consiguió el ingreso en 
medicina. 

  Ewidentnie udało mu się dostać na 
medycynę. 

  porquería   świństwo 

  Este trabajo es una porquería.   Ta praca, to świństwo. 

  procedimiento   procedura 

  He seguido el procedimiento legal.   Postępowałem zgodnie z procedurą 
prawną. Postępowałem według procedury 
prawnej. 

  resolver   rozwiązać 

  Espero resolver este problema.   Mam nadzieję, że rozwiążę ten problem. 

  sacar - saqué, sacaste, sacó, sacamos, 
sacasteis, sacaron 

  odebrać - odebrałem - odebraliśmy 
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  ¿Qué nota sacaste en el examen?   Jaką ocenę otrzymałeś z egzaminu? 

  soldar   spawać 

  No sé soldar cobre.   Nie umiem spawać miedzi. 

  sujeto   temat 

  ¿Cuál es el sujeto de su discurso?   Jaki jest temat twojego przemówienia? 

  suspender el examen   nie zdać egzaminu 

  José ha suspendido el examen.   Jose nie zdał egzaminu. 

 

040_Lekcja siódma_Praca_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające - 
przetłumacz! 

  otworzyłbym - otworzyliby   abrir - abriría, abrirías, abriría, abriríamos, 
abriríais, abrirían 

  Gdybyś zdał egzamin, otworzyłbym 
butelkę szampana. 

  Si aprobases abriría el champán. 

  dostęp   acceso 

  klucz dostępu   Clave de acceso. 

  akcje   acciones 

  Kupiłem akcje spółki.   He comprado acciones de la empresa. 

  działać   actuar 

  Pedro musi działać dzisiaj.   Pedro tiene que actuar hoy. 

  zasięg   alcance 

  Samochód nie jest w naszym zasięgu.   El coche no está en mi alcance. 

  ktoś   alguno 

  Czy ktoś poszedł na lekcję?   ¿Ha ido alguno a clase? 

  zdać egzamin   aprobar el examen 

  Lola napisała, że zdał egzamin z fizyki.   Lola escribió que había aprobado el 
examen de física. 

  obciążenie   carga 

  To jest zbyt duże obciążenie.   Es una carga muy pesada. 

  przyznać   confesar 

  Juan mi się zwierzył, że posprzeczał się ze 
swoim szefem. 

  Juan me confesó que había discutido con 
su jefe. 

  zyskać - zyskaj, zyskajcie   conseguir - consigue, consiga 
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  Załatw sobie pracę!   Consigue un trabajo. 

  najbardziej zadowolony   contentísimo 

  W swojej nowej pracy jestem bardzo 
zadowolony. 

  En mi nuevo trabajo estoy contentísimo. 

  umowa na czas nieokreślony   contrato indefinido 

  Proponowana jest umowa na czas 
nieokreślony. 

  Se ofrece contrato indefinido. 

  umowa na czas określony   contrato temporal 

  Podpisałem umowę na czas określony.   He firmado el contrato temporal. 

  zwolniony   despedido 

  Był zwolniony bez powodu. Zwolnili go 
bez powodu. 

  Ha sido despedido sin razón. 

  różnica   diferencia 

  Różnica jest w cenie. Różnica tkwi w 
cenie. 

  La diferencia está en el precio. 

  przemówienie   discurso 

  Miał/wygłosił dobre przemówienie.   Ha hecho un buen discurso. 

  rozmowa kwalifikacyjna   entrevista de trabajo 

  Przed południem miałem rozmowę 
kwalifikacyjną. 

  Por la mañana he estado en una entrevista 
de trabajo. 

  żebym podpisał - żeby podpisali   firmar - firme, firmes, firme, firmemos, 
firméis, firmen 

  Oczekuję, że to podpiszesz.   Espero que lo firmes. 

  działać   funcionar 

  Musisz to uruchomić.   Tienes que hacerlo funcionar. 

  bydło   ganado 

  Pasterz troszczy się o bydło.   El pastor cuida del ganado. 

  był   había estado 

  Elena powiedziała mi, że w swojej pracy 
była bardzo zadowolona. 

  Elena me dijo que había estado muy 
contenta en su trabajo. 

  poszedłbym, poszedłby, poszłaby   iría 

  Ja też bym pojechał do Pragi, ale nie 
mogę. 

  Yo también iría a Praga, pero no puedo. 

  mieć dobre stosunki z   llevarse con 
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  Ze swoim szefem mam dobre stosunki.   Me llevo muy bien con mi jefe. 

  marynarka   marina 

  Pracuje dla marynarki handlowej. Pracuje 
w marynarce handlowej. 

  Trabaja para la marina comercial. 

  zostałbym   me quedaría 

  Też bym został w domu, ale muszę iść do 
szkoły. 

  Yo también me quedaría en casa, pero 
tengo que ir a la escuela. 

  gówno   mierda 

  Ta praca jest gówno warta.   Ese trabajo es una mierda. 

  mianować   nombrar 

  Pepe poinformował nas, że został 
mianowany kierownikiem. 

  Pepe nos avisó que le habían nombrado de 
jefe. 

  ewidentnie   obviamente 

  Ewidentnie udało mu się dostać na 
medycynę. 

  Obviamente consiguió el ingreso en 
medicina. 

  świństwo   porquería 

  Ta praca, to świństwo.   Este trabajo es una porquería. 

  procedura   procedimiento 

  Postępowałem zgodnie z procedurą 
prawną. Postępowałem według procedury 
prawnej. 

  He seguido el procedimiento legal. 

  rozwiązać   resolver 

  Mam nadzieję, że rozwiążę ten problem.   Espero resolver este problema. 

  odebrać - odebrałem - odebraliśmy   sacar - saqué, sacaste, sacó, sacamos, 
sacasteis, sacaron 

  Jaką ocenę otrzymałeś z egzaminu?   ¿Qué nota sacaste en el examen? 

  spawać   soldar 

  Nie umiem spawać miedzi.   No sé soldar cobre. 

  temat   sujeto 

  Jaki jest temat twojego przemówienia?   ¿Cuál es el sujeto de su discurso? 

  nie zdać egzaminu   suspender el examen 

  Jose nie zdał egzaminu.   José ha suspendido el examen. 

 



 181 

041_Lekcja siódma_Praca_Ćwiczenia sprawdzające - słuchaj! 

  Juan me confesó que había discutido con 
su jefe. 

  Juan mi się zwierzył, że posprzeczał się ze 
swoim szefem. 

  ¿Ha ido alguno a clase?   Czy ktoś poszedł na lekcję? 

  Ha hecho un buen discurso.   Miał/wygłosił dobre przemówienie. 

  El pastor cuida del ganado.   Pasterz troszczy się o bydło. 

  He comprado acciones de la empresa.   Kupiłem akcje spółki. 

  Este trabajo es una porquería.   Ta praca, to świństwo. 

  Me llevo muy bien con mi jefe.   Ze swoim szefem mam dobre stosunki. 

  Ha sido despedido sin razón.   Był zwolniony bez powodu. Zwolnili go 
bez powodu. 

  Clave de acceso.   klucz dostępu 

  He firmado el contrato temporal.   Podpisałem umowę na czas określony. 

  Trabaja para la marina comercial.   Pracuje dla marynarki handlowej. Pracuje 
w marynarce handlowej. 

  El coche no está en mi alcance.   Samochód nie jest w naszym zasięgu. 

  ¿Qué nota sacaste en el examen?   Jaką ocenę otrzymałeś z egzaminu? 

  Yo también me quedaría en casa, pero 
tengo que ir a la escuela. 

  Też bym został w domu, ale muszę iść do 
szkoły. 

  Obviamente consiguió el ingreso en 
medicina. 

  Ewidentnie udało mu się dostać na 
medycynę. 

  José ha suspendido el examen.   Jose nie zdał egzaminu. 

  Lola escribió que había aprobado el 
examen de física. 

  Lola napisała, że zdał egzamin z fizyki. 

  ¿Cuál es el sujeto de su discurso?   Jaki jest temat twojego przemówienia? 

  Tienes que hacerlo funcionar.   Musisz to uruchomić. 

  No sé soldar cobre.   Nie umiem spawać miedzi. 

  Por la mañana he estado en una entrevista 
de trabajo. 

  Przed południem miałem rozmowę 
kwalifikacyjną. 

  La diferencia está en el precio.   Różnica jest w cenie. Różnica tkwi w 
cenie. 

  Pepe nos avisó que le habían nombrado de 
jefe. 

  Pepe poinformował nas, że został 
mianowany kierownikiem. 

  Consigue un trabajo.   Załatw sobie pracę! 

  Espero que lo firmes.   Oczekuję, że to podpiszesz. 
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  Yo también iría a Praga, pero no puedo.   Ja też bym pojechał do Pragi, ale nie 
mogę. 

  Pedro tiene que actuar hoy.   Pedro musi działać dzisiaj. 

  Si aprobases abriría el champán.   Gdybyś zdał egzamin, otworzyłbym 
butelkę szampana. 

  En mi nuevo trabajo estoy contentísimo.   W swojej nowej pracy jestem bardzo 
zadowolony. 

  Espero resolver este problema.   Mam nadzieję, że rozwiążę ten problem. 

  Ese trabajo es una mierda.   Ta praca jest gówno warta. 

  Elena me dijo que había estado muy 
contenta en su trabajo. 

  Elena powiedziała mi, że w swojej pracy 
była bardzo zadowolona. 

  Se ofrece contrato indefinido.   Proponowana jest umowa na czas 
nieokreślony. 

  He seguido el procedimiento legal.   Postępowałem zgodnie z procedurą 
prawną. Postępowałem według procedury 
prawnej. 

  Es una carga muy pesada.   To jest zbyt duże obciążenie. 

 

042_Lekcja siódma_Praca_Ćwiczenia sprawdzające - przetłumacz! 

  Ja też bym pojechał do Pragi, ale nie 
mogę. 

  Yo también iría a Praga, pero no puedo. 

  Kupiłem akcje spółki.   He comprado acciones de la empresa. 

  Nie umiem spawać miedzi.   No sé soldar cobre. 

  Ewidentnie udało mu się dostać na 
medycynę. 

  Obviamente consiguió el ingreso en 
medicina. 

  Samochód nie jest w naszym zasięgu.   El coche no está en mi alcance. 

  Pasterz troszczy się o bydło.   El pastor cuida del ganado. 

  Podpisałem umowę na czas określony.   He firmado el contrato temporal. 

  Był zwolniony bez powodu. Zwolnili go 
bez powodu. 

  Ha sido despedido sin razón. 

  Przed południem miałem rozmowę 
kwalifikacyjną. 

  Por la mañana he estado en una entrevista 
de trabajo. 

  Pedro musi działać dzisiaj.   Pedro tiene que actuar hoy. 

  klucz dostępu   Clave de acceso. 
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  Proponowana jest umowa na czas 
nieokreślony. 

  Se ofrece contrato indefinido. 

  Załatw sobie pracę!   Consigue un trabajo. 

  Ta praca jest gówno warta.   Ese trabajo es una mierda. 

  Ze swoim szefem mam dobre stosunki.   Me llevo muy bien con mi jefe. 

  Też bym został w domu, ale muszę iść do 
szkoły. 

  Yo también me quedaría en casa, pero 
tengo que ir a la escuela. 

  Mam nadzieję, że rozwiążę ten problem.   Espero resolver este problema. 

  Miał/wygłosił dobre przemówienie.   Ha hecho un buen discurso. 

  Różnica jest w cenie. Różnica tkwi w 
cenie. 

  La diferencia está en el precio. 

  Pracuje dla marynarki handlowej. Pracuje 
w marynarce handlowej. 

  Trabaja para la marina comercial. 

  Musisz to uruchomić.   Tienes que hacerlo funcionar. 

  Jaki jest temat twojego przemówienia?   ¿Cuál es el sujeto de su discurso? 

  Juan mi się zwierzył, że posprzeczał się ze 
swoim szefem. 

  Juan me confesó que había discutido con 
su jefe. 

  Ta praca, to świństwo.   Este trabajo es una porquería. 

  Oczekuję, że to podpiszesz.   Espero que lo firmes. 

  Lola napisała, że zdał egzamin z fizyki.   Lola escribió que había aprobado el 
examen de física. 

  Jaką ocenę otrzymałeś z egzaminu?   ¿Qué nota sacaste en el examen? 

  Postępowałem zgodnie z procedurą 
prawną. Postępowałem według procedury 
prawnej. 

  He seguido el procedimiento legal. 

  Pepe poinformował nas, że został 
mianowany kierownikiem. 

  Pepe nos avisó que le habían nombrado de 
jefe. 

  Czy ktoś poszedł na lekcję?   ¿Ha ido alguno a clase? 

  W swojej nowej pracy jestem bardzo 
zadowolony. 

  En mi nuevo trabajo estoy contentísimo. 

  Jose nie zdał egzaminu.   José ha suspendido el examen. 

  Gdybyś zdał egzamin, otworzyłbym 
butelkę szampana. 

  Si aprobases abriría el champán. 

  Elena powiedziała mi, że w swojej pracy 
była bardzo zadowolona. 

  Elena me dijo que había estado muy 
contenta en su trabajo. 

  To jest zbyt duże obciążenie.   Es una carga muy pesada. 
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042.01_Lekcja siódma_Praca_karty 

abrir - abriría, abrirías, 
abriría, abriríamos, abriríais, 

abrirían 

Si aprobases abriría el 
champán. 

acceso 

Clave de acceso. acciones 
He comprado acciones de la 

empresa. 

actuar Pedro tiene que actuar hoy. alcance 

El coche no está en mi 
alcance. 

alguno ¿Ha ido alguno a clase? 

aprobar el examen 
Lola escribió que había 
aprobado el examen de 

física. 
carga 

Es una carga muy pesada. confesar 
Juan me confesó que había 

discutido con su jefe. 
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dostęp 
Gdybyś zdał egzamin, 
otworzyłbym butelkę 

szampana. 
otworzyłbym - otworzyliby 

Kupiłem akcje spółki. akcje klucz dostępu 

zasięg Pedro musi działać dzisiaj. działać 

Czy ktoś poszedł na lekcję? ktoś 
Samochód nie jest w naszym 

zasięgu. 

obciążenie 
Lola napisała, że zdał 

egzamin z fizyki. 
zdać egzamin 

Juan mi się zwierzył, że 
posprzeczał się ze swoim 

szefem. 
przyznać To jest zbyt duże obciążenie. 
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conseguir - consigue, 
consiga 

Consigue un trabajo. contentísimo 

En mi nuevo trabajo estoy 
contentísimo. 

contrato indefinido 
Se ofrece contrato 

indefinido. 

contrato temporal 
He firmado el contrato 

temporal. 
despedido 

Ha sido despedido sin razón. diferencia 
La diferencia está en el 

precio. 

discurso Ha hecho un buen discurso. entrevista de trabajo 

Por la mañana he estado en 
una entrevista de trabajo. 

firmar - firme, firmes, firme, 
firmemos, firméis, firmen 

Espero que lo firmes. 
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najbardziej zadowolony Załatw sobie pracę! zyskać - zyskaj, zyskajcie 

Proponowana jest umowa na 
czas nieokreślony. 

umowa na czas nieokreślony 
W swojej nowej pracy 

jestem bardzo zadowolony. 

zwolniony 
Podpisałem umowę na czas 

określony. 
umowa na czas określony 

Różnica jest w cenie. 
Różnica tkwi w cenie. 

różnica 
Był zwolniony bez powodu. 

Zwolnili go bez powodu. 

rozmowa kwalifikacyjna 
Miał/wygłosił dobre 

przemówienie. 
przemówienie 

Oczekuję, że to podpiszesz. 
żebym podpisał - żeby 

podpisali 
Przed południem miałem 
rozmowę kwalifikacyjną. 
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funcionar 
Tienes que hacerlo 

funcionar. 
ganado 

El pastor cuida del ganado. había estado 
Elena me dijo que había 

estado muy contenta en su 
trabajo. 

iría 
Yo también iría a Praga, pero 

no puedo. 
llevarse con 

Me llevo muy bien con mi 
jefe. 

marina 
Trabaja para la marina 

comercial. 

me quedaría 
Yo también me quedaría en 
casa, pero tengo que ir a la 

escuela. 
mierda 

Ese trabajo es una mierda. nombrar 
Pepe nos avisó que le habían 

nombrado de jefe. 
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bydło Musisz to uruchomić. działać 

Elena powiedziała mi, że w 
swojej pracy była bardzo 

zadowolona. 
był Pasterz troszczy się o bydło. 

mieć dobre stosunki z 
Ja też bym pojechał do Pragi, 

ale nie mogę. 
poszedłbym, poszedłby, 

poszłaby 

Pracuje dla marynarki 
handlowej. Pracuje w 
marynarce handlowej. 

marynarka 
Ze swoim szefem mam 

dobre stosunki. 

gówno 
Też bym został w domu, ale 

muszę iść do szkoły. 
zostałbym 

Pepe poinformował nas, że 
został mianowany 

kierownikiem. 
mianować Ta praca jest gówno warta. 
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obviamente 
Obviamente consiguió el 

ingreso en medicina. 
porquería 

Este trabajo es una 
porquería. 

procedimiento 
He seguido el procedimiento 

legal. 

resolver 
Espero resolver este 

problema. 
sacar - saqué, sacaste, sacó, 
sacamos, sacasteis, sacaron 

¿Qué nota sacaste en el 
examen? 

soldar No sé soldar cobre. 

sujeto 
¿Cuál es el sujeto de su 

discurso? 
suspender el examen 

José ha suspendido el 
examen. 

-  -  
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świństwo 
Ewidentnie udało mu się 

dostać na medycynę. 
ewidentnie 

Postępowałem zgodnie z 
procedurą prawną. 

Postępowałem według 
procedury prawnej. 

procedura Ta praca, to świństwo. 

odebrać - odebrałem - 
odebraliśmy 

Mam nadzieję, że rozwiążę 
ten problem. 

rozwiązać 

Nie umiem spawać miedzi. spawać 
Jaką ocenę otrzymałeś z 

egzaminu? 

nie zdać egzaminu 
Jaki jest temat twojego 

przemówienia? 
temat 

-  -  Jose nie zdał egzaminu. 
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042.02_Lekcja siódma_Praca_test 

  odebrać - odebrałem - odebraliśmy ................................................................. 

  Pedro musi działać dzisiaj. ................................................................. 

  Jaką ocenę otrzymałeś z egzaminu? ................................................................. 

  Był zwolniony bez powodu. Zwolnili go 
bez powodu. 

................................................................. 

  był ................................................................. 

  mianować ................................................................. 

  klucz dostępu ................................................................. 

  To jest zbyt duże obciążenie. ................................................................. 

  nie zdać egzaminu ................................................................. 

  gówno ................................................................. 

  najbardziej zadowolony ................................................................. 

  Lola napisała, że zdał egzamin z fizyki. ................................................................. 

  Pasterz troszczy się o bydło. ................................................................. 

  przyznać ................................................................. 

  bydło ................................................................. 

  otworzyłbym - otworzyliby ................................................................. 

  Podpisałem umowę na czas określony. ................................................................. 

  Proponowana jest umowa na czas 
nieokreślony. 

................................................................. 

  Przed południem miałem rozmowę 
kwalifikacyjną. 

................................................................. 

  dostęp ................................................................. 

  akcje ................................................................. 

  Ewidentnie udało mu się dostać na 
medycynę. 

................................................................. 

  umowa na czas nieokreślony ................................................................. 

  marynarka ................................................................. 

  zasięg ................................................................. 

  zdać egzamin ................................................................. 

  Ze swoim szefem mam dobre stosunki. ................................................................. 

  Ta praca jest gówno warta. ................................................................. 
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  Załatw sobie pracę! ................................................................. 

  zostałbym ................................................................. 

  Jaki jest temat twojego przemówienia? ................................................................. 

  przemówienie ................................................................. 

  Mam nadzieję, że rozwiążę ten problem. ................................................................. 

  Postępowałem zgodnie z procedurą 
prawną. Postępowałem według procedury 
prawnej. 

................................................................. 

  rozwiązać ................................................................. 

  temat ................................................................. 

  Czy ktoś poszedł na lekcję? ................................................................. 

  żebym podpisał - żeby podpisali ................................................................. 

  działać ................................................................. 

  działać ................................................................. 

  procedura ................................................................. 

  Jose nie zdał egzaminu. ................................................................. 

  Nie umiem spawać miedzi. ................................................................. 

  Kupiłem akcje spółki. ................................................................. 

  W swojej nowej pracy jestem bardzo 
zadowolony. 

................................................................. 

  Miał/wygłosił dobre przemówienie. ................................................................. 

  spawać ................................................................. 

  Oczekuję, że to podpiszesz. ................................................................. 

  ewidentnie ................................................................. 

  Samochód nie jest w naszym zasięgu. ................................................................. 

  świństwo ................................................................. 

  Elena powiedziała mi, że w swojej pracy 
była bardzo zadowolona. 

................................................................. 

  Ja też bym pojechał do Pragi, ale nie 
mogę. 

................................................................. 

  Musisz to uruchomić. ................................................................. 

  Pracuje dla marynarki handlowej. Pracuje 
w marynarce handlowej. 

................................................................. 
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  ktoś ................................................................. 

  Też bym został w domu, ale muszę iść do 
szkoły. 

................................................................. 

  zyskać - zyskaj, zyskajcie ................................................................. 

  umowa na czas określony ................................................................. 

  różnica ................................................................. 

  obciążenie ................................................................. 

  Różnica jest w cenie. Różnica tkwi w 
cenie. 

................................................................. 

  Ta praca, to świństwo. ................................................................. 

  zwolniony ................................................................. 

  mieć dobre stosunki z ................................................................. 

  Pepe poinformował nas, że został 
mianowany kierownikiem. 

................................................................. 

  Juan mi się zwierzył, że posprzeczał się ze 
swoim szefem. 

................................................................. 

  poszedłbym, poszedłby, poszłaby ................................................................. 

  Gdybyś zdał egzamin, otworzyłbym 
butelkę szampana. 

................................................................. 

  rozmowa kwalifikacyjna ................................................................. 

 

042.02_Lekcja siódma_Praca_test_klucz 

  odebrać - odebrałem - odebraliśmy   sacar - saqué, sacaste, sacó, sacamos, 
sacasteis, sacaron 

  Pedro musi działać dzisiaj.   Pedro tiene que actuar hoy. 

  Jaką ocenę otrzymałeś z egzaminu?   ¿Qué nota sacaste en el examen? 

  Był zwolniony bez powodu. Zwolnili go 
bez powodu. 

  Ha sido despedido sin razón. 

  był   había estado 

  mianować   nombrar 

  klucz dostępu   Clave de acceso. 

  To jest zbyt duże obciążenie.   Es una carga muy pesada. 

  nie zdać egzaminu   suspender el examen 

  gówno   mierda 
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  najbardziej zadowolony   contentísimo 

  Lola napisała, że zdał egzamin z fizyki.   Lola escribió que había aprobado el 
examen de física. 

  Pasterz troszczy się o bydło.   El pastor cuida del ganado. 

  przyznać   confesar 

  bydło   ganado 

  otworzyłbym - otworzyliby   abrir - abriría, abrirías, abriría, abriríamos, 
abriríais, abrirían 

  Podpisałem umowę na czas określony.   He firmado el contrato temporal. 

  Proponowana jest umowa na czas 
nieokreślony. 

  Se ofrece contrato indefinido. 

  Przed południem miałem rozmowę 
kwalifikacyjną. 

  Por la mañana he estado en una entrevista 
de trabajo. 

  dostęp   acceso 

  akcje   acciones 

  Ewidentnie udało mu się dostać na 
medycynę. 

  Obviamente consiguió el ingreso en 
medicina. 

  umowa na czas nieokreślony   contrato indefinido 

  marynarka   marina 

  zasięg   alcance 

  zdać egzamin   aprobar el examen 

  Ze swoim szefem mam dobre stosunki.   Me llevo muy bien con mi jefe. 

  Ta praca jest gówno warta.   Ese trabajo es una mierda. 

  Załatw sobie pracę!   Consigue un trabajo. 

  zostałbym   me quedaría 

  Jaki jest temat twojego przemówienia?   ¿Cuál es el sujeto de su discurso? 

  przemówienie   discurso 

  Mam nadzieję, że rozwiążę ten problem.   Espero resolver este problema. 

  Postępowałem zgodnie z procedurą 
prawną. Postępowałem według procedury 
prawnej. 

  He seguido el procedimiento legal. 

  rozwiązać   resolver 

  temat   sujeto 

  Czy ktoś poszedł na lekcję?   ¿Ha ido alguno a clase? 
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  żebym podpisał - żeby podpisali   firmar - firme, firmes, firme, firmemos, 
firméis, firmen 

  działać   actuar 

  działać   funcionar 

  procedura   procedimiento 

  Jose nie zdał egzaminu.   José ha suspendido el examen. 

  Nie umiem spawać miedzi.   No sé soldar cobre. 

  Kupiłem akcje spółki.   He comprado acciones de la empresa. 

  W swojej nowej pracy jestem bardzo 
zadowolony. 

  En mi nuevo trabajo estoy contentísimo. 

  Miał/wygłosił dobre przemówienie.   Ha hecho un buen discurso. 

  spawać   soldar 

  Oczekuję, że to podpiszesz.   Espero que lo firmes. 

  ewidentnie   obviamente 

  Samochód nie jest w naszym zasięgu.   El coche no está en mi alcance. 

  świństwo   porquería 

  Elena powiedziała mi, że w swojej pracy 
była bardzo zadowolona. 

  Elena me dijo que había estado muy 
contenta en su trabajo. 

  Ja też bym pojechał do Pragi, ale nie 
mogę. 

  Yo también iría a Praga, pero no puedo. 

  Musisz to uruchomić.   Tienes que hacerlo funcionar. 

  Pracuje dla marynarki handlowej. Pracuje 
w marynarce handlowej. 

  Trabaja para la marina comercial. 

  ktoś   alguno 

  Też bym został w domu, ale muszę iść do 
szkoły. 

  Yo también me quedaría en casa, pero 
tengo que ir a la escuela. 

  zyskać - zyskaj, zyskajcie   conseguir - consigue, consiga 

  umowa na czas określony   contrato temporal 

  różnica   diferencia 

  obciążenie   carga 

  Różnica jest w cenie. Różnica tkwi w 
cenie. 

  La diferencia está en el precio. 

  Ta praca, to świństwo.   Este trabajo es una porquería. 

  zwolniony   despedido 
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  mieć dobre stosunki z   llevarse con 

  Pepe poinformował nas, że został 
mianowany kierownikiem. 

  Pepe nos avisó que le habían nombrado de 
jefe. 

  Juan mi się zwierzył, że posprzeczał się ze 
swoim szefem. 

  Juan me confesó que había discutido con 
su jefe. 

  poszedłbym, poszedłby, poszłaby   iría 

  Gdybyś zdał egzamin, otworzyłbym 
butelkę szampana. 

  Si aprobases abriría el champán. 

  rozmowa kwalifikacyjna   entrevista de trabajo 
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043_Lekcja ósma_Praca_02_Słownictwo - słuchaj! 

  vigilancia   czujność, nadzór 

  legajo   teczka, segregator, akta 

  vigencia   ważność 

  redondear   zaokrąglić, uzupełnić 

  sala de juntas   sala konferencyjna 

  encarecerse   podrożeć 

  advenimiento   wejście 

  pago de despedida   odprawa 

  quedar en nada   wyszumieć, wyjść na próżno 

  empeño    wysiłek, staranie 

  llevar a cabo    realizować 

  abastecimiento   zaopatrzenie 

  radicar   polegać na 

  hazaña   czyn, akt 

  titulación   wykształcenie 

  llevar cuidado   uważać 

  incumbencia   obowiązek 

  implacable   nieubłagany 

  póliza   ubezpieczenie 

  cadena de montaje   linia produkcyjna 

  promedio   średnica 

  hendidura   pęknięcie 

  tratar - traté, trataste, trató, tratamos, 
tratasteis, trataron 

  obchodzić się, próbować - próbowałem - 
próbowali 

  librarse de   pozbyć się 

  rebajar   obniżyć cenę, dać zniżkę 

  tropel   tłum 

  fundir   topnieć 

  acoplar   podłączać 

  leve   lekki 

  sufragar los gastos   opłacać koszty 
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  apoyo   wsparcie 

  rendir los frutos   przynieść zysk 

 

044_Lekcja ósma_Praca_02_Słownictwo - przetłumacz! 

  wsparcie   apoyo 

  uważać   llevar cuidado 

  pozbyć się   librarse de 

  ubezpieczenie   póliza 

  nieubłagany   implacable 

  średnica   promedio 

  realizować   llevar a cabo  

  odprawa   pago de despedida 

  sala konferencyjna   sala de juntas 

  topnieć   fundir 

  ważność   vigencia 

  czujność, nadzór   vigilancia 

  opłacać koszty   sufragar los gastos 

  wykształcenie   titulación 

  podrożeć   encarecerse 

  obchodzić się, próbować - próbowałem - 
próbowali 

  tratar - traté, trataste, trató, tratamos, 
tratasteis, trataron 

  obniżyć cenę, dać zniżkę   rebajar 

  zaopatrzenie   abastecimiento 

  wysiłek, staranie   empeño  

  czyn, akt   hazaña 

  linia produkcyjna   cadena de montaje 

  wejście   advenimiento 

  wyszumieć, wyjść na próżno   quedar en nada 

  podłączać   acoplar 

  lekki   leve 

  teczka, segregator, akta   legajo 
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  polegać na   radicar 

  obowiązek   incumbencia 

  pęknięcie   hendidura 

  tłum   tropel 

  zaokrąglić, uzupełnić   redondear 

  przynieść zysk   rendir los frutos 

 

045_Lekcja ósma_Praca_02_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające - 
słuchaj! 

  titulación   wykształcenie 

  Se requiere titulación media o superior.   Wymagane jest wykształcenie średnie lub 
wyższe. 

  tratar - traté, trataste, trató, tratamos, 
tratasteis, trataron 

  obchodzić się, próbować - próbowałem - 
próbowali 

  ¿Con quién trataste en el banco?   Z kim rozmawiałeś w banku? 

  vigilancia   czujność, nadzór 

  Han contratado vigilancia nocturna para la 
obra. 

  Zakontraktowali nocny dyżur na budowie. 

  rebajar   obniżyć cenę, dać zniżkę 

  Me parece demasiado caro, ¿me puede 
rebajar algo? 

  Wydaje mi się to zbyt drogie, czy może mi 
pan/pani dać jakąś zniżkę? 

  radicar   polegać na 

  El problema radica en el consumo 
excesivo de gasolina. 

  Problem polega na za dużym zużyciu 
ropy. 

  quedar en nada   wyszumieć, wyjść na próżno 

  El proyecto quedó en nada.   Projekt wyszedł na próżno. 

  incumbencia   obowiązek 

  El hecho no era de su incumbencia.   Ten uczynek nie był w jego kompetencji. 

  legajo   teczka, segregator, akta 

  Cerró el legajo y miró a la calle.   Zamknął teczkę i popatrzył na ulicę. 
Zamknął segregator i popatrzył na ulicę. 

  hazaña   czyn, akt 

  Fue una notable hazaña.   To był ważny czyn. To był ważny akt. 
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  advenimiento   wejście 

  Con el advenimiento de ordenadores 
cambió todo. 

  Z wejściem komputerów wszystko się 
zmieniło. 

  póliza   ubezpieczenie 

  Cobró su pago de despida y liquidó sus 
pólizas. 

  Wziął odprawę i anulował ubezpieczenia. 

  pago de despedida   odprawa 

  Cobró su pago de despida y liquidó sus 
pólizas. 

  Wziął odprawę i anulował ubezpieczenia. 

  redondear   zaokrąglić, uzupełnić 

  Trabajaba allí para redondear sus ingresos.   Pracował tam, aby uzupełnił swój dochód. 

  fundir   topnieć 

  Los chips se fundían a causa del calor.   Chipy topniały w wyniku wysokiej 
temperatury. 

  sala de juntas   sala konferencyjna 

  Señaló con el mentón hacia la sala de 
juntas 

  Skinął brodą w kierunku sali 
konferencyjnej. 

  acoplar   podłączać 

  Los hombres acoplaron las bocas de las 
mangueras. 

  Mężczyźni podłączyli końcówki węży. 

  sufragar los gastos   opłacać koszty 

  Necesitamos cinco mil para sufragar los 
gastos de laboratorio. 

  Potrzeba nam pięciu tysięcy, żebyśmy 
opłacili koszty laboratorium. 

  encarecerse   podrożeć 

  El coste se encarece un poco.   Koszty lekko rosną. 

  promedio   średnica 

  El promedio viene a ser de medio millón.   Średnio to będzie około pół miliona. 

  implacable   nieubłagany 

  Es un implacable hombre de negocios.   On jest nieubłaganym biznesmenem. 

  abastecimiento   zaopatrzenie 

  Compró una compañía para asegurarse el 
abastecimiento de metales. 

  Kupił jedną spółkę, żeby sobie zapewnił 
zaopatrzenie metalami. 

  empeño    wysiłek, staranie 

  Pone demasiado empeño en su trabajo.   Daje do swojej pracy za dużo wysiłku. 
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  llevar a cabo    realizować 

  Es evidente que llevan a cabo una labor 
espectacular.  

  To ewidentne, że robicie dobrą pracę. 

  librarse de   pozbyć się 

  Está importunando a todo el mundo, pero 
no sabemos cómo librarnos de ella. 

  Zawraca głowę wszystkim, ale nie wiemy, 
jak się jej pozbyć. 

  tropel   tłum 

  Entraron todos en tropel.   Wstąpili wszyscy w tłumie. 

  hendidura   pęknięcie 

  La primera pared tiene una única 
hendidura vertical. 

  Pierwsza ściana ma pojedyncze pionowe 
pęknięcie. 

  llevar cuidado   uważać 

  Basta con que lleves cuidado al hablar de 
los riesgos. 

  Wystarczy, że będziesz uważał, kiedy 
będziesz mówił o ryzykach. 

  leve   lekki 

  Pequeños aparatos emitían un leve 
susurro. 

  Małe urządzenia wydawały szeleszczący 
dźwięk. 

  vigencia   ważność 

  Los antiguos supuestos carecen de 
vigencia.  

  Stare założenia tracą ważność. 

  cadena de montaje   linia produkcyjna 

  Es tan apasionante como una cadena de 
montaje para secadores de pelo 

  To jest tak interesujące, jak linia 
produkcyjna do suszarek do włosów. 

  apoyo   wsparcie 

  Podemos contar con el total apoyo de 
ustedes. 

  Możemy liczyć na wasze pełne wsparcie. 

  rendir los frutos   przynieść zysk 

  Quería que su inversión rindiera sus frutos.   Chciał, żeby inwestycja przyniosła zysk. 

 

046_Lekcja ósma_Praca_02_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające - 
przetłumacz! 

  wykształcenie   titulación 

  Wymagane jest wykształcenie średnie lub 
wyższe. 

  Se requiere titulación media o superior. 
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  obchodzić się, próbować - próbowałem - 
próbowali 

  tratar - traté, trataste, trató, tratamos, 
tratasteis, trataron 

  Z kim rozmawiałeś w banku?   ¿Con quién trataste en el banco? 

  czujność, nadzór   vigilancia 

  Zakontraktowali nocny dyżur na budowie.   Han contratado vigilancia nocturna para la 
obra. 

  obniżyć cenę, dać zniżkę   rebajar 

  Wydaje mi się to zbyt drogie, czy może mi 
pan/pani dać jakąś zniżkę? 

  Me parece demasiado caro, ¿me puede 
rebajar algo? 

  polegać na   radicar 

  Problem polega na za dużym zużyciu 
ropy. 

  El problema radica en el consumo 
excesivo de gasolina. 

  wyszumieć, wyjść na próżno   quedar en nada 

  Projekt wyszedł na próżno.   El proyecto quedó en nada. 

  obowiązek   incumbencia 

  Ten uczynek nie był w jego kompetencji.   El hecho no era de su incumbencia. 

  teczka, segregator, akta   legajo 

  Zamknął teczkę i popatrzył na ulicę. 
Zamknął segregator i popatrzył na ulicę. 

  Cerró el legajo y miró a la calle. 

  czyn, akt   hazaña 

  To był ważny czyn. To był ważny akt.   Fue una notable hazaña. 

  wejście   advenimiento 

  Z wejściem komputerów wszystko się 
zmieniło. 

  Con el advenimiento de ordenadores 
cambió todo. 

  ubezpieczenie   póliza 

  Wziął odprawę i anulował ubezpieczenia.   Cobró su pago de despida y liquidó sus 
pólizas. 

  odprawa   pago de despedida 

  Wziął odprawę i anulował ubezpieczenia.   Cobró su pago de despida y liquidó sus 
pólizas. 

  zaokrąglić, uzupełnić   redondear 

  Pracował tam, aby uzupełnił swój dochód.   Trabajaba allí para redondear sus ingresos. 

  topnieć   fundir 
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  Chipy topniały w wyniku wysokiej 
temperatury. 

  Los chips se fundían a causa del calor. 

  sala konferencyjna   sala de juntas 

  Skinął brodą w kierunku sali 
konferencyjnej. 

  Señaló con el mentón hacia la sala de 
juntas 

  podłączać   acoplar 

  Mężczyźni podłączyli końcówki węży.   Los hombres acoplaron las bocas de las 
mangueras. 

  opłacać koszty   sufragar los gastos 

  Potrzeba nam pięciu tysięcy, żebyśmy 
opłacili koszty laboratorium. 

  Necesitamos cinco mil para sufragar los 
gastos de laboratorio. 

  podrożeć   encarecerse 

  Koszty lekko rosną.   El coste se encarece un poco. 

  średnica   promedio 

  Średnio to będzie około pół miliona.   El promedio viene a ser de medio millón. 

  nieubłagany   implacable 

  On jest nieubłaganym biznesmenem.   Es un implacable hombre de negocios. 

  zaopatrzenie   abastecimiento 

  Kupił jedną spółkę, żeby sobie zapewnił 
zaopatrzenie metalami. 

  Compró una compañía para asegurarse el 
abastecimiento de metales. 

  wysiłek, staranie   empeño  

  Daje do swojej pracy za dużo wysiłku.   Pone demasiado empeño en su trabajo. 

  realizować   llevar a cabo  

  To ewidentne, że robicie dobrą pracę.   Es evidente que llevan a cabo una labor 
espectacular.  

  pozbyć się   librarse de 

  Zawraca głowę wszystkim, ale nie wiemy, 
jak się jej pozbyć. 

  Está importunando a todo el mundo, pero 
no sabemos cómo librarnos de ella. 

  tłum   tropel 

  Wstąpili wszyscy w tłumie.   Entraron todos en tropel. 

  pęknięcie   hendidura 

  Pierwsza ściana ma pojedyncze pionowe 
pęknięcie. 

  La primera pared tiene una única 
hendidura vertical. 

  uważać   llevar cuidado 
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  Wystarczy, że będziesz uważał, kiedy 
będziesz mówił o ryzykach. 

  Basta con que lleves cuidado al hablar de 
los riesgos. 

  lekki   leve 

  Małe urządzenia wydawały szeleszczący 
dźwięk. 

  Pequeños aparatos emitían un leve 
susurro. 

  ważność   vigencia 

  Stare założenia tracą ważność.   Los antiguos supuestos carecen de 
vigencia.  

  linia produkcyjna   cadena de montaje 

  To jest tak interesujące, jak linia 
produkcyjna do suszarek do włosów. 

  Es tan apasionante como una cadena de 
montaje para secadores de pelo 

  wsparcie   apoyo 

  Możemy liczyć na wasze pełne wsparcie.   Podemos contar con el total apoyo de 
ustedes. 

  przynieść zysk   rendir los frutos 

  Chciał, żeby inwestycja przyniosła zysk.   Quería que su inversión rindiera sus frutos. 

 

047_Lekcja ósma_Praca_02_Ćwiczenia sprawdzające - słuchaj! 

  Han contratado vigilancia nocturna para la 
obra. 

  Zakontraktowali nocny dyżur na budowie. 

  Entraron todos en tropel.   Wstąpili wszyscy w tłumie. 

  Me parece demasiado caro, ¿me puede 
rebajar algo? 

  Wydaje mi się to zbyt drogie, czy może mi 
pan/pani dać jakąś zniżkę? 

  Podemos contar con el total apoyo de 
ustedes. 

  Możemy liczyć na wasze pełne wsparcie. 

  Cobró su pago de despida y liquidó sus 
pólizas. 

  Wziął odprawę i anulował ubezpieczenia. 

  Se requiere titulación media o superior.   Wymagane jest wykształcenie średnie lub 
wyższe. 

  Los hombres acoplaron las bocas de las 
mangueras. 

  Mężczyźni podłączyli końcówki węży. 

  Pequeños aparatos emitían un leve 
susurro. 

  Małe urządzenia wydawały szeleszczący 
dźwięk. 

  El promedio viene a ser de medio millón.   Średnio to będzie około pół miliona. 

  La primera pared tiene una única 
hendidura vertical. 

  Pierwsza ściana ma pojedyncze pionowe 
pęknięcie. 
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  Pone demasiado empeño en su trabajo.   Daje do swojej pracy za dużo wysiłku. 

  Fue una notable hazaña.   To był ważny czyn. To był ważny akt. 

  El proyecto quedó en nada.   Projekt wyszedł na próżno. 

  Necesitamos cinco mil para sufragar los 
gastos de laboratorio. 

  Potrzeba nam pięciu tysięcy, żebyśmy 
opłacili koszty laboratorium. 

  Cobró su pago de despida y liquidó sus 
pólizas. 

  Wziął odprawę i anulował ubezpieczenia. 

  Señaló con el mentón hacia la sala de 
juntas 

  Skinął brodą w kierunku sali 
konferencyjnej. 

  Compró una compañía para asegurarse el 
abastecimiento de metales. 

  Kupił jedną spółkę, żeby sobie zapewnił 
zaopatrzenie metalami. 

  El coste se encarece un poco.   Koszty lekko rosną. 

  Los antiguos supuestos carecen de 
vigencia.  

  Stare założenia tracą ważność. 

  El hecho no era de su incumbencia.   Ten uczynek nie był w jego kompetencji. 

  Los chips se fundían a causa del calor.   Chipy topniały w wyniku wysokiej 
temperatury. 

  Cerró el legajo y miró a la calle.   Zamknął teczkę i popatrzył na ulicę. 
Zamknął segregator i popatrzył na ulicę. 

  Es evidente que llevan a cabo una labor 
espectacular.  

  To ewidentne, że robicie dobrą pracę. 

  Es un implacable hombre de negocios.   On jest nieubłaganym biznesmenem. 

  Es tan apasionante como una cadena de 
montaje para secadores de pelo 

  To jest tak interesujące, jak linia 
produkcyjna do suszarek do włosów. 

  ¿Con quién trataste en el banco?   Z kim rozmawiałeś w banku? 

  Basta con que lleves cuidado al hablar de 
los riesgos. 

  Wystarczy, że będziesz uważał, kiedy 
będziesz mówił o ryzykach. 

  Trabajaba allí para redondear sus ingresos.   Pracował tam, aby uzupełnił swój dochód. 

  Está importunando a todo el mundo, pero 
no sabemos cómo librarnos de ella. 

  Zawraca głowę wszystkim, ale nie wiemy, 
jak się jej pozbyć. 

  El problema radica en el consumo 
excesivo de gasolina. 

  Problem polega na za dużym zużyciu 
ropy. 

  Con el advenimiento de ordenadores 
cambió todo. 

  Z wejściem komputerów wszystko się 
zmieniło. 

  Quería que su inversión rindiera sus frutos.   Chciał, żeby inwestycja przyniosła zysk. 
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048_Lekcja ósma_Praca_02_Ćwiczenia sprawdzające - przetłumacz! 

  Małe urządzenia wydawały szeleszczący 
dźwięk. 

  Pequeños aparatos emitían un leve 
susurro. 

  Stare założenia tracą ważność.   Los antiguos supuestos carecen de 
vigencia.  

  Wymagane jest wykształcenie średnie lub 
wyższe. 

  Se requiere titulación media o superior. 

  Ten uczynek nie był w jego kompetencji.   El hecho no era de su incumbencia. 

  Skinął brodą w kierunku sali 
konferencyjnej. 

  Señaló con el mentón hacia la sala de 
juntas 

  Z kim rozmawiałeś w banku?   ¿Con quién trataste en el banco? 

  To ewidentne, że robicie dobrą pracę.   Es evidente que llevan a cabo una labor 
espectacular.  

  Wystarczy, że będziesz uważał, kiedy 
będziesz mówił o ryzykach. 

  Basta con que lleves cuidado al hablar de 
los riesgos. 

  Pracował tam, aby uzupełnił swój dochód.   Trabajaba allí para redondear sus ingresos. 

  Chipy topniały w wyniku wysokiej 
temperatury. 

  Los chips se fundían a causa del calor. 

  To jest tak interesujące, jak linia 
produkcyjna do suszarek do włosów. 

  Es tan apasionante como una cadena de 
montaje para secadores de pelo 

  Kupił jedną spółkę, żeby sobie zapewnił 
zaopatrzenie metalami. 

  Compró una compañía para asegurarse el 
abastecimiento de metales. 

  To był ważny czyn. To był ważny akt.   Fue una notable hazaña. 

  Projekt wyszedł na próżno.   El proyecto quedó en nada. 

  Wydaje mi się to zbyt drogie, czy może mi 
pan/pani dać jakąś zniżkę? 

  Me parece demasiado caro, ¿me puede 
rebajar algo? 

  Z wejściem komputerów wszystko się 
zmieniło. 

  Con el advenimiento de ordenadores 
cambió todo. 

  Wstąpili wszyscy w tłumie.   Entraron todos en tropel. 

  Koszty lekko rosną.   El coste se encarece un poco. 

  Daje do swojej pracy za dużo wysiłku.   Pone demasiado empeño en su trabajo. 

  Możemy liczyć na wasze pełne wsparcie.   Podemos contar con el total apoyo de 
ustedes. 

  Zakontraktowali nocny dyżur na budowie.   Han contratado vigilancia nocturna para la 
obra. 
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  Zamknął teczkę i popatrzył na ulicę. 
Zamknął segregator i popatrzył na ulicę. 

  Cerró el legajo y miró a la calle. 

  Mężczyźni podłączyli końcówki węży.   Los hombres acoplaron las bocas de las 
mangueras. 

  Średnio to będzie około pół miliona.   El promedio viene a ser de medio millón. 

  Wziął odprawę i anulował ubezpieczenia.   Cobró su pago de despida y liquidó sus 
pólizas. 

  Zawraca głowę wszystkim, ale nie wiemy, 
jak się jej pozbyć. 

  Está importunando a todo el mundo, pero 
no sabemos cómo librarnos de ella. 

  Wziął odprawę i anulował ubezpieczenia.   Cobró su pago de despida y liquidó sus 
pólizas. 

  Potrzeba nam pięciu tysięcy, żebyśmy 
opłacili koszty laboratorium. 

  Necesitamos cinco mil para sufragar los 
gastos de laboratorio. 

  Pierwsza ściana ma pojedyncze pionowe 
pęknięcie. 

  La primera pared tiene una única 
hendidura vertical. 

  Problem polega na za dużym zużyciu 
ropy. 

  El problema radica en el consumo 
excesivo de gasolina. 

  On jest nieubłaganym biznesmenem.   Es un implacable hombre de negocios. 

  Chciał, żeby inwestycja przyniosła zysk.   Quería que su inversión rindiera sus frutos. 
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048.01_Lekcja ósma_Praca_02_karty 

titulación 
Se requiere titulación media 

o superior. 
tratar - traté, trataste, trató, 
tratamos, tratasteis, trataron 

¿Con quién trataste en el 
banco? 

vigilancia 
Han contratado vigilancia 

nocturna para la obra. 

rebajar 
Me parece demasiado caro, 

¿me puede rebajar algo? 
radicar 

El problema radica en el 
consumo excesivo de 

gasolina. 
quedar en nada El proyecto quedó en nada. 

incumbencia 
El hecho no era de su 

incumbencia. 
legajo 

Cerró el legajo y miró a la 
calle. 

hazaña Fue una notable hazaña. 
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obchodzić się, próbować - 
próbowałem - próbowali 

Wymagane jest 
wykształcenie średnie lub 

wyższe. 
wykształcenie 

Zakontraktowali nocny 
dyżur na budowie. 

czujność, nadzór 
Z kim rozmawiałeś w 

banku? 

polegać na 
Wydaje mi się to zbyt 
drogie, czy może mi 

pan/pani dać jakąś zniżkę? 
obniżyć cenę, dać zniżkę 

Projekt wyszedł na próżno. wyszumieć, wyjść na próżno 
Problem polega na za dużym 

zużyciu ropy. 

teczka, segregator, akta 
Ten uczynek nie był w jego 

kompetencji. 
obowiązek 

To był ważny czyn. To był 
ważny akt. 

czyn, akt 
Zamknął teczkę i popatrzył 

na ulicę. Zamknął segregator 
i popatrzył na ulicę. 
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advenimiento 
Con el advenimiento de 

ordenadores cambió todo. 
póliza 

Cobró su pago de despida y 
liquidó sus pólizas. 

pago de despedida 
Cobró su pago de despida y 

liquidó sus pólizas. 

redondear 
Trabajaba allí para redondear 

sus ingresos. 
fundir 

Los chips se fundían a causa 
del calor. 

sala de juntas 
Señaló con el mentón hacia 

la sala de juntas 

acoplar 
Los hombres acoplaron las 

bocas de las mangueras. 
sufragar los gastos 

Necesitamos cinco mil para 
sufragar los gastos de 

laboratorio. 
encarecerse El coste se encarece un poco. 
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ubezpieczenie 
Z wejściem komputerów 
wszystko się zmieniło. 

wejście 

Wziął odprawę i anulował 
ubezpieczenia. 

odprawa 
Wziął odprawę i anulował 

ubezpieczenia. 

topnieć 
Pracował tam, aby uzupełnił 

swój dochód. 
zaokrąglić, uzupełnić 

Skinął brodą w kierunku sali 
konferencyjnej. 

sala konferencyjna 
Chipy topniały w wyniku 

wysokiej temperatury. 

opłacać koszty 
Mężczyźni podłączyli 

końcówki węży. 
podłączać 

Koszty lekko rosną. podrożeć 
Potrzeba nam pięciu tysięcy, 

żebyśmy opłacili koszty 
laboratorium. 
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promedio 
El promedio viene a ser de 

medio millón. 
implacable 

Es un implacable hombre de 
negocios. 

abastecimiento 
Compró una compañía para 
asegurarse el abastecimiento 

de metales. 

empeño  
Pone demasiado empeño en 

su trabajo. 
llevar a cabo  

Es evidente que llevan a 
cabo una labor espectacular.  

librarse de 
Está importunando a todo el 

mundo, pero no sabemos 
cómo librarnos de ella. 

tropel Entraron todos en tropel. hendidura 

La primera pared tiene una 
única hendidura vertical. 

llevar cuidado 
Basta con que lleves cuidado 

al hablar de los riesgos. 
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nieubłagany 
Średnio to będzie około pół 

miliona. 
średnica 

Kupił jedną spółkę, żeby 
sobie zapewnił zaopatrzenie 

metalami. 
zaopatrzenie 

On jest nieubłaganym 
biznesmenem. 

realizować 
Daje do swojej pracy za 

dużo wysiłku. 
wysiłek, staranie 

Zawraca głowę wszystkim, 
ale nie wiemy, jak się jej 

pozbyć. 
pozbyć się 

To ewidentne, że robicie 
dobrą pracę. 

pęknięcie Wstąpili wszyscy w tłumie. tłum 

Wystarczy, że będziesz 
uważał, kiedy będziesz 

mówił o ryzykach. 
uważać 

Pierwsza ściana ma 
pojedyncze pionowe 

pęknięcie. 
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leve 
Pequeños aparatos emitían 

un leve susurro. 
vigencia 

Los antiguos supuestos 
carecen de vigencia.  

cadena de montaje 
Es tan apasionante como una 

cadena de montaje para 
secadores de pelo 

apoyo 
Podemos contar con el total 

apoyo de ustedes. 
rendir los frutos 

Quería que su inversión 
rindiera sus frutos. 

-  -  

-  -  -  

-  -  -  
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ważność 
Małe urządzenia wydawały 

szeleszczący dźwięk. 
lekki 

To jest tak interesujące, jak 
linia produkcyjna do 
suszarek do włosów. 

linia produkcyjna 
Stare założenia tracą 

ważność. 

przynieść zysk 
Możemy liczyć na wasze 

pełne wsparcie. 
wsparcie 

-  -  
Chciał, żeby inwestycja 

przyniosła zysk. 
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048.02_Lekcja ósma_Praca_02_test 

  wyszumieć, wyjść na próżno ................................................................. 

  Chciał, żeby inwestycja przyniosła zysk. ................................................................. 

  obchodzić się, próbować - próbowałem - 
próbowali 

................................................................. 

  odprawa ................................................................. 

  wsparcie ................................................................. 

  polegać na ................................................................. 

  Małe urządzenia wydawały szeleszczący 
dźwięk. 

................................................................. 

  teczka, segregator, akta ................................................................. 

  ubezpieczenie ................................................................. 

  nieubłagany ................................................................. 

  To jest tak interesujące, jak linia 
produkcyjna do suszarek do włosów. 

................................................................. 

  realizować ................................................................. 

  podłączać ................................................................. 

  Z kim rozmawiałeś w banku? ................................................................. 

  Pracował tam, aby uzupełnił swój dochód. ................................................................. 

  pęknięcie ................................................................. 

  Wystarczy, że będziesz uważał, kiedy 
będziesz mówił o ryzykach. 

................................................................. 

  zaokrąglić, uzupełnić ................................................................. 

  Wziął odprawę i anulował ubezpieczenia. ................................................................. 

  pozbyć się ................................................................. 

  sala konferencyjna ................................................................. 

  Z wejściem komputerów wszystko się 
zmieniło. 

................................................................. 

  czyn, akt ................................................................. 

  uważać ................................................................. 

  On jest nieubłaganym biznesmenem. ................................................................. 

  obowiązek ................................................................. 

  ważność ................................................................. 
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  Skinął brodą w kierunku sali 
konferencyjnej. 

................................................................. 

  Daje do swojej pracy za dużo wysiłku. ................................................................. 

  topnieć ................................................................. 

  Ten uczynek nie był w jego kompetencji. ................................................................. 

  linia produkcyjna ................................................................. 

  średnica ................................................................. 

  opłacać koszty ................................................................. 

  Zakontraktowali nocny dyżur na budowie. ................................................................. 

  To był ważny czyn. To był ważny akt. ................................................................. 

  Wziął odprawę i anulował ubezpieczenia. ................................................................. 

  Zamknął teczkę i popatrzył na ulicę. 
Zamknął segregator i popatrzył na ulicę. 

................................................................. 

  czujność, nadzór ................................................................. 

  Wstąpili wszyscy w tłumie. ................................................................. 

  Pierwsza ściana ma pojedyncze pionowe 
pęknięcie. 

................................................................. 

  zaopatrzenie ................................................................. 

  Mężczyźni podłączyli końcówki węży. ................................................................. 

  lekki ................................................................. 

  podrożeć ................................................................. 

  przynieść zysk ................................................................. 

  tłum ................................................................. 

  wykształcenie ................................................................. 

  Zawraca głowę wszystkim, ale nie wiemy, 
jak się jej pozbyć. 

................................................................. 

  Średnio to będzie około pół miliona. ................................................................. 

  Koszty lekko rosną. ................................................................. 

  obniżyć cenę, dać zniżkę ................................................................. 

  wejście ................................................................. 

  Możemy liczyć na wasze pełne wsparcie. ................................................................. 

  Potrzeba nam pięciu tysięcy, żebyśmy 
opłacili koszty laboratorium. 

................................................................. 
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  To ewidentne, że robicie dobrą pracę. ................................................................. 

  Kupił jedną spółkę, żeby sobie zapewnił 
zaopatrzenie metalami. 

................................................................. 

  Wydaje mi się to zbyt drogie, czy może mi 
pan/pani dać jakąś zniżkę? 

................................................................. 

  wysiłek, staranie ................................................................. 

  Chipy topniały w wyniku wysokiej 
temperatury. 

................................................................. 

  Wymagane jest wykształcenie średnie lub 
wyższe. 

................................................................. 

  Projekt wyszedł na próżno. ................................................................. 

  Problem polega na za dużym zużyciu 
ropy. 

................................................................. 

  Stare założenia tracą ważność. ................................................................. 

 

048.02_Lekcja ósma_Praca_02_test_klucz 

  wyszumieć, wyjść na próżno   quedar en nada 

  Chciał, żeby inwestycja przyniosła zysk.   Quería que su inversión rindiera sus frutos. 

  obchodzić się, próbować - próbowałem - 
próbowali 

  tratar - traté, trataste, trató, tratamos, 
tratasteis, trataron 

  odprawa   pago de despedida 

  wsparcie   apoyo 

  polegać na   radicar 

  Małe urządzenia wydawały szeleszczący 
dźwięk. 

  Pequeños aparatos emitían un leve 
susurro. 

  teczka, segregator, akta   legajo 

  ubezpieczenie   póliza 

  nieubłagany   implacable 

  To jest tak interesujące, jak linia 
produkcyjna do suszarek do włosów. 

  Es tan apasionante como una cadena de 
montaje para secadores de pelo 

  realizować   llevar a cabo  

  podłączać   acoplar 

  Z kim rozmawiałeś w banku?   ¿Con quién trataste en el banco? 

  Pracował tam, aby uzupełnił swój dochód.   Trabajaba allí para redondear sus ingresos. 
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  pęknięcie   hendidura 

  Wystarczy, że będziesz uważał, kiedy 
będziesz mówił o ryzykach. 

  Basta con que lleves cuidado al hablar de 
los riesgos. 

  zaokrąglić, uzupełnić   redondear 

  Wziął odprawę i anulował ubezpieczenia.   Cobró su pago de despida y liquidó sus 
pólizas. 

  pozbyć się   librarse de 

  sala konferencyjna   sala de juntas 

  Z wejściem komputerów wszystko się 
zmieniło. 

  Con el advenimiento de ordenadores 
cambió todo. 

  czyn, akt   hazaña 

  uważać   llevar cuidado 

  On jest nieubłaganym biznesmenem.   Es un implacable hombre de negocios. 

  obowiązek   incumbencia 

  ważność   vigencia 

  Skinął brodą w kierunku sali 
konferencyjnej. 

  Señaló con el mentón hacia la sala de 
juntas 

  Daje do swojej pracy za dużo wysiłku.   Pone demasiado empeño en su trabajo. 

  topnieć   fundir 

  Ten uczynek nie był w jego kompetencji.   El hecho no era de su incumbencia. 

  linia produkcyjna   cadena de montaje 

  średnica   promedio 

  opłacać koszty   sufragar los gastos 

  Zakontraktowali nocny dyżur na budowie.   Han contratado vigilancia nocturna para la 
obra. 

  To był ważny czyn. To był ważny akt.   Fue una notable hazaña. 

  Wziął odprawę i anulował ubezpieczenia.   Cobró su pago de despida y liquidó sus 
pólizas. 

  Zamknął teczkę i popatrzył na ulicę. 
Zamknął segregator i popatrzył na ulicę. 

  Cerró el legajo y miró a la calle. 

  czujność, nadzór   vigilancia 

  Wstąpili wszyscy w tłumie.   Entraron todos en tropel. 

  Pierwsza ściana ma pojedyncze pionowe 
pęknięcie. 

  La primera pared tiene una única 
hendidura vertical. 
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  zaopatrzenie   abastecimiento 

  Mężczyźni podłączyli końcówki węży.   Los hombres acoplaron las bocas de las 
mangueras. 

  lekki   leve 

  podrożeć   encarecerse 

  przynieść zysk   rendir los frutos 

  tłum   tropel 

  wykształcenie   titulación 

  Zawraca głowę wszystkim, ale nie wiemy, 
jak się jej pozbyć. 

  Está importunando a todo el mundo, pero 
no sabemos cómo librarnos de ella. 

  Średnio to będzie około pół miliona.   El promedio viene a ser de medio millón. 

  Koszty lekko rosną.   El coste se encarece un poco. 

  obniżyć cenę, dać zniżkę   rebajar 

  wejście   advenimiento 

  Możemy liczyć na wasze pełne wsparcie.   Podemos contar con el total apoyo de 
ustedes. 

  Potrzeba nam pięciu tysięcy, żebyśmy 
opłacili koszty laboratorium. 

  Necesitamos cinco mil para sufragar los 
gastos de laboratorio. 

  To ewidentne, że robicie dobrą pracę.   Es evidente que llevan a cabo una labor 
espectacular.  

  Kupił jedną spółkę, żeby sobie zapewnił 
zaopatrzenie metalami. 

  Compró una compañía para asegurarse el 
abastecimiento de metales. 

  Wydaje mi się to zbyt drogie, czy może mi 
pan/pani dać jakąś zniżkę? 

  Me parece demasiado caro, ¿me puede 
rebajar algo? 

  wysiłek, staranie   empeño  

  Chipy topniały w wyniku wysokiej 
temperatury. 

  Los chips se fundían a causa del calor. 

  Wymagane jest wykształcenie średnie lub 
wyższe. 

  Se requiere titulación media o superior. 

  Projekt wyszedł na próżno.   El proyecto quedó en nada. 

  Problem polega na za dużym zużyciu 
ropy. 

  El problema radica en el consumo 
excesivo de gasolina. 

  Stare założenia tracą ważność.   Los antiguos supuestos carecen de 
vigencia.  
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049_Lekcja dziewiąta_Przyroda_Słownictwo - słuchaj! 

  amenaza   groźba, zagrożenie 

  estamos a    jesteśmy 

  parecer - parezco, pareces, parece, 
parecemos, parecéis, parecen 

  wydawać się - wydaję się - wydają się 

  tigre   tygrys 

  cauce   koryto 

  aparecer - aparezco, apareces, aparece, 
aparecemos, aparecéis, aparecen 

  pojawić się - pojawiam się - pojawiają się 

  perceptiblemente   widocznie 

  lento   powolny 

  agujero   dziura 

  maleza   młodnik, zarośla 

  clima   pogoda 

  hayas   dęby 

  sal   sól 

  lana   wełna 

  océano   ocean 

  haz   wiązka 

  oxígeno   tlen 

  hacía buen tiempo   była dobra pogoda 

  crudo   ropa 

  desastre   katastrofa 

  despejarse   rozjaśnić 

  universo   kosmos, wszechświat 

  tocar - no toques, no toque   dotykać - nie dotykaj, nie dotykajcie 

  flotar   pływać, unosić się 

  pez   ryba 

  haya   dąb 

  neblina   mgła 

  blando   miękki 

  exuberante   bujny 
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  desierto   pustynia 

  vegas   niwa 

  llamas   płomienie 

  lobo   wilk 

  fuego   ogień 

  coger - coja, cojas, coja, cojamos, cojáis, 
cojan 

  żebym zbierał - żeby zbierali 

  amanecer   świt, wschód słońca 

  tiza   skrzydła 

 

050_Lekcja dziewiąta_Przyroda_Słownictwo - przetłumacz! 

  rozjaśnić   despejarse 

  miękki   blando 

  dziura   agujero 

  wydawać się - wydaję się - wydają się   parecer - parezco, pareces, parece, 
parecemos, parecéis, parecen 

  dęby   hayas 

  ropa   crudo 

  dotykać - nie dotykaj, nie dotykajcie   tocar - no toques, no toque 

  ocean   océano 

  płomienie   llamas 

  widocznie   perceptiblemente 

  wełna   lana 

  pływać, unosić się   flotar 

  była dobra pogoda   hacía buen tiempo 

  tlen   oxígeno 

  powolny   lento 

  jesteśmy   estamos a  

  niwa   vegas 

  młodnik, zarośla   maleza 

  mgła   neblina 

  wiązka   haz 
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  pustynia   desierto 

  żebym zbierał - żeby zbierali   coger - coja, cojas, coja, cojamos, cojáis, 
cojan 

  dąb   haya 

  groźba, zagrożenie   amenaza 

  kosmos, wszechświat   universo 

  ryba   pez 

  pogoda   clima 

  katastrofa   desastre 

  tygrys   tigre 

  wilk   lobo 

  świt, wschód słońca   amanecer 

  bujny   exuberante 

  pojawić się - pojawiam się - pojawiają się   aparecer - aparezco, apareces, aparece, 
aparecemos, aparecéis, aparecen 

  koryto   cauce 

  ogień   fuego 

  sól   sal 

  skrzydła   tiza 

 

051_Lekcja dziewiąta_Przyroda_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające - 
słuchaj! 

  agujero   dziura 

  No te caigas en el agujero.   Nie wpadnij do tej dziury. 

  amanecer   świt, wschód słońca 

  Es un amanecer muy bonito.   To bardzo ładny wschód słońca. To jest 
bardzo ładny wschód słońca. 

  amenaza   groźba, zagrożenie 

  El cambio climático es una amenaza.   Zmiana klimatyczna jest groźbą. Zmiana 
klimatyczna jest zagrożeniem. 

  aparecer - aparezco, apareces, aparece, 
aparecemos, aparecéis, aparecen 

  pojawić się - pojawiam się - pojawiają się 

  El sol aparece por el este.   Słońce pojawia się na wschodzie. 
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  clima   pogoda 

  En el desierto el clima es seco.   Na pustyni jest suchy klimat. 

  coger - coja, cojas, coja, cojamos, cojáis, 
cojan 

  żebym zbierał - żeby zbierali 

  Ten cuidado cuando cojas setas.   Bądź ostrożny, kiedy będziesz zbierał 
grzyby. 

  desastre   katastrofa 

  El terremoto provocó un gran desastre.   Trzęsienie ziemi spowodowało ogromną 
katastrofę. 

  desierto   pustynia 

  El Sahara es un desierto.   Sahara jest pustynią. 

  estamos a    jesteśmy 

  Hoy estamos a veinte grados.   Dzisiaj jest dwadzieścia stopni. 

  flotar   pływać, unosić się 

  La madera flota.   Drzewo pływa. 

  fuego   ogień 

  No consigo encender el fuego.   Ne udaje mi się rozpalić ognia. 

  hacía buen tiempo   była dobra pogoda 

  Todos los días hacía buen tiempo, sólo un 
día llovió. 

  Codziennie była dobra pogoda, tylko jeden 
dzień padał deszcz. 

  haya   dąb 

  El haya es un árbol.   Dąb jest drzewem. 

  hayas   dęby 

  Es una alameda de hayas.   To jest dębowa aleja. 

  haz   wiązka 

  El arcoíris es un haz de colores.   Tęcza jest wiązką kolorów. 

  lana   wełna 

  Las ovejas dan lana.   Owce dają wełnę. 

  lento   powolny 

  El caracol es muy lento.   Ślimak jest bardzo powolny. 

  llamas   płomienie 

  El bosque está en llamas.   Las płonie. Las jest w płomieniach. Las 
stoi w płomieniach. 
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  lobo   wilk 

  Es un lobo con piel de cordero.   To wilk w skórze baranka. 

  océano   ocean 

  El océano Atlántico baña a España.   Ocean atlantycki obmywa Hiszpanię. 

  oxígeno   tlen 

  El agua es hidrógeno y oxígeno.   Woda, to wodór i tlen. 

  parecer - parezco, pareces, parece, 
parecemos, parecéis, parecen 

  wydawać się - wydaję się - wydają się 

  Parece que va a llover.   Wydaje się, że będzie padać deszcz. 

  pez   ryba 

  La ballena no es un pez.   Wieloryb nie jest rybą. 

  sal   sól 

  La sal es un mineral.   Sól jest minerałem. 

  tigre   tygrys 

  El tigre es un felino.   Tygrys jest kotowatym drapieżnikiem. 
Tygrys jest drapieżnikiem z rodziny kotów. 

  tocar - no toques, no toque   dotykać - nie dotykaj, nie dotykajcie 

  No toques a los animales.   Nie dotykajcie zwierząt. 

  Ayer te traje la caja.   Wczoraj przyniosłem ci to pudło. 

  universo   kosmos, wszechświat 

  El big bang creó el universo.   Wielki wybuch utworzył kosmos. Wielki 
wybuch stworzył wszechświat. 

  vegas   niwa 

  Las vegas de los ríos son buenas para 
cultivar. 

  Niwy rzek są dobre do uprawy. Niwy rzek 
są dobre pod uprawę. 

  crudo   ropa 

  Aquel aňo extrajimos sesenta millones de 
barriles de crudo 

  W tym roku wydobyliśmy sześćdziesiąt 
milionów baryłek ropy naftowej. 

  despejarse   rozjaśnić 

  El cielo se ha despejado.   Niebo się rozjaśniło. 

  blando   miękki 

  Es un mineral muy blando.   To bardzo miękki minerał. To jest bardzo 
miękki minerał. 
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  cauce   koryto 

  El río fluía por el cauce que sus aguas 
habían excavado cientos de años atrás. 

  Rzeka płynęła w korycie, które setki lat 
wcześniej wymyła jej woda. 

  maleza   młodnik, zarośla 

  Terminó desapareciendo entre la maleza.   Na koniec znikł w zaroślach. 

  perceptiblemente   widocznie 

  El aire se enfrió perceptiblemente.   Powietrze wyraźnie się ochłodziło. 

  neblina   mgła 

  Una neblina blanca flotaba en el recinto.   W pomieszczeniu płynęła biała mgła. 

  exuberante   bujny 

  El bosque era cada vez más exuberante.   Las był coraz gęstszy. 

  tiza   skrzydła 

  Eran diferentes como la tiza y el queso.   Byli jak ogień i woda. 

 

052_Lekcja dziewiąta_Przyroda_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające - 
przetłumacz! 

  dziura   agujero 

  Nie wpadnij do tej dziury.   No te caigas en el agujero. 

  świt, wschód słońca   amanecer 

  To bardzo ładny wschód słońca. To jest 
bardzo ładny wschód słońca. 

  Es un amanecer muy bonito. 

  groźba, zagrożenie   amenaza 

  Zmiana klimatyczna jest groźbą. Zmiana 
klimatyczna jest zagrożeniem. 

  El cambio climático es una amenaza. 

  pojawić się - pojawiam się - pojawiają się   aparecer - aparezco, apareces, aparece, 
aparecemos, aparecéis, aparecen 

  Słońce pojawia się na wschodzie.   El sol aparece por el este. 

  pogoda   clima 

  Na pustyni jest suchy klimat.   En el desierto el clima es seco. 

  żebym zbierał - żeby zbierali   coger - coja, cojas, coja, cojamos, cojáis, 
cojan 

  Bądź ostrożny, kiedy będziesz zbierał 
grzyby. 

  Ten cuidado cuando cojas setas. 
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  katastrofa   desastre 

  Trzęsienie ziemi spowodowało ogromną 
katastrofę. 

  El terremoto provocó un gran desastre. 

  pustynia   desierto 

  Sahara jest pustynią.   El Sahara es un desierto. 

  jesteśmy   estamos a  

  Dzisiaj jest dwadzieścia stopni.   Hoy estamos a veinte grados. 

  pływać, unosić się   flotar 

  Drzewo pływa.   La madera flota. 

  ogień   fuego 

  Ne udaje mi się rozpalić ognia.   No consigo encender el fuego. 

  była dobra pogoda   hacía buen tiempo 

  Codziennie była dobra pogoda, tylko jeden 
dzień padał deszcz. 

  Todos los días hacía buen tiempo, sólo un 
día llovió. 

  dąb   haya 

  Dąb jest drzewem.   El haya es un árbol. 

  dęby   hayas 

  To jest dębowa aleja.   Es una alameda de hayas. 

  wiązka   haz 

  Tęcza jest wiązką kolorów.   El arcoíris es un haz de colores. 

  wełna   lana 

  Owce dają wełnę.   Las ovejas dan lana. 

  powolny   lento 

  Ślimak jest bardzo powolny.   El caracol es muy lento. 

  płomienie   llamas 

  Las płonie. Las jest w płomieniach. Las 
stoi w płomieniach. 

  El bosque está en llamas. 

  wilk   lobo 

  To wilk w skórze baranka.   Es un lobo con piel de cordero. 

  ocean   océano 

  Ocean atlantycki obmywa Hiszpanię.   El océano Atlántico baña a España. 

  tlen   oxígeno 
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  Woda, to wodór i tlen.   El agua es hidrógeno y oxígeno. 

  wydawać się - wydaję się - wydają się   parecer - parezco, pareces, parece, 
parecemos, parecéis, parecen 

  Wydaje się, że będzie padać deszcz.   Parece que va a llover. 

  ryba   pez 

  Wieloryb nie jest rybą.   La ballena no es un pez. 

  sól   sal 

  Sól jest minerałem.   La sal es un mineral. 

  tygrys   tigre 

  Tygrys jest kotowatym drapieżnikiem. 
Tygrys jest drapieżnikiem z rodziny kotów. 

  El tigre es un felino. 

  dotykać - nie dotykaj, nie dotykajcie   tocar - no toques, no toque 

  Nie dotykajcie zwierząt.   No toques a los animales. 

  Wczoraj przyniosłem ci to pudło.   Ayer te traje la caja. 

  kosmos, wszechświat   universo 

  Wielki wybuch utworzył kosmos. Wielki 
wybuch stworzył wszechświat. 

  El big bang creó el universo. 

  niwa   vegas 

  Niwy rzek są dobre do uprawy. Niwy rzek 
są dobre pod uprawę. 

  Las vegas de los ríos son buenas para 
cultivar. 

  ropa   crudo 

  W tym roku wydobyliśmy sześćdziesiąt 
milionów baryłek ropy naftowej. 

  Aquel aňo extrajimos sesenta millones de 
barriles de crudo 

  rozjaśnić   despejarse 

  Niebo się rozjaśniło.   El cielo se ha despejado. 

  miękki   blando 

  To bardzo miękki minerał. To jest bardzo 
miękki minerał. 

  Es un mineral muy blando. 

  koryto   cauce 

  Rzeka płynęła w korycie, które setki lat 
wcześniej wymyła jej woda. 

  El río fluía por el cauce que sus aguas 
habían excavado cientos de años atrás. 

  młodnik, zarośla   maleza 

  Na koniec znikł w zaroślach.   Terminó desapareciendo entre la maleza. 

  widocznie   perceptiblemente 
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  Powietrze wyraźnie się ochłodziło.   El aire se enfrió perceptiblemente. 

  mgła   neblina 

  W pomieszczeniu płynęła biała mgła.   Una neblina blanca flotaba en el recinto. 

  bujny   exuberante 

  Las był coraz gęstszy.   El bosque era cada vez más exuberante. 

  skrzydła   tiza 

  Byli jak ogień i woda.   Eran diferentes como la tiza y el queso. 

 

053_Lekcja dziewiąta_Przyroda_Ćwiczenia sprawdzające - słuchaj! 

  Es un lobo con piel de cordero.   To wilk w skórze baranka. 

  El bosque está en llamas.   Las płonie. Las jest w płomieniach. Las 
stoi w płomieniach. 

  El big bang creó el universo.   Wielki wybuch utworzył kosmos. Wielki 
wybuch stworzył wszechświat. 

  Todos los días hacía buen tiempo, sólo un 
día llovió. 

  Codziennie była dobra pogoda, tylko jeden 
dzień padał deszcz. 

  Es un mineral muy blando.   To bardzo miękki minerał. To jest bardzo 
miękki minerał. 

  Terminó desapareciendo entre la maleza.   Na koniec znikł w zaroślach. 

  Las vegas de los ríos son buenas para 
cultivar. 

  Niwy rzek są dobre do uprawy. Niwy rzek 
są dobre pod uprawę. 

  La sal es un mineral.   Sól jest minerałem. 

  La madera flota.   Drzewo pływa. 

  El río fluía por el cauce que sus aguas 
habían excavado cientos de años atrás. 

  Rzeka płynęła w korycie, które setki lat 
wcześniej wymyła jej woda. 

  No consigo encender el fuego.   Ne udaje mi się rozpalić ognia. 

  Hoy estamos a veinte grados.   Dzisiaj jest dwadzieścia stopni. 

  El tigre es un felino.   Tygrys jest kotowatym drapieżnikiem. 
Tygrys jest drapieżnikiem z rodziny kotów. 

  No toques a los animales.   Nie dotykajcie zwierząt. 

  El Sahara es un desierto.   Sahara jest pustynią. 

  Ayer te traje la caja.   Wczoraj przyniosłem ci to pudło. 

  La ballena no es un pez.   Wieloryb nie jest rybą. 
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  El terremoto provocó un gran desastre.   Trzęsienie ziemi spowodowało ogromną 
katastrofę. 

  Las ovejas dan lana.   Owce dają wełnę. 

  El agua es hidrógeno y oxígeno.   Woda, to wodór i tlen. 

  El aire se enfrió perceptiblemente.   Powietrze wyraźnie się ochłodziło. 

  Aquel aňo extrajimos sesenta millones de 
barriles de crudo 

  W tym roku wydobyliśmy sześćdziesiąt 
milionów baryłek ropy naftowej. 

  Una neblina blanca flotaba en el recinto.   W pomieszczeniu płynęła biała mgła. 

  En el desierto el clima es seco.   Na pustyni jest suchy klimat. 

  El cielo se ha despejado.   Niebo się rozjaśniło. 

  El haya es un árbol.   Dąb jest drzewem. 

  El bosque era cada vez más exuberante.   Las był coraz gęstszy. 

  El cambio climático es una amenaza.   Zmiana klimatyczna jest groźbą. Zmiana 
klimatyczna jest zagrożeniem. 

  Es un amanecer muy bonito.   To bardzo ładny wschód słońca. To jest 
bardzo ładny wschód słońca. 

  No te caigas en el agujero.   Nie wpadnij do tej dziury. 

  El arcoíris es un haz de colores.   Tęcza jest wiązką kolorów. 

  Es una alameda de hayas.   To jest dębowa aleja. 

  El sol aparece por el este.   Słońce pojawia się na wschodzie. 

  Parece que va a llover.   Wydaje się, że będzie padać deszcz. 

  Ten cuidado cuando cojas setas.   Bądź ostrożny, kiedy będziesz zbierał 
grzyby. 

  El caracol es muy lento.   Ślimak jest bardzo powolny. 

  El océano Atlántico baña a España.   Ocean atlantycki obmywa Hiszpanię. 

  Eran diferentes como la tiza y el queso.   Byli jak ogień i woda. 

 

054_Lekcja dziewiąta_Przyroda_Ćwiczenia sprawdzające - 
przetłumacz! 

  Trzęsienie ziemi spowodowało ogromną 
katastrofę. 

  El terremoto provocó un gran desastre. 

  Wielki wybuch utworzył kosmos. Wielki 
wybuch stworzył wszechświat. 

  El big bang creó el universo. 

  Tęcza jest wiązką kolorów.   El arcoíris es un haz de colores. 
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  To wilk w skórze baranka.   Es un lobo con piel de cordero. 

  Niebo się rozjaśniło.   El cielo se ha despejado. 

  Nie wpadnij do tej dziury.   No te caigas en el agujero. 

  Powietrze wyraźnie się ochłodziło.   El aire se enfrió perceptiblemente. 

  Sahara jest pustynią.   El Sahara es un desierto. 

  Ocean atlantycki obmywa Hiszpanię.   El océano Atlántico baña a España. 

  Zmiana klimatyczna jest groźbą. Zmiana 
klimatyczna jest zagrożeniem. 

  El cambio climático es una amenaza. 

  Sól jest minerałem.   La sal es un mineral. 

  Codziennie była dobra pogoda, tylko jeden 
dzień padał deszcz. 

  Todos los días hacía buen tiempo, sólo un 
día llovió. 

  Nie dotykajcie zwierząt.   No toques a los animales. 

  Słońce pojawia się na wschodzie.   El sol aparece por el este. 

  Dąb jest drzewem.   El haya es un árbol. 

  Na pustyni jest suchy klimat.   En el desierto el clima es seco. 

  Drzewo pływa.   La madera flota. 

  Owce dają wełnę.   Las ovejas dan lana. 

  To bardzo ładny wschód słońca. To jest 
bardzo ładny wschód słońca. 

  Es un amanecer muy bonito. 

  Dzisiaj jest dwadzieścia stopni.   Hoy estamos a veinte grados. 

  To jest dębowa aleja.   Es una alameda de hayas. 

  Wydaje się, że będzie padać deszcz.   Parece que va a llover. 

  Wczoraj przyniosłem ci to pudło.   Ayer te traje la caja. 

  Tygrys jest kotowatym drapieżnikiem. 
Tygrys jest drapieżnikiem z rodziny kotów. 

  El tigre es un felino. 

  W pomieszczeniu płynęła biała mgła.   Una neblina blanca flotaba en el recinto. 

  Bądź ostrożny, kiedy będziesz zbierał 
grzyby. 

  Ten cuidado cuando cojas setas. 

  W tym roku wydobyliśmy sześćdziesiąt 
milionów baryłek ropy naftowej. 

  Aquel aňo extrajimos sesenta millones de 
barriles de crudo 

  Wieloryb nie jest rybą.   La ballena no es un pez. 

  Ślimak jest bardzo powolny.   El caracol es muy lento. 

  Las był coraz gęstszy.   El bosque era cada vez más exuberante. 
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  Las płonie. Las jest w płomieniach. Las 
stoi w płomieniach. 

  El bosque está en llamas. 

  Rzeka płynęła w korycie, które setki lat 
wcześniej wymyła jej woda. 

  El río fluía por el cauce que sus aguas 
habían excavado cientos de años atrás. 

  To bardzo miękki minerał. To jest bardzo 
miękki minerał. 

  Es un mineral muy blando. 

  Ne udaje mi się rozpalić ognia.   No consigo encender el fuego. 

  Woda, to wodór i tlen.   El agua es hidrógeno y oxígeno. 

  Na koniec znikł w zaroślach.   Terminó desapareciendo entre la maleza. 

  Niwy rzek są dobre do uprawy. Niwy rzek 
są dobre pod uprawę. 

  Las vegas de los ríos son buenas para 
cultivar. 

  Byli jak ogień i woda.   Eran diferentes como la tiza y el queso. 
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054.01_Lekcja dziewiąta_Przyroda_karty 

agujero No te caigas en el agujero. amanecer 

Es un amanecer muy bonito. amenaza 
El cambio climático es una 

amenaza. 

aparecer - aparezco, 
apareces, aparece, 

aparecemos, aparecéis, 
aparecen 

El sol aparece por el este. clima 

En el desierto el clima es 
seco. 

coger - coja, cojas, coja, 
cojamos, cojáis, cojan 

Ten cuidado cuando cojas 
setas. 

desastre 
El terremoto provocó un 

gran desastre. 
desierto 

El Sahara es un desierto. estamos a  Hoy estamos a veinte grados. 
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świt, wschód słońca Nie wpadnij do tej dziury. dziura 

Zmiana klimatyczna jest 
groźbą. Zmiana klimatyczna 

jest zagrożeniem. 
groźba, zagrożenie 

To bardzo ładny wschód 
słońca. To jest bardzo ładny 

wschód słońca. 

pogoda 
Słońce pojawia się na 

wschodzie. 
pojawić się - pojawiam się - 

pojawiają się 

Bądź ostrożny, kiedy 
będziesz zbierał grzyby. 

żebym zbierał - żeby zbierali Na pustyni jest suchy klimat. 

pustynia 
Trzęsienie ziemi 

spowodowało ogromną 
katastrofę. 

katastrofa 

Dzisiaj jest dwadzieścia 
stopni. 

jesteśmy Sahara jest pustynią. 
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flotar La madera flota. fuego 

No consigo encender el 
fuego. 

hacía buen tiempo 
Todos los días hacía buen 
tiempo, sólo un día llovió. 

haya El haya es un árbol. hayas 

Es una alameda de hayas. haz 
El arcoíris es un haz de 

colores. 

lana Las ovejas dan lana. lento 

El caracol es muy lento. llamas El bosque está en llamas. 
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ogień Drzewo pływa. pływać, unosić się 

Codziennie była dobra 
pogoda, tylko jeden dzień 

padał deszcz. 
była dobra pogoda 

Ne udaje mi się rozpalić 
ognia. 

dęby Dąb jest drzewem. dąb 

Tęcza jest wiązką kolorów. wiązka To jest dębowa aleja. 

powolny Owce dają wełnę. wełna 

Las płonie. Las jest w 
płomieniach. Las stoi w 

płomieniach. 
płomienie Ślimak jest bardzo powolny. 
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lobo 
Es un lobo con piel de 

cordero. 
océano 

El océano Atlántico baña a 
España. 

oxígeno 
El agua es hidrógeno y 

oxígeno. 

parecer - parezco, pareces, 
parece, parecemos, parecéis, 

parecen 
Parece que va a llover. pez 

La ballena no es un pez. sal La sal es un mineral. 

tigre El tigre es un felino. tocar - no toques, no toque 

No toques a los animales. Ayer te traje la caja. universo 
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ocean To wilk w skórze baranka. wilk 

Woda, to wodór i tlen. tlen 
Ocean atlantycki obmywa 

Hiszpanię. 

ryba 
Wydaje się, że będzie padać 

deszcz. 
wydawać się - wydaję się - 

wydają się 

Sól jest minerałem. sól Wieloryb nie jest rybą. 

dotykać - nie dotykaj, nie 
dotykajcie 

Tygrys jest kotowatym 
drapieżnikiem. Tygrys jest 

drapieżnikiem z rodziny 
kotów. 

tygrys 

kosmos, wszechświat 
Wczoraj przyniosłem ci to 

pudło. 
Nie dotykajcie zwierząt. 
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El big bang creó el universo. vegas 
Las vegas de los ríos son 

buenas para cultivar. 

crudo 
Aquel aňo extrajimos sesenta 
millones de barriles de crudo 

despejarse 

El cielo se ha despejado. blando Es un mineral muy blando. 

cauce 
El río fluía por el cauce que 
sus aguas habían excavado 

cientos de años atrás. 
maleza 

Terminó desapareciendo 
entre la maleza. 

perceptiblemente 
El aire se enfrió 

perceptiblemente. 

neblina 
Una neblina blanca flotaba 

en el recinto. 
exuberante 
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Niwy rzek są dobre do 
uprawy. Niwy rzek są dobre 

pod uprawę. 
niwa 

Wielki wybuch utworzył 
kosmos. Wielki wybuch 
stworzył wszechświat. 

rozjaśnić 
W tym roku wydobyliśmy 

sześćdziesiąt milionów 
baryłek ropy naftowej. 

ropa 

To bardzo miękki minerał. 
To jest bardzo miękki 

minerał. 
miękki Niebo się rozjaśniło. 

młodnik, zarośla 
Rzeka płynęła w korycie, 
które setki lat wcześniej 

wymyła jej woda. 
koryto 

Powietrze wyraźnie się 
ochłodziło. 

widocznie Na koniec znikł w zaroślach. 

bujny 
W pomieszczeniu płynęła 

biała mgła. 
mgła 
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El bosque era cada vez más 
exuberante. 

tiza 
Eran diferentes como la tiza 

y el queso. 

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

 
 
 
 
 
 
 



 243 

Byli jak ogień i woda. skrzydła Las był coraz gęstszy. 
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054.02_Lekcja dziewiąta_Przyroda_test 

  Drzewo pływa. ................................................................. 

  dęby ................................................................. 

  Zmiana klimatyczna jest groźbą. Zmiana 
klimatyczna jest zagrożeniem. 

................................................................. 

  Owce dają wełnę. ................................................................. 

  Wydaje się, że będzie padać deszcz. ................................................................. 

  Las był coraz gęstszy. ................................................................. 

  Na pustyni jest suchy klimat. ................................................................. 

  Nie dotykajcie zwierząt. ................................................................. 

  wydawać się - wydaję się - wydają się ................................................................. 

  Wielki wybuch utworzył kosmos. Wielki 
wybuch stworzył wszechświat. 

................................................................. 

  jesteśmy ................................................................. 

  miękki ................................................................. 

  pływać, unosić się ................................................................. 

  ocean ................................................................. 

  wilk ................................................................. 

  wiązka ................................................................. 

  pogoda ................................................................. 

  To jest dębowa aleja. ................................................................. 

  sól ................................................................. 

  Trzęsienie ziemi spowodowało ogromną 
katastrofę. 

................................................................. 

  pustynia ................................................................. 

  płomienie ................................................................. 

  niwa ................................................................. 

  Las płonie. Las jest w płomieniach. Las 
stoi w płomieniach. 

................................................................. 

  groźba, zagrożenie ................................................................. 

  dziura ................................................................. 

  tygrys ................................................................. 

  Słońce pojawia się na wschodzie. ................................................................. 
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  Na koniec znikł w zaroślach. ................................................................. 

  ryba ................................................................. 

  ropa ................................................................. 

  Ocean atlantycki obmywa Hiszpanię. ................................................................. 

  Byli jak ogień i woda. ................................................................. 

  Niebo się rozjaśniło. ................................................................. 

  Sahara jest pustynią. ................................................................. 

  Codziennie była dobra pogoda, tylko jeden 
dzień padał deszcz. 

................................................................. 

  Ne udaje mi się rozpalić ognia. ................................................................. 

  bujny ................................................................. 

  Woda, to wodór i tlen. ................................................................. 

  pojawić się - pojawiam się - pojawiają się ................................................................. 

  ogień ................................................................. 

  Wieloryb nie jest rybą. ................................................................. 

  Bądź ostrożny, kiedy będziesz zbierał 
grzyby. 

................................................................. 

  mgła ................................................................. 

  Niwy rzek są dobre do uprawy. Niwy rzek 
są dobre pod uprawę. 

................................................................. 

  Powietrze wyraźnie się ochłodziło. ................................................................. 

  Wczoraj przyniosłem ci to pudło. ................................................................. 

  Sól jest minerałem. ................................................................. 

  tlen ................................................................. 

  powolny ................................................................. 

  Ślimak jest bardzo powolny. ................................................................. 

  skrzydła ................................................................. 

  To wilk w skórze baranka. ................................................................. 

  Tęcza jest wiązką kolorów. ................................................................. 

  koryto ................................................................. 

  młodnik, zarośla ................................................................. 

  kosmos, wszechświat ................................................................. 
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  dotykać - nie dotykaj, nie dotykajcie ................................................................. 

  Dzisiaj jest dwadzieścia stopni. ................................................................. 

  wełna ................................................................. 

  dąb ................................................................. 

  Nie wpadnij do tej dziury. ................................................................. 

  Rzeka płynęła w korycie, które setki lat 
wcześniej wymyła jej woda. 

................................................................. 

  świt, wschód słońca ................................................................. 

  To bardzo ładny wschód słońca. To jest 
bardzo ładny wschód słońca. 

................................................................. 

  To bardzo miękki minerał. To jest bardzo 
miękki minerał. 

................................................................. 

  widocznie ................................................................. 

  Dąb jest drzewem. ................................................................. 

  była dobra pogoda ................................................................. 

  katastrofa ................................................................. 

  żebym zbierał - żeby zbierali ................................................................. 

  Tygrys jest kotowatym drapieżnikiem. 
Tygrys jest drapieżnikiem z rodziny kotów. 

................................................................. 

  W pomieszczeniu płynęła biała mgła. ................................................................. 

  W tym roku wydobyliśmy sześćdziesiąt 
milionów baryłek ropy naftowej. 

................................................................. 

  rozjaśnić ................................................................. 

 

054.02_Lekcja dziewiąta_Przyroda_test_klucz 

  Drzewo pływa.   La madera flota. 

  dęby   hayas 

  Zmiana klimatyczna jest groźbą. Zmiana 
klimatyczna jest zagrożeniem. 

  El cambio climático es una amenaza. 

  Owce dają wełnę.   Las ovejas dan lana. 

  Wydaje się, że będzie padać deszcz.   Parece que va a llover. 

  Las był coraz gęstszy.   El bosque era cada vez más exuberante. 

  Na pustyni jest suchy klimat.   En el desierto el clima es seco. 
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  Nie dotykajcie zwierząt.   No toques a los animales. 

  wydawać się - wydaję się - wydają się   parecer - parezco, pareces, parece, 
parecemos, parecéis, parecen 

  Wielki wybuch utworzył kosmos. Wielki 
wybuch stworzył wszechświat. 

  El big bang creó el universo. 

  jesteśmy   estamos a  

  miękki   blando 

  pływać, unosić się   flotar 

  ocean   océano 

  wilk   lobo 

  wiązka   haz 

  pogoda   clima 

  To jest dębowa aleja.   Es una alameda de hayas. 

  sól   sal 

  Trzęsienie ziemi spowodowało ogromną 
katastrofę. 

  El terremoto provocó un gran desastre. 

  pustynia   desierto 

  płomienie   llamas 

  niwa   vegas 

  Las płonie. Las jest w płomieniach. Las 
stoi w płomieniach. 

  El bosque está en llamas. 

  groźba, zagrożenie   amenaza 

  dziura   agujero 

  tygrys   tigre 

  Słońce pojawia się na wschodzie.   El sol aparece por el este. 

  Na koniec znikł w zaroślach.   Terminó desapareciendo entre la maleza. 

  ryba   pez 

  ropa   crudo 

  Ocean atlantycki obmywa Hiszpanię.   El océano Atlántico baña a España. 

  Byli jak ogień i woda.   Eran diferentes como la tiza y el queso. 

  Niebo się rozjaśniło.   El cielo se ha despejado. 

  Sahara jest pustynią.   El Sahara es un desierto. 
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  Codziennie była dobra pogoda, tylko jeden 
dzień padał deszcz. 

  Todos los días hacía buen tiempo, sólo un 
día llovió. 

  Ne udaje mi się rozpalić ognia.   No consigo encender el fuego. 

  bujny   exuberante 

  Woda, to wodór i tlen.   El agua es hidrógeno y oxígeno. 

  pojawić się - pojawiam się - pojawiają się   aparecer - aparezco, apareces, aparece, 
aparecemos, aparecéis, aparecen 

  ogień   fuego 

  Wieloryb nie jest rybą.   La ballena no es un pez. 

  Bądź ostrożny, kiedy będziesz zbierał 
grzyby. 

  Ten cuidado cuando cojas setas. 

  mgła   neblina 

  Niwy rzek są dobre do uprawy. Niwy rzek 
są dobre pod uprawę. 

  Las vegas de los ríos son buenas para 
cultivar. 

  Powietrze wyraźnie się ochłodziło.   El aire se enfrió perceptiblemente. 

  Wczoraj przyniosłem ci to pudło.   Ayer te traje la caja. 

  Sól jest minerałem.   La sal es un mineral. 

  tlen   oxígeno 

  powolny   lento 

  Ślimak jest bardzo powolny.   El caracol es muy lento. 

  skrzydła   tiza 

  To wilk w skórze baranka.   Es un lobo con piel de cordero. 

  Tęcza jest wiązką kolorów.   El arcoíris es un haz de colores. 

  koryto   cauce 

  młodnik, zarośla   maleza 

  kosmos, wszechświat   universo 

  dotykać - nie dotykaj, nie dotykajcie   tocar - no toques, no toque 

  Dzisiaj jest dwadzieścia stopni.   Hoy estamos a veinte grados. 

  wełna   lana 

  dąb   haya 

  Nie wpadnij do tej dziury.   No te caigas en el agujero. 

  Rzeka płynęła w korycie, które setki lat 
wcześniej wymyła jej woda. 

  El río fluía por el cauce que sus aguas 
habían excavado cientos de años atrás. 
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  świt, wschód słońca   amanecer 

  To bardzo ładny wschód słońca. To jest 
bardzo ładny wschód słońca. 

  Es un amanecer muy bonito. 

  To bardzo miękki minerał. To jest bardzo 
miękki minerał. 

  Es un mineral muy blando. 

  widocznie   perceptiblemente 

  Dąb jest drzewem.   El haya es un árbol. 

  była dobra pogoda   hacía buen tiempo 

  katastrofa   desastre 

  żebym zbierał - żeby zbierali   coger - coja, cojas, coja, cojamos, cojáis, 
cojan 

  Tygrys jest kotowatym drapieżnikiem. 
Tygrys jest drapieżnikiem z rodziny kotów. 

  El tigre es un felino. 

  W pomieszczeniu płynęła biała mgła.   Una neblina blanca flotaba en el recinto. 

  W tym roku wydobyliśmy sześćdziesiąt 
milionów baryłek ropy naftowej. 

  Aquel aňo extrajimos sesenta millones de 
barriles de crudo 

  rozjaśnić   despejarse 
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055_Lekcja dziesiąta_Rodzina_Słownictwo - słuchaj! 

  despechado   odrzucony 

  embarazada   w ciąży 

  fiesta   przyjęcie 

  invitado   gość 

  había ido   odszedł 

  separarse   oddzielić się, rozejść się 

  interior   wewnętrzny 

  por entonces   wtedy 

  pedir de rodillas   prosić na kolanach 

  qué raro   jak dziwne 

  hermoso   piękny 

  había casado   ożenił się 

  felicitaciones   gratulacje 

  acabar - acabaría, acabarías, acabaría, 
acabaríamos, acabaríais, acabarían 

  skończyłbym - skończyliby 

  nena   dziecko, młoda kobieta, dziewczyna 

  mudar   przeprowadzać się 

  adecuamente   odpowiednio, stosownie 

  estar apartado   być oddzielony 

  había tenido   miał 

  incluso   włącznie z 

  questiones de faldas   sprawy z dziewczynami 

 

056_Lekcja dziesiąta_Rodzina_Słownictwo - przetłumacz! 

  skończyłbym - skończyliby   acabar - acabaría, acabarías, acabaría, 
acabaríamos, acabaríais, acabarían 

  piękny   hermoso 

  gratulacje   felicitaciones 

  gość   invitado 

  w ciąży   embarazada 

  oddzielić się, rozejść się   separarse 
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  być oddzielony   estar apartado 

  odpowiednio, stosownie   adecuamente 

  włącznie z   incluso 

  odrzucony   despechado 

  wewnętrzny   interior 

  miał   había tenido 

  ożenił się   había casado 

  dziecko, młoda kobieta, dziewczyna   nena 

  przeprowadzać się   mudar 

  wtedy   por entonces 

  odszedł   había ido 

  przyjęcie   fiesta 

  prosić na kolanach   pedir de rodillas 

  jak dziwne   qué raro 

  sprawy z dziewczynami   questiones de faldas 

 

057_Lekcja dziesiąta_Rodzina_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające - 
słuchaj! 

  acabar - acabaría, acabarías, acabaría, 
acabaríamos, acabaríais, acabarían 

  skończyłbym - skończyliby 

  Lo acabaría si fuese tú.   Na twoim miejscu skończyłbym to. 
Skończyłbym to, gdybym był na twoim 
miejscu. 

  adecuamente   odpowiednio, stosownie 

  En la fiesta de Javier habrá mucha gente, 
espero que te vistas adecuadamente. 

  Na uroczystości Javiera będzie dużo osób, 
mam nadzieję, że odpowiednio się ubierzesz. 
Na uroczystości Javiera będzie dużo osób, 
mam nadzieję, że włożysz stosowne ubranie. 

  embarazada   w ciąży 

  Ana está embarazada.   Anna jest w ciąży. 

  felicitaciones   gratulacje 

  Han recibido muchas felicitaciones.   Otrzymali mnóstwo gratulacji. 

  fiesta   przyjęcie 
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  No creo que todos los días sean de fiesta.   Nie myślę, że codziennie powinno być 
jakieś przyjęcie. 

  había casado   ożenił się 

  Paula me contó que se había casado con 
Manuel. 

  Paula opowiadała mi, że wyszła za 
Manuela. 

  había ido   odszedł 

  Jorge me contó que su hermano se había 
ido de casa. 

  Jerzy opowiadał mi, że jego brat odszedł z 
domu. 

  había tenido   miał 

  Aurora me dijo que su hija había tenido un 
accidente. 

  Aurora powiedziała mi, że jej córka miała 
wypadek. 

  hermoso   piękny 

  Espero que pases un hermoso día de 
cumpleaños. 

  Mam nadzieję, że spędzisz przyjemny 
urodzinowy dzień. 

  incluso   włącznie z 

  Fuimos todos, incluso el abuelo.   Poszliśmy wszyscy, włącznie z dziadkiem. 

  interior   wewnętrzny 

  Has tocado mi interior.   Dotknęłaś mego wnętrza. Dotknęłaś 
mojego wnętrza. 

  invitado   gość 

  No hagas nada, tú eres el invitado.   Nie rób niczego, jesteś gościem. 

  mudar   przeprowadzać się 

  Cuando nos mudamos a Ostrava, nuestro 
hijo tenía once años. 

  Gdy przeprowadziliśmy się do Ostrawy, 
nasz syn miał jedenaście lat. 

  nena   dziecko, młoda kobieta, dziewczyna 

  ¡Qué nena más guapa!   Jaka ładna dziewczyna! 

  pedir de rodillas   prosić na kolanach 

  No iré a la fiesta de Fernando aunque me 
lo pida de rodillas. 

  Nie pójdę na uroczystość Fernando, nawet 
jak mnie będzie prosił na kolanach. 

  qué raro   jak dziwne 

  Es una pena que Leticia no quiera casarse 
contigo. 

  To szkoda, że Leticia nie chce za ciebie 
wyjść. 

  separarse   oddzielić się, rozejść się 

  Es una pena que Manuel y Ana se hayan 
separado. 

  To szkoda, że Manuel i Anna się rozeszli. 



 253 

  estar apartado   być oddzielony 

  Estaba apartado de sus retoňos.   Był oddzielony od swoich dzieci. 

  despechado   odrzucony 

  Tuvo que sostener miradas asesinas de una 
amante despechada. 

  Musiał znosić mordercze spojrzenia 
odrzuconej dziewczyny. 

  por entonces   wtedy 

  Por entonces tramitaba un difícil divorcio.   Ona wtedy przechodziła/przeżywała 
trudny rozwód. 

  questiones de faldas   sprawy z dziewczynami 

  Sólo seguía siendo temerario en cuestiones 
de faldas. 

  Nadal był lekkomyślny w sprawach z 
dziewczynami. 

 

058_Lekcja dziesiąta_Rodzina_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające - 
przetłumacz! 

  skończyłbym - skończyliby   acabar - acabaría, acabarías, acabaría, 
acabaríamos, acabaríais, acabarían 

  Na twoim miejscu skończyłbym to. 
Skończyłbym to, gdybym był na twoim 
miejscu. 

  Lo acabaría si fuese tú. 

  odpowiednio, stosownie   adecuamente 

  Na uroczystości Javiera będzie dużo osób, 
mam nadzieję, że odpowiednio się ubierzesz. 
Na uroczystości Javiera będzie dużo osób, 
mam nadzieję, że włożysz stosowne ubranie. 

  En la fiesta de Javier habrá mucha gente, 
espero que te vistas adecuadamente. 

  w ciąży   embarazada 

  Anna jest w ciąży.   Ana está embarazada. 

  gratulacje   felicitaciones 

  Otrzymali mnóstwo gratulacji.   Han recibido muchas felicitaciones. 

  przyjęcie   fiesta 

  Nie myślę, że codziennie powinno być 
jakieś przyjęcie. 

  No creo que todos los días sean de fiesta. 

  ożenił się   había casado 

  Paula opowiadała mi, że wyszła za 
Manuela. 

  Paula me contó que se había casado con 
Manuel. 

  odszedł   había ido 
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  Jerzy opowiadał mi, że jego brat odszedł z 
domu. 

  Jorge me contó que su hermano se había 
ido de casa. 

  miał   había tenido 

  Aurora powiedziała mi, że jej córka miała 
wypadek. 

  Aurora me dijo que su hija había tenido un 
accidente. 

  piękny   hermoso 

  Mam nadzieję, że spędzisz przyjemny 
urodzinowy dzień. 

  Espero que pases un hermoso día de 
cumpleaños. 

  włącznie z   incluso 

  Poszliśmy wszyscy, włącznie z dziadkiem.   Fuimos todos, incluso el abuelo. 

  wewnętrzny   interior 

  Dotknęłaś mego wnętrza. Dotknęłaś 
mojego wnętrza. 

  Has tocado mi interior. 

  gość   invitado 

  Nie rób niczego, jesteś gościem.   No hagas nada, tú eres el invitado. 

  przeprowadzać się   mudar 

  Gdy przeprowadziliśmy się do Ostrawy, 
nasz syn miał jedenaście lat. 

  Cuando nos mudamos a Ostrava, nuestro 
hijo tenía once años. 

  dziecko, młoda kobieta, dziewczyna   nena 

  Jaka ładna dziewczyna!   ¡Qué nena más guapa! 

  prosić na kolanach   pedir de rodillas 

  Nie pójdę na uroczystość Fernando, nawet 
jak mnie będzie prosił na kolanach. 

  No iré a la fiesta de Fernando aunque me 
lo pida de rodillas. 

  jak dziwne   qué raro 

  To szkoda, że Leticia nie chce za ciebie 
wyjść. 

  Es una pena que Leticia no quiera casarse 
contigo. 

  oddzielić się, rozejść się   separarse 

  To szkoda, że Manuel i Anna się rozeszli.   Es una pena que Manuel y Ana se hayan 
separado. 

  być oddzielony   estar apartado 

  Był oddzielony od swoich dzieci.   Estaba apartado de sus retoňos. 

  odrzucony   despechado 

  Musiał znosić mordercze spojrzenia 
odrzuconej dziewczyny. 

  Tuvo que sostener miradas asesinas de una 
amante despechada. 
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  wtedy   por entonces 

  Ona wtedy przechodziła/przeżywała 
trudny rozwód. 

  Por entonces tramitaba un difícil divorcio. 

  sprawy z dziewczynami   questiones de faldas 

  Nadal był lekkomyślny w sprawach z 
dziewczynami. 

  Sólo seguía siendo temerario en cuestiones 
de faldas. 

 

060_Lekcja dziesiąta_Rodzina_Ćwiczenia sprawdzające - przetłumacz! 

  Poszliśmy wszyscy, włącznie z dziadkiem.   Fuimos todos, incluso el abuelo. 

  Na twoim miejscu skończyłbym to. 
Skończyłbym to, gdybym był na twoim 
miejscu. 

  Lo acabaría si fuese tú. 

  Dotknęłaś mego wnętrza. Dotknęłaś 
mojego wnętrza. 

  Has tocado mi interior. 

  Otrzymali mnóstwo gratulacji.   Han recibido muchas felicitaciones. 

  Nie myślę, że codziennie powinno być 
jakieś przyjęcie. 

  No creo que todos los días sean de fiesta. 

  To szkoda, że Leticia nie chce za ciebie 
wyjść. 

  Es una pena que Leticia no quiera casarse 
contigo. 

  Jaka ładna dziewczyna!   ¡Qué nena más guapa! 

  Nie pójdę na uroczystość Fernando, nawet 
jak mnie będzie prosił na kolanach. 

  No iré a la fiesta de Fernando aunque me 
lo pida de rodillas. 

  Paula opowiadała mi, że wyszła za 
Manuela. 

  Paula me contó que se había casado con 
Manuel. 

  Jerzy opowiadał mi, że jego brat odszedł z 
domu. 

  Jorge me contó que su hermano se había 
ido de casa. 

  Mam nadzieję, że spędzisz przyjemny 
urodzinowy dzień. 

  Espero que pases un hermoso día de 
cumpleaños. 

  Gdy przeprowadziliśmy się do Ostrawy, 
nasz syn miał jedenaście lat. 

  Cuando nos mudamos a Ostrava, nuestro 
hijo tenía once años. 

  Był oddzielony od swoich dzieci.   Estaba apartado de sus retoňos. 

  To szkoda, że Manuel i Anna się rozeszli.   Es una pena que Manuel y Ana se hayan 
separado. 

  Ona wtedy przechodziła/przeżywała 
trudny rozwód. 

  Por entonces tramitaba un difícil divorcio. 

  Musiał znosić mordercze spojrzenia 
odrzuconej dziewczyny. 

  Tuvo que sostener miradas asesinas de una 
amante despechada. 
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  Na uroczystości Javiera będzie dużo osób, 
mam nadzieję, że odpowiednio się ubierzesz. 
Na uroczystości Javiera będzie dużo osób, 
mam nadzieję, że włożysz stosowne ubranie. 

  En la fiesta de Javier habrá mucha gente, 
espero que te vistas adecuadamente. 

  Anna jest w ciąży.   Ana está embarazada. 

  Aurora powiedziała mi, że jej córka miała 
wypadek. 

  Aurora me dijo que su hija había tenido un 
accidente. 

  Nie rób niczego, jesteś gościem.   No hagas nada, tú eres el invitado. 

  Nadal był lekkomyślny w sprawach z 
dziewczynami. 

  Sólo seguía siendo temerario en cuestiones 
de faldas. 
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060.01_Lekcja dziesiąta_Rodzina_karty 

acabar - acabaría, acabarías, 
acabaría, acabaríamos, 
acabaríais, acabarían 

Lo acabaría si fuese tú. adecuamente 

En la fiesta de Javier habrá 
mucha gente, espero que te 

vistas adecuadamente. 
embarazada Ana está embarazada. 

felicitaciones 
Han recibido muchas 

felicitaciones. 
fiesta 

No creo que todos los días 
sean de fiesta. 

había casado 
Paula me contó que se había 

casado con Manuel. 

había ido 
Jorge me contó que su 

hermano se había ido de 
casa. 

había tenido 

Aurora me dijo que su hija 
había tenido un accidente. 

hermoso 
Espero que pases un 

hermoso día de cumpleaños. 
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odpowiednio, stosownie 

Na twoim miejscu 
skończyłbym to. 

Skończyłbym to, gdybym 
był na twoim miejscu. 

skończyłbym - skończyliby 

Anna jest w ciąży. w ciąży 

Na uroczystości Javiera 
będzie dużo osób, mam 

nadzieję, że odpowiednio się 
ubierzesz. Na uroczystości 
Javiera będzie dużo osób, 
mam nadzieję, że włożysz 

stosowne ubranie. 

przyjęcie 
Otrzymali mnóstwo 

gratulacji. 
gratulacje 

Paula opowiadała mi, że 
wyszła za Manuela. 

ożenił się 
Nie myślę, że codziennie 

powinno być jakieś 
przyjęcie. 

miał 
Jerzy opowiadał mi, że jego 

brat odszedł z domu. 
odszedł 

Mam nadzieję, że spędzisz 
przyjemny urodzinowy 

dzień. 
piękny 

Aurora powiedziała mi, że 
jej córka miała wypadek. 
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incluso 
Fuimos todos, incluso el 

abuelo. 
interior 

Has tocado mi interior. invitado 
No hagas nada, tú eres el 

invitado. 

mudar 
Cuando nos mudamos a 

Ostrava, nuestro hijo tenía 
once años. 

nena 

¡Qué nena más guapa! pedir de rodillas 
No iré a la fiesta de 

Fernando aunque me lo pida 
de rodillas. 

qué raro 
Es una pena que Leticia no 

quiera casarse contigo. 
separarse 

Es una pena que Manuel y 
Ana se hayan separado. 

estar apartado 
Estaba apartado de sus 

retoňos. 
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wewnętrzny 
Poszliśmy wszyscy, 

włącznie z dziadkiem. 
włącznie z 

Nie rób niczego, jesteś 
gościem. 

gość 
Dotknęłaś mego wnętrza. 

Dotknęłaś mojego wnętrza. 

dziecko, młoda kobieta, 
dziewczyna 

Gdy przeprowadziliśmy się 
do Ostrawy, nasz syn miał 

jedenaście lat. 
przeprowadzać się 

Nie pójdę na uroczystość 
Fernando, nawet jak mnie 
będzie prosił na kolanach. 

prosić na kolanach Jaka ładna dziewczyna! 

oddzielić się, rozejść się 
To szkoda, że Leticia nie 

chce za ciebie wyjść. 
jak dziwne 

Był oddzielony od swoich 
dzieci. 

być oddzielony 
To szkoda, że Manuel i Anna 

się rozeszli. 
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despechado 
Tuvo que sostener miradas 

asesinas de una amante 
despechada. 

por entonces 

Por entonces tramitaba un 
difícil divorcio. 

questiones de faldas 
Sólo seguía siendo temerario 

en cuestiones de faldas. 

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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wtedy 
Musiał znosić mordercze 

spojrzenia odrzuconej 
dziewczyny. 

odrzucony 

Nadal był lekkomyślny w 
sprawach z dziewczynami. 

sprawy z dziewczynami 
Ona wtedy 

przechodziła/przeżywała 
trudny rozwód. 
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060.02_Lekcja dziesiąta_Rodzina_test 

  Jaka ładna dziewczyna! ................................................................. 

  Musiał znosić mordercze spojrzenia 
odrzuconej dziewczyny. 

................................................................. 

  Otrzymali mnóstwo gratulacji. ................................................................. 

  odrzucony ................................................................. 

  Nadal był lekkomyślny w sprawach z 
dziewczynami. 

................................................................. 

  jak dziwne ................................................................. 

  Na uroczystości Javiera będzie dużo osób, 
mam nadzieję, że odpowiednio się ubierzesz. 
Na uroczystości Javiera będzie dużo osób, 
mam nadzieję, że włożysz stosowne ubranie. 

................................................................. 

  Na twoim miejscu skończyłbym to. 
Skończyłbym to, gdybym był na twoim 
miejscu. 

................................................................. 

  Aurora powiedziała mi, że jej córka miała 
wypadek. 

................................................................. 

  ożenił się ................................................................. 

  Nie myślę, że codziennie powinno być 
jakieś przyjęcie. 

................................................................. 

  Jerzy opowiadał mi, że jego brat odszedł z 
domu. 

................................................................. 

  być oddzielony ................................................................. 

  odpowiednio, stosownie ................................................................. 

  skończyłbym - skończyliby ................................................................. 

  Nie pójdę na uroczystość Fernando, nawet 
jak mnie będzie prosił na kolanach. 

................................................................. 

  Był oddzielony od swoich dzieci. ................................................................. 

  w ciąży ................................................................. 

  przyjęcie ................................................................. 

  prosić na kolanach ................................................................. 

  Mam nadzieję, że spędzisz przyjemny 
urodzinowy dzień. 

................................................................. 

  Dotknęłaś mego wnętrza. Dotknęłaś 
mojego wnętrza. 

................................................................. 
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  Gdy przeprowadziliśmy się do Ostrawy, 
nasz syn miał jedenaście lat. 

................................................................. 

  Ona wtedy przechodziła/przeżywała 
trudny rozwód. 

................................................................. 

  Poszliśmy wszyscy, włącznie z dziadkiem. ................................................................. 

  Nie rób niczego, jesteś gościem. ................................................................. 

  odszedł ................................................................. 

  wewnętrzny ................................................................. 

  przeprowadzać się ................................................................. 

  włącznie z ................................................................. 

  Anna jest w ciąży. ................................................................. 

  To szkoda, że Leticia nie chce za ciebie 
wyjść. 

................................................................. 

  piękny ................................................................. 

  sprawy z dziewczynami ................................................................. 

  miał ................................................................. 

  Paula opowiadała mi, że wyszła za 
Manuela. 

................................................................. 

  dziecko, młoda kobieta, dziewczyna ................................................................. 

  To szkoda, że Manuel i Anna się rozeszli. ................................................................. 

  oddzielić się, rozejść się ................................................................. 

  gość ................................................................. 

  wtedy ................................................................. 

  gratulacje ................................................................. 
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060.02_Lekcja dziesiąta_Rodzina_test_klucz 

  Jaka ładna dziewczyna!   ¡Qué nena más guapa! 

  Musiał znosić mordercze spojrzenia 
odrzuconej dziewczyny. 

  Tuvo que sostener miradas asesinas de una 
amante despechada. 

  Otrzymali mnóstwo gratulacji.   Han recibido muchas felicitaciones. 

  odrzucony   despechado 

  Nadal był lekkomyślny w sprawach z 
dziewczynami. 

  Sólo seguía siendo temerario en cuestiones 
de faldas. 

  jak dziwne   qué raro 

  Na uroczystości Javiera będzie dużo osób, 
mam nadzieję, że odpowiednio się ubierzesz. 
Na uroczystości Javiera będzie dużo osób, 
mam nadzieję, że włożysz stosowne ubranie. 

  En la fiesta de Javier habrá mucha gente, 
espero que te vistas adecuadamente. 

  Na twoim miejscu skończyłbym to. 
Skończyłbym to, gdybym był na twoim 
miejscu. 

  Lo acabaría si fuese tú. 

  Aurora powiedziała mi, że jej córka miała 
wypadek. 

  Aurora me dijo que su hija había tenido un 
accidente. 

  ożenił się   había casado 

  Nie myślę, że codziennie powinno być 
jakieś przyjęcie. 

  No creo que todos los días sean de fiesta. 

  Jerzy opowiadał mi, że jego brat odszedł z 
domu. 

  Jorge me contó que su hermano se había 
ido de casa. 

  być oddzielony   estar apartado 

  odpowiednio, stosownie   adecuamente 

  skończyłbym - skończyliby   acabar - acabaría, acabarías, acabaría, 
acabaríamos, acabaríais, acabarían 

  Nie pójdę na uroczystość Fernando, nawet 
jak mnie będzie prosił na kolanach. 

  No iré a la fiesta de Fernando aunque me 
lo pida de rodillas. 

  Był oddzielony od swoich dzieci.   Estaba apartado de sus retoňos. 

  w ciąży   embarazada 

  przyjęcie   fiesta 

  prosić na kolanach   pedir de rodillas 

  Mam nadzieję, że spędzisz przyjemny 
urodzinowy dzień. 

  Espero que pases un hermoso día de 
cumpleaños. 
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  Dotknęłaś mego wnętrza. Dotknęłaś 
mojego wnętrza. 

  Has tocado mi interior. 

  Gdy przeprowadziliśmy się do Ostrawy, 
nasz syn miał jedenaście lat. 

  Cuando nos mudamos a Ostrava, nuestro 
hijo tenía once años. 

  Ona wtedy przechodziła/przeżywała 
trudny rozwód. 

  Por entonces tramitaba un difícil divorcio. 

  Poszliśmy wszyscy, włącznie z dziadkiem.   Fuimos todos, incluso el abuelo. 

  Nie rób niczego, jesteś gościem.   No hagas nada, tú eres el invitado. 

  odszedł   había ido 

  wewnętrzny   interior 

  przeprowadzać się   mudar 

  włącznie z   incluso 

  Anna jest w ciąży.   Ana está embarazada. 

  To szkoda, że Leticia nie chce za ciebie 
wyjść. 

  Es una pena que Leticia no quiera casarse 
contigo. 

  piękny   hermoso 

  sprawy z dziewczynami   questiones de faldas 

  miał   había tenido 

  Paula opowiadała mi, że wyszła za 
Manuela. 

  Paula me contó que se había casado con 
Manuel. 

  dziecko, młoda kobieta, dziewczyna   nena 

  To szkoda, że Manuel i Anna się rozeszli.   Es una pena que Manuel y Ana se hayan 
separado. 

  oddzielić się, rozejść się   separarse 

  gość   invitado 

  wtedy   por entonces 

  gratulacje   felicitaciones 
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  paso a paso   stopniowo 

  teniente   porucznik 

  testigo   świadek 

  castigo   kara 

  algarada   niepokoje 

  juicio   proces 

  lanzamiento   rozpoczęcie 

  orden   zamówienie, rozkaz 

  culpable   winny 

  reino   królestwo 

  bomba   bomba 

  revuelo   zamieszanie 

  proceso   proces, sprawa 

  virgen   panna 

  sospechoso   podejrzany 

  rescate   ratunek 

  criminales   przestępcy 

  investigación   dochodzenie 

  extinguir   wyginąć 

  prisionero   więzień 

  soldados   żołnierze 

  protección   ochrona 

  sargento   sierżant 

  convertido   skonwertować, nawrócić się 

  pecado   grzech 

  reinar - reino, reinas, reina, reinamos, 
reináis, reinan 

  panować - panuję - panują 

  celda   cela 

  prensa   prasa 

  pruebas   dowody 

  descubrir, descubierto, descubriendo   odkryć 



 268 

  tropas   jednostki (wojskowe) 

  arma   broń 

  desaparecido   zaginiony 

  crear, creado, creando   tworzyć 

  justicia   sprawiedliwość 

  asalto   atak, napaść 

  privar- privado   pozbawić, pozbawiony 

  enemigo   wróg 

  ataque   atak 

  condado   hrabstwo 

  bote   jackpot 

  rudimentario   podstawowe 

  mayoría   większość 

  escenario   scena 

  cadáver   zwłoki 

  se da por hecho   zakłada się, przypuszcza się 

  venido a menos   zbiedniały 

  disparar - disparé, disparaste, disparó, 
disparamos, disparasteis, dispararon 

  strzelać - strzelałem - strzelali 

  senador   senator 

  detener - detén, detened   zatrzymać - zatrzymaj, zatrzymajcie 

  declaración   deklaracja 

  matar   zabić, zamordować 

  dar - da, dad   dać - daj - dajcie 

  tratado   umowa 

  rendirse   poddać się 

 

062_Lekcja jedenasta_Społeczeństwo_Słownictwo - przetłumacz! 

  cela   celda 

  deklaracja   declaración 

  ratunek   rescate 
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  dać - daj - dajcie   dar - da, dad 

  wróg   enemigo 

  sprawiedliwość   justicia 

  zaginiony   desaparecido 

  winny   culpable 

  proces, sprawa   proceso 

  podstawowe   rudimentario 

  żołnierze   soldados 

  pozbawić, pozbawiony   privar- privado 

  tworzyć   crear, creado, creando 

  grzech   pecado 

  większość   mayoría 

  odkryć   descubrir, descubierto, descubriendo 

  strzelać - strzelałem - strzelali   disparar - disparé, disparaste, disparó, 
disparamos, disparasteis, dispararon 

  zamieszanie   revuelo 

  jednostki (wojskowe)   tropas 

  panować - panuję - panują   reinar - reino, reinas, reina, reinamos, 
reináis, reinan 

  zakłada się, przypuszcza się   se da por hecho 

  świadek   testigo 

  hrabstwo   condado 

  zatrzymać - zatrzymaj, zatrzymajcie   detener - detén, detened 

  atak, napaść   asalto 

  więzień   prisionero 

  zamówienie, rozkaz   orden 

  panna   virgen 

  senator   senador 

  dochodzenie   investigación 

  wyginąć   extinguir 

  zbiedniały   venido a menos 

  broń   arma 
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  proces   juicio 

  niepokoje   algarada 

  podejrzany   sospechoso 

  przestępcy   criminales 

  bomba   bomba 

  zabić, zamordować   matar 

  sierżant   sargento 

  królestwo   reino 

  rozpoczęcie   lanzamiento 

  porucznik   teniente 

  kara   castigo 

  prasa   prensa 

  stopniowo   paso a paso 

  zwłoki   cadáver 

  skonwertować, nawrócić się   convertido 

  jackpot   bote 

  ochrona   protección 

  umowa   tratado 

  dowody   pruebas 

  scena   escenario 

  atak   ataque 

  poddać się   rendirse 

 

063_Lekcja jedenasta_Społeczeństwo_Słownictwo, ćwiczenia 
sprawdzające - słuchaj! 

  arma   broń 

  El cuchillo es un arma blanca.   Nóż jest bronią białą. Nóż, to broń biała. 

  asalto   atak, napaść 

  Ha habido un asalto a un banco.   W banku doszło do ataku. 

  ataque   atak 

  ¡Al ataque!   Do ataku! 
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  bomba   bomba 

  Han puesto una bomba en el parque.   W parku umieścili bombę. 

  bote   jackpot 

  La lotería tiene un gran bote.   W loterii jest duży jackpot. 

  cadáver   zwłoki 

  Han encontrado un cadáver en el río.   W rzece znaleziono zwłoki. 

  castigo   kara 

  Es un castigo muy duro.   To bardzo surowa kara. To jest bardzo 
surowa kara. 

  celda   cela 

  El preso está en la celda.   Zatrzymany jest w celi. 

  condado   hrabstwo 

  Heredó el condado de su hermano.   Odziedziczył hrabstwo po swoim bracie. 

  convertido   skonwertować, nawrócić się 

  Se ha convertido al budismo.   Skonwertował do buddyzmu. Nawrócił się 
na buddyzm. 

  crear, creado, creando   tworzyć 

  El mundo fue creado por Dios.   Świat był stworzony przez Boga. 

  criminales   przestępcy 

  Las cárceles están llenas de criminales.   Więzienia są pełne przestępców. 

  culpable   winny 

  El juez le declaró culpable.   Sędzia uznał go za winnego. 

  dar - da, dad   dać - daj - dajcie 

  Dad limosna.   Dajcie jałmużnę. 

  declaración   deklaracja 

  El juez le ha tomado declaración.   Sędzia ogłosił deklarację. 

  desaparecido   zaginiony 

  Fue un desaparecido de la guerra.   Zaginął w wojnie. 

  descubrir, descubierto, descubriendo   odkryć 

  Ha descubierto un tesoro.   Odkrył skarb. 

  detener - detén, detened   zatrzymać - zatrzymaj, zatrzymajcie 

  Detén a ese hombre.   Zatrzymajcie tego mężczyznę. 
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  disparar - disparé, disparaste, disparó, 
disparamos, disparasteis, dispararon 

  strzelać - strzelałem - strzelali 

  La policía disparó a los ladrones.   Policja wystrzeliła do złodzieja. Policja 
strzelała do złodzieja. 

  enemigo   wróg 

  Al enemigo ni agua.   Wrogowi ani wody. 

  escenario   scena 

  Es el escenario del crimen.   To jest miejsce zbrodni/przestępstwa. 

  investigación   dochodzenie 

  Todavía no hemos terminado la 
investigación. 

  Na razie nie skończyliśmy dochodzenia. 
Na razie nie zakończyliśmy dochodzenia. 

  juicio   proces 

  Ya se ha acabado el juicio.   Proces dobiegł końca. 

  justicia   sprawiedliwość 

  La justicia es ciega.   Sprawiedliwość jest ślepa. 

  lanzamiento   rozpoczęcie 

  El lanzamiento ya está preparado.   Rozpoczęcie jest już przygotowane. 

  matar   zabić, zamordować 

  Matar es pecado.   Morderstwo jest grzechem. 

  mayoría   większość 

  Haré lo que elija la mayoría.   Zrobię to, co wybierze większość. 
Wykonam to, co wybierze większość. 

  orden   zamówienie, rozkaz 

  El general dio la orden de atacar.   Generał wydał rozkaz do ataku. 

  pecado   grzech 

  Robar es pecado.   Kraść to grzech. 

  prensa   prasa 

  La prensa es todopoderosa.   Prasa jest wszechmogąca. 

  prisionero   więzień 

  Fue prisionero en la guerra.   Był więźniem wojennym. 

  privar- privado   pozbawić, pozbawiony 

  Está privado de libertad.   Jest pozbawiony wolności. 

  proceso   proces, sprawa 
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  Está en proceso judicial.   Jest w procesie sądowym. Jest w sprawie 
sądowej. 

  protección   ochrona 

  Está bajo la protección del estado.   Jest pod ochroną państwa. 

  pruebas   dowody 

  La policía consiguió pruebas del robo.   Policja uzyskała dowody rabunku. 

  reinar - reino, reinas, reina, reinamos, 
reináis, reinan 

  panować - panuję - panują 

  ¿Quién reina en España?   Kto panuje w Hiszpanii? 

  reino   królestwo 

  España es un reino.   Hiszpania jest królestwem. 

  rescate   ratunek 

  Los bomberos ayudaron en el rescate.   Strażacy pomogli uratować. Strażacy 
pomogli podczas ratunku. 

  sargento   sierżant 

  El sargento dio una orden.   Sierżant wydał rozkaz. 

  senador   senator 

  Luis fue elegido senador.   Luis został wybrany na senatora. 

  soldados   żołnierze 

  Los soldados forman el ejercito.   Żołnierze tworzą armię. 

  sospechoso   podejrzany 

  Han detenido un sospechoso.   Zajęli jednego podejrzanego. 

  teniente   porucznik 

  El teniente está debajo del capitán.   Porucznik to niższa szarża od kapitana. 
Porucznik to niższa ranga od kapitana. 

  testigo   świadek 

  Fue testigo del crimen.   Był świadkiem przestępstwa. 

  tratado   umowa 

  Hemos firmado un nuevo tratado de paz.   Podpisaliśmy nową umowę o pokoju. 
Podpisaliśmy nową umowę pokojową. 

  tropas   jednostki (wojskowe) 

  Las tropas van a la guerra.   Jednostki są przeznaczone do walki. 
Jednostki służą do walki. 
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  virgen   panna 

  La virgen María nos protege.   Panna Maria nas chroni. Chroni nas Panna 
Maria. 

  paso a paso   stopniowo 

  Ha ascendido paso a paso en el ejercito.   W armii stopniowo awansował. 

  se da por hecho   zakłada się, przypuszcza się 

  Se da por hecho que son fieles aliados.   To są przypuszczalnie wierni sojusznicy. 

  algarada   niepokoje 

  Tenía que sofocar algaradas religiosas por 
todo el país. 

  Musiał stłumić niepokoje religijne w 
całym kraju. 

  extinguir   wyginąć 

  La industria casi se extinguió.   Przemysł prawie zanikł. 

  venido a menos   zbiedniały 

  Mucha gente ha venido a menos.   Mnóstwo ludzi zbiedniało. Wielu ludzi 
zbiedniało. 

  rudimentario   podstawowe 

  Faltan cosas rudimentarias.   Brakuje podstawowych rzeczy. 

  revuelo   zamieszanie 

  ¿A qué viene tanto revuelo?    Do czego służy takie zamieszanie? Jaki 
jest sens takiego zamieszania? 

  rendirse   poddać się 

  Me rindo.   Poddaję się. 

 

064_Lekcja jedenasta_Społeczeństwo_Słownictwo, ćwiczenia 
sprawdzające - przetłumacz! 

  broń   arma 

  Nóż jest bronią białą. Nóż, to broń biała.   El cuchillo es un arma blanca. 

  atak, napaść   asalto 

  W banku doszło do ataku.   Ha habido un asalto a un banco. 

  atak   ataque 

  Do ataku!   ¡Al ataque! 

  bomba   bomba 

  W parku umieścili bombę.   Han puesto una bomba en el parque. 
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  jackpot   bote 

  W loterii jest duży jackpot.   La lotería tiene un gran bote. 

  zwłoki   cadáver 

  W rzece znaleziono zwłoki.   Han encontrado un cadáver en el río. 

  kara   castigo 

  To bardzo surowa kara. To jest bardzo 
surowa kara. 

  Es un castigo muy duro. 

  cela   celda 

  Zatrzymany jest w celi.   El preso está en la celda. 

  hrabstwo   condado 

  Odziedziczył hrabstwo po swoim bracie.   Heredó el condado de su hermano. 

  skonwertować, nawrócić się   convertido 

  Skonwertował do buddyzmu. Nawrócił się 
na buddyzm. 

  Se ha convertido al budismo. 

  tworzyć   crear, creado, creando 

  Świat był stworzony przez Boga.   El mundo fue creado por Dios. 

  przestępcy   criminales 

  Więzienia są pełne przestępców.   Las cárceles están llenas de criminales. 

  winny   culpable 

  Sędzia uznał go za winnego.   El juez le declaró culpable. 

  dać - daj - dajcie   dar - da, dad 

  Dajcie jałmużnę.   Dad limosna. 

  deklaracja   declaración 

  Sędzia ogłosił deklarację.   El juez le ha tomado declaración. 

  zaginiony   desaparecido 

  Zaginął w wojnie.   Fue un desaparecido de la guerra. 

  odkryć   descubrir, descubierto, descubriendo 

  Odkrył skarb.   Ha descubierto un tesoro. 

  zatrzymać - zatrzymaj, zatrzymajcie   detener - detén, detened 

  Zatrzymajcie tego mężczyznę.   Detén a ese hombre. 

  strzelać - strzelałem - strzelali   disparar - disparé, disparaste, disparó, 
disparamos, disparasteis, dispararon 
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  Policja wystrzeliła do złodzieja. Policja 
strzelała do złodzieja. 

  La policía disparó a los ladrones. 

  wróg   enemigo 

  Wrogowi ani wody.   Al enemigo ni agua. 

  scena   escenario 

  To jest miejsce zbrodni/przestępstwa.   Es el escenario del crimen. 

  dochodzenie   investigación 

  Na razie nie skończyliśmy dochodzenia. 
Na razie nie zakończyliśmy dochodzenia. 

  Todavía no hemos terminado la 
investigación. 

  proces   juicio 

  Proces dobiegł końca.   Ya se ha acabado el juicio. 

  sprawiedliwość   justicia 

  Sprawiedliwość jest ślepa.   La justicia es ciega. 

  rozpoczęcie   lanzamiento 

  Rozpoczęcie jest już przygotowane.   El lanzamiento ya está preparado. 

  zabić, zamordować   matar 

  Morderstwo jest grzechem.   Matar es pecado. 

  większość   mayoría 

  Zrobię to, co wybierze większość. 
Wykonam to, co wybierze większość. 

  Haré lo que elija la mayoría. 

  zamówienie, rozkaz   orden 

  Generał wydał rozkaz do ataku.   El general dio la orden de atacar. 

  grzech   pecado 

  Kraść to grzech.   Robar es pecado. 

  prasa   prensa 

  Prasa jest wszechmogąca.   La prensa es todopoderosa. 

  więzień   prisionero 

  Był więźniem wojennym.   Fue prisionero en la guerra. 

  pozbawić, pozbawiony   privar- privado 

  Jest pozbawiony wolności.   Está privado de libertad. 

  proces, sprawa   proceso 

  Jest w procesie sądowym. Jest w sprawie 
sądowej. 

  Está en proceso judicial. 
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  ochrona   protección 

  Jest pod ochroną państwa.   Está bajo la protección del estado. 

  dowody   pruebas 

  Policja uzyskała dowody rabunku.   La policía consiguió pruebas del robo. 

  panować - panuję - panują   reinar - reino, reinas, reina, reinamos, 
reináis, reinan 

  Kto panuje w Hiszpanii?   ¿Quién reina en España? 

  królestwo   reino 

  Hiszpania jest królestwem.   España es un reino. 

  ratunek   rescate 

  Strażacy pomogli uratować. Strażacy 
pomogli podczas ratunku. 

  Los bomberos ayudaron en el rescate. 

  sierżant   sargento 

  Sierżant wydał rozkaz.   El sargento dio una orden. 

  senator   senador 

  Luis został wybrany na senatora.   Luis fue elegido senador. 

  żołnierze   soldados 

  Żołnierze tworzą armię.   Los soldados forman el ejercito. 

  podejrzany   sospechoso 

  Zajęli jednego podejrzanego.   Han detenido un sospechoso. 

  porucznik   teniente 

  Porucznik to niższa szarża od kapitana. 
Porucznik to niższa ranga od kapitana. 

  El teniente está debajo del capitán. 

  świadek   testigo 

  Był świadkiem przestępstwa.   Fue testigo del crimen. 

  umowa   tratado 

  Podpisaliśmy nową umowę o pokoju. 
Podpisaliśmy nową umowę pokojową. 

  Hemos firmado un nuevo tratado de paz. 

  jednostki (wojskowe)   tropas 

  Jednostki są przeznaczone do walki. 
Jednostki służą do walki. 

  Las tropas van a la guerra. 

  panna   virgen 
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  Panna Maria nas chroni. Chroni nas Panna 
Maria. 

  La virgen María nos protege. 

  stopniowo   paso a paso 

  W armii stopniowo awansował.   Ha ascendido paso a paso en el ejercito. 

  zakłada się, przypuszcza się   se da por hecho 

  To są przypuszczalnie wierni sojusznicy.   Se da por hecho que son fieles aliados. 

  niepokoje   algarada 

  Musiał stłumić niepokoje religijne w 
całym kraju. 

  Tenía que sofocar algaradas religiosas por 
todo el país. 

  wyginąć   extinguir 

  Przemysł prawie zanikł.   La industria casi se extinguió. 

  zbiedniały   venido a menos 

  Mnóstwo ludzi zbiedniało. Wielu ludzi 
zbiedniało. 

  Mucha gente ha venido a menos. 

  podstawowe   rudimentario 

  Brakuje podstawowych rzeczy.   Faltan cosas rudimentarias. 

  zamieszanie   revuelo 

  Do czego służy takie zamieszanie? Jaki 
jest sens takiego zamieszania? 

  ¿A qué viene tanto revuelo?  

  poddać się   rendirse 

  Poddaję się.   Me rindo. 

 

065_Lekcja jedenasta_Społeczeństwo_Ćwiczenia sprawdzające - 
słuchaj! 

  Haré lo que elija la mayoría.   Zrobię to, co wybierze większość. 
Wykonam to, co wybierze większość. 

  Dad limosna.   Dajcie jałmużnę. 

  El lanzamiento ya está preparado.   Rozpoczęcie jest już przygotowane. 

  Todavía no hemos terminado la 
investigación. 

  Na razie nie skończyliśmy dochodzenia. 
Na razie nie zakończyliśmy dochodzenia. 

  La justicia es ciega.   Sprawiedliwość jest ślepa. 

  Faltan cosas rudimentarias.   Brakuje podstawowych rzeczy. 

  Al enemigo ni agua.   Wrogowi ani wody. 
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  Matar es pecado.   Morderstwo jest grzechem. 

  Los bomberos ayudaron en el rescate.   Strażacy pomogli uratować. Strażacy 
pomogli podczas ratunku. 

  Tenía que sofocar algaradas religiosas por 
todo el país. 

  Musiał stłumić niepokoje religijne w 
całym kraju. 

  La lotería tiene un gran bote.   W loterii jest duży jackpot. 

  Hemos firmado un nuevo tratado de paz.   Podpisaliśmy nową umowę o pokoju. 
Podpisaliśmy nową umowę pokojową. 

  El preso está en la celda.   Zatrzymany jest w celi. 

  Mucha gente ha venido a menos.   Mnóstwo ludzi zbiedniało. Wielu ludzi 
zbiedniało. 

  Ya se ha acabado el juicio.   Proces dobiegł końca. 

  España es un reino.   Hiszpania jest królestwem. 

  Se ha convertido al budismo.   Skonwertował do buddyzmu. Nawrócił się 
na buddyzm. 

  Fue testigo del crimen.   Był świadkiem przestępstwa. 

  Ha habido un asalto a un banco.   W banku doszło do ataku. 

  La prensa es todopoderosa.   Prasa jest wszechmogąca. 

  ¡Al ataque!   Do ataku! 

  Está bajo la protección del estado.   Jest pod ochroną państwa. 

  El general dio la orden de atacar.   Generał wydał rozkaz do ataku. 

  La policía disparó a los ladrones.   Policja wystrzeliła do złodzieja. Policja 
strzelała do złodzieja. 

  La policía consiguió pruebas del robo.   Policja uzyskała dowody rabunku. 

  Han detenido un sospechoso.   Zajęli jednego podejrzanego. 

  Está privado de libertad.   Jest pozbawiony wolności. 

  Luis fue elegido senador.   Luis został wybrany na senatora. 

  Ha descubierto un tesoro.   Odkrył skarb. 

  Está en proceso judicial.   Jest w procesie sądowym. Jest w sprawie 
sądowej. 

  La virgen María nos protege.   Panna Maria nas chroni. Chroni nas Panna 
Maria. 

  Detén a ese hombre.   Zatrzymajcie tego mężczyznę. 
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  Es un castigo muy duro.   To bardzo surowa kara. To jest bardzo 
surowa kara. 

  ¿A qué viene tanto revuelo?    Do czego służy takie zamieszanie? Jaki 
jest sens takiego zamieszania? 

  Es el escenario del crimen.   To jest miejsce zbrodni/przestępstwa. 

  Fue un desaparecido de la guerra.   Zaginął w wojnie. 

  Las cárceles están llenas de criminales.   Więzienia są pełne przestępców. 

  Las tropas van a la guerra.   Jednostki są przeznaczone do walki. 
Jednostki służą do walki. 

  Se da por hecho que son fieles aliados.   To są przypuszczalnie wierni sojusznicy. 

  El juez le declaró culpable.   Sędzia uznał go za winnego. 

  El cuchillo es un arma blanca.   Nóż jest bronią białą. Nóż, to broń biała. 

  El juez le ha tomado declaración.   Sędzia ogłosił deklarację. 

  La industria casi se extinguió.   Przemysł prawie zanikł. 

  El teniente está debajo del capitán.   Porucznik to niższa szarża od kapitana. 
Porucznik to niższa ranga od kapitana. 

  Robar es pecado.   Kraść to grzech. 

  El mundo fue creado por Dios.   Świat był stworzony przez Boga. 

  Ha ascendido paso a paso en el ejercito.   W armii stopniowo awansował. 

  Fue prisionero en la guerra.   Był więźniem wojennym. 

  El sargento dio una orden.   Sierżant wydał rozkaz. 

  Los soldados forman el ejercito.   Żołnierze tworzą armię. 

  Han encontrado un cadáver en el río.   W rzece znaleziono zwłoki. 

  Heredó el condado de su hermano.   Odziedziczył hrabstwo po swoim bracie. 

  Han puesto una bomba en el parque.   W parku umieścili bombę. 

  ¿Quién reina en España?   Kto panuje w Hiszpanii? 

  Me rindo.   Poddaję się. 

 

066_Lekcja jedenasta_Społeczeństwo_Ćwiczenia sprawdzające - 
przetłumacz! 

  Sprawiedliwość jest ślepa.   La justicia es ciega. 

  Przemysł prawie zanikł.   La industria casi se extinguió. 

  Do ataku!   ¡Al ataque! 
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  Jest w procesie sądowym. Jest w sprawie 
sądowej. 

  Está en proceso judicial. 

  Nóż jest bronią białą. Nóż, to broń biała.   El cuchillo es un arma blanca. 

  Hiszpania jest królestwem.   España es un reino. 

  Odziedziczył hrabstwo po swoim bracie.   Heredó el condado de su hermano. 

  Brakuje podstawowych rzeczy.   Faltan cosas rudimentarias. 

  Generał wydał rozkaz do ataku.   El general dio la orden de atacar. 

  Świat był stworzony przez Boga.   El mundo fue creado por Dios. 

  Zaginął w wojnie.   Fue un desaparecido de la guerra. 

  Jest pozbawiony wolności.   Está privado de libertad. 

  Mnóstwo ludzi zbiedniało. Wielu ludzi 
zbiedniało. 

  Mucha gente ha venido a menos. 

  Musiał stłumić niepokoje religijne w 
całym kraju. 

  Tenía que sofocar algaradas religiosas por 
todo el país. 

  Strażacy pomogli uratować. Strażacy 
pomogli podczas ratunku. 

  Los bomberos ayudaron en el rescate. 

  Panna Maria nas chroni. Chroni nas Panna 
Maria. 

  La virgen María nos protege. 

  Kto panuje w Hiszpanii?   ¿Quién reina en España? 

  Żołnierze tworzą armię.   Los soldados forman el ejercito. 

  Do czego służy takie zamieszanie? Jaki 
jest sens takiego zamieszania? 

  ¿A qué viene tanto revuelo?  

  Podpisaliśmy nową umowę o pokoju. 
Podpisaliśmy nową umowę pokojową. 

  Hemos firmado un nuevo tratado de paz. 

  Zatrzymajcie tego mężczyznę.   Detén a ese hombre. 

  W armii stopniowo awansował.   Ha ascendido paso a paso en el ejercito. 

  Zrobię to, co wybierze większość. 
Wykonam to, co wybierze większość. 

  Haré lo que elija la mayoría. 

  Był świadkiem przestępstwa.   Fue testigo del crimen. 

  Kraść to grzech.   Robar es pecado. 

  To bardzo surowa kara. To jest bardzo 
surowa kara. 

  Es un castigo muy duro. 

  Luis został wybrany na senatora.   Luis fue elegido senador. 

  W rzece znaleziono zwłoki.   Han encontrado un cadáver en el río. 



 282 

  Zatrzymany jest w celi.   El preso está en la celda. 

  Odkrył skarb.   Ha descubierto un tesoro. 

  Policja uzyskała dowody rabunku.   La policía consiguió pruebas del robo. 

  Jednostki są przeznaczone do walki. 
Jednostki służą do walki. 

  Las tropas van a la guerra. 

  Więzienia są pełne przestępców.   Las cárceles están llenas de criminales. 

  Morderstwo jest grzechem.   Matar es pecado. 

  To jest miejsce zbrodni/przestępstwa.   Es el escenario del crimen. 

  Rozpoczęcie jest już przygotowane.   El lanzamiento ya está preparado. 

  Policja wystrzeliła do złodzieja. Policja 
strzelała do złodzieja. 

  La policía disparó a los ladrones. 

  Jest pod ochroną państwa.   Está bajo la protección del estado. 

  Sierżant wydał rozkaz.   El sargento dio una orden. 

  Skonwertował do buddyzmu. Nawrócił się 
na buddyzm. 

  Se ha convertido al budismo. 

  W loterii jest duży jackpot.   La lotería tiene un gran bote. 

  W banku doszło do ataku.   Ha habido un asalto a un banco. 

  To są przypuszczalnie wierni sojusznicy.   Se da por hecho que son fieles aliados. 

  Proces dobiegł końca.   Ya se ha acabado el juicio. 

  Był więźniem wojennym.   Fue prisionero en la guerra. 

  Wrogowi ani wody.   Al enemigo ni agua. 

  Zajęli jednego podejrzanego.   Han detenido un sospechoso. 

  Porucznik to niższa szarża od kapitana. 
Porucznik to niższa ranga od kapitana. 

  El teniente está debajo del capitán. 

  Sędzia uznał go za winnego.   El juez le declaró culpable. 

  Dajcie jałmużnę.   Dad limosna. 

  Prasa jest wszechmogąca.   La prensa es todopoderosa. 

  Na razie nie skończyliśmy dochodzenia. 
Na razie nie zakończyliśmy dochodzenia. 

  Todavía no hemos terminado la 
investigación. 

  W parku umieścili bombę.   Han puesto una bomba en el parque. 

  Sędzia ogłosił deklarację.   El juez le ha tomado declaración. 

  Poddaję się.   Me rindo. 
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066.01_Lekcja jedenasta_Społeczeństwo_karty 

arma 
El cuchillo es un arma 

blanca. 
asalto 

Ha habido un asalto a un 
banco. 

ataque ¡Al ataque! 

bomba 
Han puesto una bomba en el 

parque. 
bote 

La lotería tiene un gran bote. cadáver 
Han encontrado un cadáver 

en el río. 

castigo Es un castigo muy duro. celda 

El preso está en la celda. condado 
Heredó el condado de su 

hermano. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 284 

 

atak, napaść 
Nóż jest bronią białą. Nóż, to 

broń biała. 
broń 

Do ataku! atak W banku doszło do ataku. 

jackpot W parku umieścili bombę. bomba 

W rzece znaleziono zwłoki. zwłoki W loterii jest duży jackpot. 

cela 
To bardzo surowa kara. To 

jest bardzo surowa kara. 
kara 

Odziedziczył hrabstwo po 
swoim bracie. 

hrabstwo Zatrzymany jest w celi. 
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convertido Se ha convertido al budismo. crear, creado, creando 

El mundo fue creado por 
Dios. 

criminales 
Las cárceles están llenas de 

criminales. 

culpable El juez le declaró culpable. dar - da, dad 

Dad limosna. declaración 
El juez le ha tomado 

declaración. 

desaparecido 
Fue un desaparecido de la 

guerra. 
descubrir, descubierto, 

descubriendo 

Ha descubierto un tesoro. detener - detén, detened Detén a ese hombre. 
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tworzyć 
Skonwertował do buddyzmu. 

Nawrócił się na buddyzm. 
skonwertować, nawrócić się 

Więzienia są pełne 
przestępców. 

przestępcy 
Świat był stworzony przez 

Boga. 

dać - daj - dajcie Sędzia uznał go za winnego. winny 

Sędzia ogłosił deklarację. deklaracja Dajcie jałmużnę. 

odkryć Zaginął w wojnie. zaginiony 

Zatrzymajcie tego 
mężczyznę. 

zatrzymać - zatrzymaj, 
zatrzymajcie 

Odkrył skarb. 
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disparar - disparé, disparaste, 
disparó, disparamos, 

disparasteis, dispararon 

La policía disparó a los 
ladrones. 

enemigo 

Al enemigo ni agua. escenario Es el escenario del crimen. 

investigación 
Todavía no hemos terminado 

la investigación. 
juicio 

Ya se ha acabado el juicio. justicia La justicia es ciega. 

lanzamiento 
El lanzamiento ya está 

preparado. 
matar 

Matar es pecado. mayoría Haré lo que elija la mayoría. 
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wróg 
Policja wystrzeliła do 

złodzieja. Policja strzelała do 
złodzieja. 

strzelać - strzelałem - 
strzelali 

To jest miejsce 
zbrodni/przestępstwa. 

scena Wrogowi ani wody. 

proces 
Na razie nie skończyliśmy 
dochodzenia. Na razie nie 

zakończyliśmy dochodzenia. 
dochodzenie 

Sprawiedliwość jest ślepa. sprawiedliwość Proces dobiegł końca. 

zabić, zamordować 
Rozpoczęcie jest już 

przygotowane. 
rozpoczęcie 

Zrobię to, co wybierze 
większość. Wykonam to, co 

wybierze większość. 
większość Morderstwo jest grzechem. 
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orden 
El general dio la orden de 

atacar. 
pecado 

Robar es pecado. prensa La prensa es todopoderosa. 

prisionero Fue prisionero en la guerra. privar- privado 

Está privado de libertad. proceso Está en proceso judicial. 

protección 
Está bajo la protección del 

estado. 
pruebas 

La policía consiguió pruebas 
del robo. 

reinar - reino, reinas, reina, 
reinamos, reináis, reinan 

¿Quién reina en España? 
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grzech 
Generał wydał rozkaz do 

ataku. 
zamówienie, rozkaz 

Prasa jest wszechmogąca. prasa Kraść to grzech. 

pozbawić, pozbawiony Był więźniem wojennym. więzień 

Jest w procesie sądowym. 
Jest w sprawie sądowej. 

proces, sprawa Jest pozbawiony wolności. 

dowody Jest pod ochroną państwa. ochrona 

Kto panuje w Hiszpanii? panować - panuję - panują 
Policja uzyskała dowody 

rabunku. 
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reino España es un reino. rescate 

Los bomberos ayudaron en 
el rescate. 

sargento El sargento dio una orden. 

senador Luis fue elegido senador. soldados 

Los soldados forman el 
ejercito. 

sospechoso Han detenido un sospechoso. 

teniente 
El teniente está debajo del 

capitán. 
testigo 

Fue testigo del crimen. tratado 
Hemos firmado un nuevo 

tratado de paz. 
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ratunek Hiszpania jest królestwem. królestwo 

Sierżant wydał rozkaz. sierżant 
Strażacy pomogli uratować. 
Strażacy pomogli podczas 

ratunku. 

żołnierze 
Luis został wybrany na 

senatora. 
senator 

Zajęli jednego podejrzanego. podejrzany Żołnierze tworzą armię. 

świadek 
Porucznik to niższa szarża 
od kapitana. Porucznik to 
niższa ranga od kapitana. 

porucznik 

Podpisaliśmy nową umowę o 
pokoju. Podpisaliśmy nową 

umowę pokojową. 
umowa Był świadkiem przestępstwa. 
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tropas Las tropas van a la guerra. virgen 

La virgen María nos protege. paso a paso 
Ha ascendido paso a paso en 

el ejercito. 

se da por hecho 
Se da por hecho que son 

fieles aliados. 
algarada 

Tenía que sofocar algaradas 
religiosas por todo el país. 

extinguir 
La industria casi se 

extinguió. 

venido a menos 
Mucha gente ha venido a 

menos. 
rudimentario 

Faltan cosas rudimentarias. revuelo ¿A qué viene tanto revuelo?  
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panna 
Jednostki są przeznaczone 

do walki. Jednostki służą do 
walki. 

jednostki (wojskowe) 

W armii stopniowo 
awansował. 

stopniowo 
Panna Maria nas chroni. 
Chroni nas Panna Maria. 

niepokoje 
To są przypuszczalnie wierni 

sojusznicy. 
zakłada się, przypuszcza się 

Przemysł prawie zanikł. wyginąć 
Musiał stłumić niepokoje 
religijne w całym kraju. 

podstawowe 
Mnóstwo ludzi zbiedniało. 

Wielu ludzi zbiedniało. 
zbiedniały 

Do czego służy takie 
zamieszanie? Jaki jest sens 

takiego zamieszania? 
zamieszanie 

Brakuje podstawowych 
rzeczy. 
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rendirse Me rindo. -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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-  Poddaję się. poddać się 

 
  



 297 

066.02_Lekcja jedenasta_Społeczeństwo_test 

  poddać się ................................................................. 

  Sędzia ogłosił deklarację. ................................................................. 

  umowa ................................................................. 

  W parku umieścili bombę. ................................................................. 

  zbiedniały ................................................................. 

  Proces dobiegł końca. ................................................................. 

  Wrogowi ani wody. ................................................................. 

  niepokoje ................................................................. 

  Poddaję się. ................................................................. 

  panować - panuję - panują ................................................................. 

  Jest pod ochroną państwa. ................................................................. 

  winny ................................................................. 

  Zatrzymany jest w celi. ................................................................. 

  scena ................................................................. 

  dowody ................................................................. 

  To jest miejsce zbrodni/przestępstwa. ................................................................. 

  strzelać - strzelałem - strzelali ................................................................. 

  pozbawić, pozbawiony ................................................................. 

  ratunek ................................................................. 

  Zajęli jednego podejrzanego. ................................................................. 

  więzień ................................................................. 

  odkryć ................................................................. 

  Strażacy pomogli uratować. Strażacy 
pomogli podczas ratunku. 

................................................................. 

  dochodzenie ................................................................. 

  To bardzo surowa kara. To jest bardzo 
surowa kara. 

................................................................. 

  Skonwertował do buddyzmu. Nawrócił się 
na buddyzm. 

................................................................. 

  Odkrył skarb. ................................................................. 

  Prasa jest wszechmogąca. ................................................................. 
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  Sprawiedliwość jest ślepa. ................................................................. 

  Świat był stworzony przez Boga. ................................................................. 

  Żołnierze tworzą armię. ................................................................. 

  podstawowe ................................................................. 

  zwłoki ................................................................. 

  zamieszanie ................................................................. 

  rozpoczęcie ................................................................. 

  Kto panuje w Hiszpanii? ................................................................. 

  Sierżant wydał rozkaz. ................................................................. 

  senator ................................................................. 

  Jest pozbawiony wolności. ................................................................. 

  Był świadkiem przestępstwa. ................................................................. 

  ochrona ................................................................. 

  zatrzymać - zatrzymaj, zatrzymajcie ................................................................. 

  To są przypuszczalnie wierni sojusznicy. ................................................................. 

  Do czego służy takie zamieszanie? Jaki 
jest sens takiego zamieszania? 

................................................................. 

  Dajcie jałmużnę. ................................................................. 

  porucznik ................................................................. 

  Policja wystrzeliła do złodzieja. Policja 
strzelała do złodzieja. 

................................................................. 

  przestępcy ................................................................. 

  Więzienia są pełne przestępców. ................................................................. 

  Przemysł prawie zanikł. ................................................................. 

  Podpisaliśmy nową umowę o pokoju. 
Podpisaliśmy nową umowę pokojową. 

................................................................. 

  Kraść to grzech. ................................................................. 

  broń ................................................................. 

  wróg ................................................................. 

  kara ................................................................. 

  królestwo ................................................................. 

  Był więźniem wojennym. ................................................................. 
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  sprawiedliwość ................................................................. 

  Musiał stłumić niepokoje religijne w 
całym kraju. 

................................................................. 

  podejrzany ................................................................. 

  bomba ................................................................. 

  jednostki (wojskowe) ................................................................. 

  większość ................................................................. 

  Porucznik to niższa szarża od kapitana. 
Porucznik to niższa ranga od kapitana. 

................................................................. 

  wyginąć ................................................................. 

  Jest w procesie sądowym. Jest w sprawie 
sądowej. 

................................................................. 

  Do ataku! ................................................................. 

  cela ................................................................. 

  zakłada się, przypuszcza się ................................................................. 

  Brakuje podstawowych rzeczy. ................................................................. 

  proces, sprawa ................................................................. 

  grzech ................................................................. 

  Mnóstwo ludzi zbiedniało. Wielu ludzi 
zbiedniało. 

................................................................. 

  Jednostki są przeznaczone do walki. 
Jednostki służą do walki. 

................................................................. 

  jackpot ................................................................. 

  Odziedziczył hrabstwo po swoim bracie. ................................................................. 

  Zatrzymajcie tego mężczyznę. ................................................................. 

  prasa ................................................................. 

  W banku doszło do ataku. ................................................................. 

  zaginiony ................................................................. 

  Luis został wybrany na senatora. ................................................................. 

  atak, napaść ................................................................. 

  Sędzia uznał go za winnego. ................................................................. 

  Rozpoczęcie jest już przygotowane. ................................................................. 
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  Na razie nie skończyliśmy dochodzenia. 
Na razie nie zakończyliśmy dochodzenia. 

................................................................. 

  W rzece znaleziono zwłoki. ................................................................. 

  stopniowo ................................................................. 

  sierżant ................................................................. 

  świadek ................................................................. 

  Policja uzyskała dowody rabunku. ................................................................. 

  Nóż jest bronią białą. Nóż, to broń biała. ................................................................. 

  tworzyć ................................................................. 

  Hiszpania jest królestwem. ................................................................. 

  panna ................................................................. 

  Zrobię to, co wybierze większość. 
Wykonam to, co wybierze większość. 

................................................................. 

  żołnierze ................................................................. 

  Panna Maria nas chroni. Chroni nas Panna 
Maria. 

................................................................. 

  W loterii jest duży jackpot. ................................................................. 

  atak ................................................................. 

  Morderstwo jest grzechem. ................................................................. 

  zabić, zamordować ................................................................. 

  dać - daj - dajcie ................................................................. 

  deklaracja ................................................................. 

  skonwertować, nawrócić się ................................................................. 

  Zaginął w wojnie. ................................................................. 

  hrabstwo ................................................................. 

  Generał wydał rozkaz do ataku. ................................................................. 

  proces ................................................................. 

  zamówienie, rozkaz ................................................................. 

  W armii stopniowo awansował. ................................................................. 
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  poddać się   rendirse 

  Sędzia ogłosił deklarację.   El juez le ha tomado declaración. 

  umowa   tratado 

  W parku umieścili bombę.   Han puesto una bomba en el parque. 

  zbiedniały   venido a menos 

  Proces dobiegł końca.   Ya se ha acabado el juicio. 

  Wrogowi ani wody.   Al enemigo ni agua. 

  niepokoje   algarada 

  Poddaję się.   Me rindo. 

  panować - panuję - panują   reinar - reino, reinas, reina, reinamos, 
reináis, reinan 

  Jest pod ochroną państwa.   Está bajo la protección del estado. 

  winny   culpable 

  Zatrzymany jest w celi.   El preso está en la celda. 

  scena   escenario 

  dowody   pruebas 

  To jest miejsce zbrodni/przestępstwa.   Es el escenario del crimen. 

  strzelać - strzelałem - strzelali   disparar - disparé, disparaste, disparó, 
disparamos, disparasteis, dispararon 

  pozbawić, pozbawiony   privar- privado 

  ratunek   rescate 

  Zajęli jednego podejrzanego.   Han detenido un sospechoso. 

  więzień   prisionero 

  odkryć   descubrir, descubierto, descubriendo 

  Strażacy pomogli uratować. Strażacy 
pomogli podczas ratunku. 

  Los bomberos ayudaron en el rescate. 

  dochodzenie   investigación 

  To bardzo surowa kara. To jest bardzo 
surowa kara. 

  Es un castigo muy duro. 

  Skonwertował do buddyzmu. Nawrócił się 
na buddyzm. 

  Se ha convertido al budismo. 

  Odkrył skarb.   Ha descubierto un tesoro. 
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  Prasa jest wszechmogąca.   La prensa es todopoderosa. 

  Sprawiedliwość jest ślepa.   La justicia es ciega. 

  Świat był stworzony przez Boga.   El mundo fue creado por Dios. 

  Żołnierze tworzą armię.   Los soldados forman el ejercito. 

  podstawowe   rudimentario 

  zwłoki   cadáver 

  zamieszanie   revuelo 

  rozpoczęcie   lanzamiento 

  Kto panuje w Hiszpanii?   ¿Quién reina en España? 

  Sierżant wydał rozkaz.   El sargento dio una orden. 

  senator   senador 

  Jest pozbawiony wolności.   Está privado de libertad. 

  Był świadkiem przestępstwa.   Fue testigo del crimen. 

  ochrona   protección 

  zatrzymać - zatrzymaj, zatrzymajcie   detener - detén, detened 

  To są przypuszczalnie wierni sojusznicy.   Se da por hecho que son fieles aliados. 

  Do czego służy takie zamieszanie? Jaki 
jest sens takiego zamieszania? 

  ¿A qué viene tanto revuelo?  

  Dajcie jałmużnę.   Dad limosna. 

  porucznik   teniente 

  Policja wystrzeliła do złodzieja. Policja 
strzelała do złodzieja. 

  La policía disparó a los ladrones. 

  przestępcy   criminales 

  Więzienia są pełne przestępców.   Las cárceles están llenas de criminales. 

  Przemysł prawie zanikł.   La industria casi se extinguió. 

  Podpisaliśmy nową umowę o pokoju. 
Podpisaliśmy nową umowę pokojową. 

  Hemos firmado un nuevo tratado de paz. 

  Kraść to grzech.   Robar es pecado. 

  broń   arma 

  wróg   enemigo 

  kara   castigo 

  królestwo   reino 
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  Był więźniem wojennym.   Fue prisionero en la guerra. 

  sprawiedliwość   justicia 

  Musiał stłumić niepokoje religijne w 
całym kraju. 

  Tenía que sofocar algaradas religiosas por 
todo el país. 

  podejrzany   sospechoso 

  bomba   bomba 

  jednostki (wojskowe)   tropas 

  większość   mayoría 

  Porucznik to niższa szarża od kapitana. 
Porucznik to niższa ranga od kapitana. 

  El teniente está debajo del capitán. 

  wyginąć   extinguir 

  Jest w procesie sądowym. Jest w sprawie 
sądowej. 

  Está en proceso judicial. 

  Do ataku!   ¡Al ataque! 

  cela   celda 

  zakłada się, przypuszcza się   se da por hecho 

  Brakuje podstawowych rzeczy.   Faltan cosas rudimentarias. 

  proces, sprawa   proceso 

  grzech   pecado 

  Mnóstwo ludzi zbiedniało. Wielu ludzi 
zbiedniało. 

  Mucha gente ha venido a menos. 

  Jednostki są przeznaczone do walki. 
Jednostki służą do walki. 

  Las tropas van a la guerra. 

  jackpot   bote 

  Odziedziczył hrabstwo po swoim bracie.   Heredó el condado de su hermano. 

  Zatrzymajcie tego mężczyznę.   Detén a ese hombre. 

  prasa   prensa 

  W banku doszło do ataku.   Ha habido un asalto a un banco. 

  zaginiony   desaparecido 

  Luis został wybrany na senatora.   Luis fue elegido senador. 

  atak, napaść   asalto 

  Sędzia uznał go za winnego.   El juez le declaró culpable. 

  Rozpoczęcie jest już przygotowane.   El lanzamiento ya está preparado. 
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  Na razie nie skończyliśmy dochodzenia. 
Na razie nie zakończyliśmy dochodzenia. 

  Todavía no hemos terminado la 
investigación. 

  W rzece znaleziono zwłoki.   Han encontrado un cadáver en el río. 

  stopniowo   paso a paso 

  sierżant   sargento 

  świadek   testigo 

  Policja uzyskała dowody rabunku.   La policía consiguió pruebas del robo. 

  Nóż jest bronią białą. Nóż, to broń biała.   El cuchillo es un arma blanca. 

  tworzyć   crear, creado, creando 

  Hiszpania jest królestwem.   España es un reino. 

  panna   virgen 

  Zrobię to, co wybierze większość. 
Wykonam to, co wybierze większość. 

  Haré lo que elija la mayoría. 

  żołnierze   soldados 

  Panna Maria nas chroni. Chroni nas Panna 
Maria. 

  La virgen María nos protege. 

  W loterii jest duży jackpot.   La lotería tiene un gran bote. 

  atak   ataque 

  Morderstwo jest grzechem.   Matar es pecado. 

  zabić, zamordować   matar 

  dać - daj - dajcie   dar - da, dad 

  deklaracja   declaración 

  skonwertować, nawrócić się   convertido 

  Zaginął w wojnie.   Fue un desaparecido de la guerra. 

  hrabstwo   condado 

  Generał wydał rozkaz do ataku.   El general dio la orden de atacar. 

  proces   juicio 

  zamówienie, rozkaz   orden 

  W armii stopniowo awansował.   Ha ascendido paso a paso en el ejercito. 
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067_Lekcja dwunasta_Ciało_Słownictwo - słuchaj! 

  análisis   analiza 

  causa   przyczyna, powód 

  mente   umysł 

  resaca   kac 

  memoria   pamięć 

  sucio   brudny 

  dejaría   rzuciłbym, rzuciłby 

  recetar   przepisać 

  vacunar   szczepić 

  escocer   piec 

  pesadilla   koszmar senny 

  formas   kształty 

  corazón   serce 

  cerebro   mózg 

  piernas   nogi 

  curarse   wyzdrowieć 

  tratamiento   leczenie 

  hosco   opryskliwy, w złym nastroju 

  mirada   spojrzenie 

  herir, herido, hiriendo   zranić 

  alma   dusza 

  enjugar la frente   otrzeć 

  daría   dałbym, dałby 

  bonachono   dobroduszny 

  estar en cabales   mieć w głowie w porządku 

  sacudirse de   pozbyć się, strząsnąć 

  aguante   wytrzymałość 

  durar - duro, duras, dura, duramos, duráis, 
duran 

  wytrzymać - wytrzymam - wytrzymają 

  pulso   tętno 
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  arañar - araño, arañas, araña, arañamos, 
arañáis, arañan 

  drapać - drapię - drapią 

  conveniente   przyjemne 

  mitigar el dolor   złagodzić ból 

  curar - curo, curas, cura, curamos, curáis, 
curan 

  leczyć - leczę - leczą 

  encogerse de hombros   wzruszyć ramionami 

  gripe   grypa 

  doler - dolería   bolałoby 

  saldré    odejdę 

  ponerse enfermo   zachorować 

  curtido   osmagany, wysmagany 

  heridas   rany 

  muestra   próbka 

  fruncir las cejas   ściągnąć brwi 

  estaba enferma   była chora 

  pastillas   pigułki 

  presión   presja 

  peso   waga 

  pecho   klatka piersiowa 

  hacer caídas de ojos   mrugać 

  aliviar   odciążyć 

 

068_Lekcja dwunasta_Ciało_Słownictwo - przetłumacz! 

  nogi   piernas 

  ściągnąć brwi   fruncir las cejas 

  pamięć   memoria 

  mrugać   hacer caídas de ojos 

  bolałoby   doler - dolería 

  osmagany, wysmagany   curtido 

  presja   presión 

  umysł   mente 
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  analiza   análisis 

  dobroduszny   bonachono 

  klatka piersiowa   pecho 

  tętno   pulso 

  wytrzymać - wytrzymam - wytrzymają   durar - duro, duras, dura, duramos, duráis, 
duran 

  drapać - drapię - drapią   arañar - araño, arañas, araña, arañamos, 
arañáis, arañan 

  wytrzymałość   aguante 

  brudny   sucio 

  piec   escocer 

  szczepić   vacunar 

  mózg   cerebro 

  złagodzić ból   mitigar el dolor 

  dusza   alma 

  koszmar senny   pesadilla 

  przepisać   recetar 

  odejdę   saldré  

  przyczyna, powód   causa 

  próbka   muestra 

  była chora   estaba enferma 

  pozbyć się, strząsnąć   sacudirse de 

  przyjemne   conveniente 

  serce   corazón 

  kształty   formas 

  leczenie   tratamiento 

  kac   resaca 

  leczyć - leczę - leczą   curar - curo, curas, cura, curamos, curáis, 
curan 

  zranić   herir, herido, hiriendo 

  wzruszyć ramionami   encogerse de hombros 

  wyzdrowieć   curarse 
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  dałbym, dałby   daría 

  mieć w głowie w porządku   estar en cabales 

  waga   peso 

  rany   heridas 

  otrzeć   enjugar la frente 

  zachorować   ponerse enfermo 

  opryskliwy, w złym nastroju   hosco 

  spojrzenie   mirada 

  rzuciłbym, rzuciłby   dejaría 

  grypa   gripe 

  pigułki   pastillas 

  odciążyć   aliviar 

 

069_Lekcja dwunasta_Ciało_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające - 
słuchaj! 

  alma   dusza 

  No se ve un alma.   Duszy nie widać. Dusza jest niewidoczna. 

  análisis   analiza 

  Se ha hecho una análisis de sangre.   Zrobiono analizę krwi. Wykonano analizę 
krwi. 

  arañar - araño, arañas, araña, arañamos, 
arañáis, arañan 

  drapać - drapię - drapią 

  ¿Por qué me arañas?   Dlaczego mnie drapiesz? 

  causa   przyczyna, powód 

  ¿Se conoce la causa de tus dolores?   Czy jest znana przyczyna twojego bólu? 
Czy jest znany powód twojego bólu? 

  cerebro   mózg 

  Lo dinosaurios tenían un cerebro pequeño.   Dinozaury miały mały mózg. 

  conveniente   przyjemne 

  Es conveniente que descanses.   Wskazane jest, abyś odpoczął. 

  corazón   serce 

  Está enfermo del corazón.   Ma chore serce 
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  curar - curo, curas, cura, curamos, curáis, 
curan 

  leczyć - leczę - leczą 

  Los médicos curan a los enfermos.   Lekarze leczą chorych. 

  curarse   wyzdrowieć 

  Elena se ha curado. - ¡Por fin!   Elena wyzdrowiała. - Nareszcie! 

  daría   dałbym, dałby 

  Yo en tu lugar, daría un paseo por el 
bosque. 

  Ja na twoim miejscu poszedłbym na 
przechadzkę do lasu. 

  dejaría   rzuciłbym, rzuciłby 

  Yo en tu lugar dejaría de fumar 
inmediatamente. . 

  Ja na twoim miejscu od razu rzuciłbym 
palenie. 

  doler - dolería   bolałoby 

  Si estuviese roto te dolería.   Gdyby to było złamane, to by cię bolało. 

  durar - duro, duras, dura, duramos, duráis, 
duran 

  wytrzymać - wytrzymam - wytrzymają 

  No duro casi nada corriendo.   Kiedy biegnę, prawie niczego nie 
wytrzymam. Podczas biegu prawie niczego 
nie wytrzymuję. 

  estaba enferma   była chora 

  Ana me dijo ayer que su madre estaba 
enferma. 

  Anna powiedziała mi wczoraj, że jej 
mama/matka jest chora. 

  formas   kształty 

  Ella tiene formas curvadas.   Ma zaokrąglone kształty. 

  gripe   grypa 

  Es bueno que no sea una gripe.   To dobrze, że to nie jest grypa. 

  heridas   rany 

  Deja que te cure las heridas.   Pozwól, że wyleczę ci rany. Zostaw mnie, 
żebym wyleczył ci rany. 

  herir, herido, hiriendo   zranić 

  No he herido a nadie.   Nikogo nie zraniłem. 

  memoria   pamięć 

  Que buena memoria tiene!   Jaką on/ona ma dobrą pamięć. 

  mente   umysł 

  Tiene una mente abierta.   Ma otwarty umysł. Umysł ma otwarty. 
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  mirada   spojrzenie 

  Tiene mirada felina.   Ma kocie spojrzenie. 

  muestra   próbka 

  Necesito una muestra de sangre.   Potrzebna jest mi próbka krwi. 

  pastillas   pigułki 

  Es importante que tomes estas pastillas.   Ważne jest, żebyś używał tych tabletek. 

  pecho   klatka piersiowa 

  Le han disparado en el pecho.   Strzelili go w klatkę piersiową. 

  pesadilla   koszmar senny 

  Su vida es una pesadilla.   Jego życie jest koszmarem sennym. 

  peso   waga 

  ¿Cuál es tu peso?   Ile ważysz? 

  piernas   nogi 

  No pongas las piernas en la mesa.   Nie kładź nóg na stole. 

  ponerse enfermo   zachorować 

  Ana me dijo que su hermana se había 
puesto enferma. 

  Anna powiedziała mi, że jej siostra 
zachorowała. 

  presión   presja 

  Pedro aguanta muy bien la presión.   Pedro znosi presję bardzo dobrze. Pedro 
bardzo dobrze znosi presję. 

  pulso   tętno 

  Tiene el pulso acelerado.   Ma przyspieszone tętno. 

  recetar   przepisać 

  El médico me ha recetado un jarabe y unas 
pastillas. 

  Lekarz przepisał mi syrop i 
proszki/tabletki. 

  saldré    odejdę 

  Si me siento mal, no saldré con vosotros.   Jeżeli będę czuł się źle, nie pójdę z wami 
na dwór. 

  sucio   brudny 

  Tienes el pelo muy sucio.   Masz bardzo brudne włosy. 

  tratamiento   leczenie 

  El medico le dio un nuevo tratamiento.   Lekarz zaordynował mu nowe leczenie. 

  vacunar   szczepić 
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  Es importante que te dejes vacunar.   Jest ważne, żebyś był zaszczepiony. 

  fruncir las cejas   ściągnąć brwi 

  Frunció las cejas antes de recobrar su 
aplomo. 

  Ściągnął brwi, zanim znowu stał się 
pewnym siebie. 

  enjugar la frente   otrzeć 

  Sacó el paňuelo y se enjugó la frente.   Wyjął chustkę i otarł sobie pot z czoła. 
Wyjął chustkę i otarł sobie czoło. 

  bonachono   dobroduszny 

  Detrás de su imagen bonachona se 
ocultaba un cerebro astuto. 

  Za jego dobrodusznym wyglądem ukrywał 
się bystry umysł. 

  mitigar el dolor   złagodzić ból 

  Se apoyó en su bastón durante unos 
secundos hasta que se mitigó el dolor. 

  Na parę sekund wsparł się na lasce, zanim 
ból nie ustąpił. 

  aguante   wytrzymałość 

  Tienen poco aguante, lo que puede ser 
peligroso. 

  Mało wytrzyma, co może okazać się 
niebezpieczne. 

  resaca   kac 

  Su resaca necesitaba el alivio.   Jego kac wymagał ulgi. 

  hacer caídas de ojos   mrugać 

  Está haciéndole caídas de ojos.   Kokietuje z nim oczami. Mruga do niego. 

  encogerse de hombros   wzruszyć ramionami 

  Se encogió de hombros.   Wzruszył ramionami. 

  sacudirse de   pozbyć się, strząsnąć 

  No podía sacudirse aquel persistente 
desasosiego.  

  Nie potrafił pozbyć się trwającego 
niepokoju. 

  curtido   osmagany, wysmagany 

  Era un hombre delgado y curtido.    Był to szczupły i osmagany/wysmagany 
mężczyzna. 

  hosco   opryskliwy, w złym nastroju 

  El segundo escolta era un hombre hosco.   Drugi towarzyszący był opryskliwym 
mężczyzną. 

  estar en cabales   mieć w głowie w porządku 

  Esa gente no está en sus cabales.   Ci ludzie nie mają w głowie w porządku. 

  escocer   piec 
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  Me escuecen los ojos.   Pieką mnie oczy. Oczy mnie pieką. 

  aliviar   odciążyć 

  Alivia el dolor.   Odciąża od bólu. 

 

070_Lekcja dwunasta_Ciało_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające - 
przetłumacz! 

  dusza   alma 

  Duszy nie widać. Dusza jest niewidoczna.   No se ve un alma. 

  analiza   análisis 

  Zrobiono analizę krwi. Wykonano analizę 
krwi. 

  Se ha hecho una análisis de sangre. 

  drapać - drapię - drapią   arañar - araño, arañas, araña, arañamos, 
arañáis, arañan 

  Dlaczego mnie drapiesz?   ¿Por qué me arañas? 

  przyczyna, powód   causa 

  Czy jest znana przyczyna twojego bólu? 
Czy jest znany powód twojego bólu? 

  ¿Se conoce la causa de tus dolores? 

  mózg   cerebro 

  Dinozaury miały mały mózg.   Lo dinosaurios tenían un cerebro pequeño. 

  przyjemne   conveniente 

  Wskazane jest, abyś odpoczął.   Es conveniente que descanses. 

  serce   corazón 

  Ma chore serce   Está enfermo del corazón. 

  leczyć - leczę - leczą   curar - curo, curas, cura, curamos, curáis, 
curan 

  Lekarze leczą chorych.   Los médicos curan a los enfermos. 

  wyzdrowieć   curarse 

  Elena wyzdrowiała. - Nareszcie!   Elena se ha curado. - ¡Por fin! 

  dałbym, dałby   daría 

  Ja na twoim miejscu poszedłbym na 
przechadzkę do lasu. 

  Yo en tu lugar, daría un paseo por el 
bosque. 

  rzuciłbym, rzuciłby   dejaría 
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  Ja na twoim miejscu od razu rzuciłbym 
palenie. 

  Yo en tu lugar dejaría de fumar 
inmediatamente. . 

  bolałoby   doler - dolería 

  Gdyby to było złamane, to by cię bolało.   Si estuviese roto te dolería. 

  wytrzymać - wytrzymam - wytrzymają   durar - duro, duras, dura, duramos, duráis, 
duran 

  Kiedy biegnę, prawie niczego nie 
wytrzymam. Podczas biegu prawie niczego 
nie wytrzymuję. 

  No duro casi nada corriendo. 

  była chora   estaba enferma 

  Anna powiedziała mi wczoraj, że jej 
mama/matka jest chora. 

  Ana me dijo ayer que su madre estaba 
enferma. 

  kształty   formas 

  Ma zaokrąglone kształty.   Ella tiene formas curvadas. 

  grypa   gripe 

  To dobrze, że to nie jest grypa.   Es bueno que no sea una gripe. 

  rany   heridas 

  Pozwól, że wyleczę ci rany. Zostaw mnie, 
żebym wyleczył ci rany. 

  Deja que te cure las heridas. 

  zranić   herir, herido, hiriendo 

  Nikogo nie zraniłem.   No he herido a nadie. 

  pamięć   memoria 

  Jaką on/ona ma dobrą pamięć.   Que buena memoria tiene! 

  umysł   mente 

  Ma otwarty umysł. Umysł ma otwarty.   Tiene una mente abierta. 

  spojrzenie   mirada 

  Ma kocie spojrzenie.   Tiene mirada felina. 

  próbka   muestra 

  Potrzebna jest mi próbka krwi.   Necesito una muestra de sangre. 

  pigułki   pastillas 

  Ważne jest, żebyś używał tych tabletek.   Es importante que tomes estas pastillas. 

  klatka piersiowa   pecho 

  Strzelili go w klatkę piersiową.   Le han disparado en el pecho. 
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  koszmar senny   pesadilla 

  Jego życie jest koszmarem sennym.   Su vida es una pesadilla. 

  waga   peso 

  Ile ważysz?   ¿Cuál es tu peso? 

  nogi   piernas 

  Nie kładź nóg na stole.   No pongas las piernas en la mesa. 

  zachorować   ponerse enfermo 

  Anna powiedziała mi, że jej siostra 
zachorowała. 

  Ana me dijo que su hermana se había 
puesto enferma. 

  presja   presión 

  Pedro znosi presję bardzo dobrze. Pedro 
bardzo dobrze znosi presję. 

  Pedro aguanta muy bien la presión. 

  tętno   pulso 

  Ma przyspieszone tętno.   Tiene el pulso acelerado. 

  przepisać   recetar 

  Lekarz przepisał mi syrop i 
proszki/tabletki. 

  El médico me ha recetado un jarabe y unas 
pastillas. 

  odejdę   saldré  

  Jeżeli będę czuł się źle, nie pójdę z wami 
na dwór. 

  Si me siento mal, no saldré con vosotros. 

  brudny   sucio 

  Masz bardzo brudne włosy.   Tienes el pelo muy sucio. 

  leczenie   tratamiento 

  Lekarz zaordynował mu nowe leczenie.   El medico le dio un nuevo tratamiento. 

  szczepić   vacunar 

  Jest ważne, żebyś był zaszczepiony.   Es importante que te dejes vacunar. 

  ściągnąć brwi   fruncir las cejas 

  Ściągnął brwi, zanim znowu stał się 
pewnym siebie. 

  Frunció las cejas antes de recobrar su 
aplomo. 

  otrzeć   enjugar la frente 

  Wyjął chustkę i otarł sobie pot z czoła. 
Wyjął chustkę i otarł sobie czoło. 

  Sacó el paňuelo y se enjugó la frente. 

  dobroduszny   bonachono 
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  Za jego dobrodusznym wyglądem ukrywał 
się bystry umysł. 

  Detrás de su imagen bonachona se 
ocultaba un cerebro astuto. 

  złagodzić ból   mitigar el dolor 

  Na parę sekund wsparł się na lasce, zanim 
ból nie ustąpił. 

  Se apoyó en su bastón durante unos 
secundos hasta que se mitigó el dolor. 

  wytrzymałość   aguante 

  Mało wytrzyma, co może okazać się 
niebezpieczne. 

  Tienen poco aguante, lo que puede ser 
peligroso. 

  kac   resaca 

  Jego kac wymagał ulgi.   Su resaca necesitaba el alivio. 

  mrugać   hacer caídas de ojos 

  Kokietuje z nim oczami. Mruga do niego.   Está haciéndole caídas de ojos. 

  wzruszyć ramionami   encogerse de hombros 

  Wzruszył ramionami.   Se encogió de hombros. 

  pozbyć się, strząsnąć   sacudirse de 

  Nie potrafił pozbyć się trwającego 
niepokoju. 

  No podía sacudirse aquel persistente 
desasosiego.  

  osmagany, wysmagany   curtido 

  Był to szczupły i osmagany/wysmagany 
mężczyzna. 

  Era un hombre delgado y curtido.  

  opryskliwy, w złym nastroju   hosco 

  Drugi towarzyszący był opryskliwym 
mężczyzną. 

  El segundo escolta era un hombre hosco. 

  mieć w głowie w porządku   estar en cabales 

  Ci ludzie nie mają w głowie w porządku.   Esa gente no está en sus cabales. 

  piec   escocer 

  Pieką mnie oczy. Oczy mnie pieką.   Me escuecen los ojos. 

  odciążyć   aliviar 

  Odciąża od bólu.   Alivia el dolor. 

 

071_Lekcja dwunasta_Ciało_Ćwiczenia sprawdzające - słuchaj! 

  Era un hombre delgado y curtido.    Był to szczupły i osmagany/wysmagany 
mężczyzna. 

  No pongas las piernas en la mesa.   Nie kładź nóg na stole. 
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  No he herido a nadie.   Nikogo nie zraniłem. 

  Está haciéndole caídas de ojos.   Kokietuje z nim oczami. Mruga do niego. 

  No duro casi nada corriendo.   Kiedy biegnę, prawie niczego nie 
wytrzymam. Podczas biegu prawie niczego 
nie wytrzymuję. 

  Esa gente no está en sus cabales.   Ci ludzie nie mają w głowie w porządku. 

  Yo en tu lugar, daría un paseo por el 
bosque. 

  Ja na twoim miejscu poszedłbym na 
przechadzkę do lasu. 

  Frunció las cejas antes de recobrar su 
aplomo. 

  Ściągnął brwi, zanim znowu stał się 
pewnym siebie. 

  Se apoyó en su bastón durante unos 
secundos hasta que se mitigó el dolor. 

  Na parę sekund wsparł się na lasce, zanim 
ból nie ustąpił. 

  Sacó el paňuelo y se enjugó la frente.   Wyjął chustkę i otarł sobie pot z czoła. 
Wyjął chustkę i otarł sobie czoło. 

  El medico le dio un nuevo tratamiento.   Lekarz zaordynował mu nowe leczenie. 

  Ella tiene formas curvadas.   Ma zaokrąglone kształty. 

  Tienen poco aguante, lo que puede ser 
peligroso. 

  Mało wytrzyma, co może okazać się 
niebezpieczne. 

  Está enfermo del corazón.   Ma chore serce 

  Tiene mirada felina.   Ma kocie spojrzenie. 

  Es bueno que no sea una gripe.   To dobrze, że to nie jest grypa. 

  Es conveniente que descanses.   Wskazane jest, abyś odpoczął. 

  Ana me dijo que su hermana se había 
puesto enferma. 

  Anna powiedziała mi, że jej siostra 
zachorowała. 

  Pedro aguanta muy bien la presión.   Pedro znosi presję bardzo dobrze. Pedro 
bardzo dobrze znosi presję. 

  Yo en tu lugar dejaría de fumar 
inmediatamente. . 

  Ja na twoim miejscu od razu rzuciłbym 
palenie. 

  Detrás de su imagen bonachona se 
ocultaba un cerebro astuto. 

  Za jego dobrodusznym wyglądem ukrywał 
się bystry umysł. 

  Si me siento mal, no saldré con vosotros.   Jeżeli będę czuł się źle, nie pójdę z wami 
na dwór. 

  Lo dinosaurios tenían un cerebro pequeño.   Dinozaury miały mały mózg. 

  Tiene el pulso acelerado.   Ma przyspieszone tętno. 

  Su vida es una pesadilla.   Jego życie jest koszmarem sennym. 
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  Ana me dijo ayer que su madre estaba 
enferma. 

  Anna powiedziała mi wczoraj, że jej 
mama/matka jest chora. 

  Tiene una mente abierta.   Ma otwarty umysł. Umysł ma otwarty. 

  ¿Por qué me arañas?   Dlaczego mnie drapiesz? 

  Los médicos curan a los enfermos.   Lekarze leczą chorych. 

  Se encogió de hombros.   Wzruszył ramionami. 

  Su resaca necesitaba el alivio.   Jego kac wymagał ulgi. 

  No se ve un alma.   Duszy nie widać. Dusza jest niewidoczna. 

  Le han disparado en el pecho.   Strzelili go w klatkę piersiową. 

  Si estuviese roto te dolería.   Gdyby to było złamane, to by cię bolało. 

  Necesito una muestra de sangre.   Potrzebna jest mi próbka krwi. 

  El médico me ha recetado un jarabe y unas 
pastillas. 

  Lekarz przepisał mi syrop i 
proszki/tabletki. 

  ¿Cuál es tu peso?   Ile ważysz? 

  Elena se ha curado. - ¡Por fin!   Elena wyzdrowiała. - Nareszcie! 

  Tienes el pelo muy sucio.   Masz bardzo brudne włosy. 

  Es importante que tomes estas pastillas.   Ważne jest, żebyś używał tych tabletek. 

  Deja que te cure las heridas.   Pozwól, że wyleczę ci rany. Zostaw mnie, 
żebym wyleczył ci rany. 

  Que buena memoria tiene!   Jaką on/ona ma dobrą pamięć. 

  ¿Se conoce la causa de tus dolores?   Czy jest znana przyczyna twojego bólu? 
Czy jest znany powód twojego bólu? 

  Se ha hecho una análisis de sangre.   Zrobiono analizę krwi. Wykonano analizę 
krwi. 

  El segundo escolta era un hombre hosco.   Drugi towarzyszący był opryskliwym 
mężczyzną. 

  Me escuecen los ojos.   Pieką mnie oczy. Oczy mnie pieką. 

  Es importante que te dejes vacunar.   Jest ważne, żebyś był zaszczepiony. 

  No podía sacudirse aquel persistente 
desasosiego.  

  Nie potrafił pozbyć się trwającego 
niepokoju. 

  Alivia el dolor.   Odciąża od bólu. 
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  Zrobiono analizę krwi. Wykonano analizę 
krwi. 

  Se ha hecho una análisis de sangre. 

  Kokietuje z nim oczami. Mruga do niego.   Está haciéndole caídas de ojos. 

  Wyjął chustkę i otarł sobie pot z czoła. 
Wyjął chustkę i otarł sobie czoło. 

  Sacó el paňuelo y se enjugó la frente. 

  Elena wyzdrowiała. - Nareszcie!   Elena se ha curado. - ¡Por fin! 

  Wskazane jest, abyś odpoczął.   Es conveniente que descanses. 

  Kiedy biegnę, prawie niczego nie 
wytrzymam. Podczas biegu prawie niczego 
nie wytrzymuję. 

  No duro casi nada corriendo. 

  Potrzebna jest mi próbka krwi.   Necesito una muestra de sangre. 

  Gdyby to było złamane, to by cię bolało.   Si estuviese roto te dolería. 

  Jaką on/ona ma dobrą pamięć.   Que buena memoria tiene! 

  Jego kac wymagał ulgi.   Su resaca necesitaba el alivio. 

  Nikogo nie zraniłem.   No he herido a nadie. 

  Nie kładź nóg na stole.   No pongas las piernas en la mesa. 

  Pozwól, że wyleczę ci rany. Zostaw mnie, 
żebym wyleczył ci rany. 

  Deja que te cure las heridas. 

  Lekarz przepisał mi syrop i 
proszki/tabletki. 

  El médico me ha recetado un jarabe y unas 
pastillas. 

  Ma przyspieszone tętno.   Tiene el pulso acelerado. 

  Jego życie jest koszmarem sennym.   Su vida es una pesadilla. 

  Dlaczego mnie drapiesz?   ¿Por qué me arañas? 

  Duszy nie widać. Dusza jest niewidoczna.   No se ve un alma. 

  Ja na twoim miejscu od razu rzuciłbym 
palenie. 

  Yo en tu lugar dejaría de fumar 
inmediatamente. . 

  Ma chore serce   Está enfermo del corazón. 

  Ma otwarty umysł. Umysł ma otwarty.   Tiene una mente abierta. 

  Dinozaury miały mały mózg.   Lo dinosaurios tenían un cerebro pequeño. 

  Jest ważne, żebyś był zaszczepiony.   Es importante que te dejes vacunar. 

  Ma kocie spojrzenie.   Tiene mirada felina. 

  Lekarze leczą chorych.   Los médicos curan a los enfermos. 
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  Anna powiedziała mi wczoraj, że jej 
mama/matka jest chora. 

  Ana me dijo ayer que su madre estaba 
enferma. 

  Masz bardzo brudne włosy.   Tienes el pelo muy sucio. 

  Strzelili go w klatkę piersiową.   Le han disparado en el pecho. 

  Za jego dobrodusznym wyglądem ukrywał 
się bystry umysł. 

  Detrás de su imagen bonachona se 
ocultaba un cerebro astuto. 

  Ściągnął brwi, zanim znowu stał się 
pewnym siebie. 

  Frunció las cejas antes de recobrar su 
aplomo. 

  Jeżeli będę czuł się źle, nie pójdę z wami 
na dwór. 

  Si me siento mal, no saldré con vosotros. 

  Mało wytrzyma, co może okazać się 
niebezpieczne. 

  Tienen poco aguante, lo que puede ser 
peligroso. 

  Anna powiedziała mi, że jej siostra 
zachorowała. 

  Ana me dijo que su hermana se había 
puesto enferma. 

  Ważne jest, żebyś używał tych tabletek.   Es importante que tomes estas pastillas. 

  Czy jest znana przyczyna twojego bólu? 
Czy jest znany powód twojego bólu? 

  ¿Se conoce la causa de tus dolores? 

  Był to szczupły i osmagany/wysmagany 
mężczyzna. 

  Era un hombre delgado y curtido.  

  Ma zaokrąglone kształty.   Ella tiene formas curvadas. 

  Nie potrafił pozbyć się trwającego 
niepokoju. 

  No podía sacudirse aquel persistente 
desasosiego.  

  Pieką mnie oczy. Oczy mnie pieką.   Me escuecen los ojos. 

  Ci ludzie nie mają w głowie w porządku.   Esa gente no está en sus cabales. 

  Pedro znosi presję bardzo dobrze. Pedro 
bardzo dobrze znosi presję. 

  Pedro aguanta muy bien la presión. 

  To dobrze, że to nie jest grypa.   Es bueno que no sea una gripe. 

  Lekarz zaordynował mu nowe leczenie.   El medico le dio un nuevo tratamiento. 

  Ile ważysz?   ¿Cuál es tu peso? 

  Drugi towarzyszący był opryskliwym 
mężczyzną. 

  El segundo escolta era un hombre hosco. 

  Na parę sekund wsparł się na lasce, zanim 
ból nie ustąpił. 

  Se apoyó en su bastón durante unos 
secundos hasta que se mitigó el dolor. 

  Wzruszył ramionami.   Se encogió de hombros. 

  Ja na twoim miejscu poszedłbym na 
przechadzkę do lasu. 

  Yo en tu lugar, daría un paseo por el 
bosque. 
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  Odciąża od bólu.   Alivia el dolor. 
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alma No se ve un alma. análisis 

Se ha hecho una análisis de 
sangre. 

arañar - araño, arañas, araña, 
arañamos, arañáis, arañan 

¿Por qué me arañas? 

causa 
¿Se conoce la causa de tus 

dolores? 
cerebro 

Lo dinosaurios tenían un 
cerebro pequeño. 

conveniente 
Es conveniente que 

descanses. 

corazón Está enfermo del corazón. 
curar - curo, curas, cura, 
curamos, curáis, curan 

Los médicos curan a los 
enfermos. 

curarse 
Elena se ha curado. - ¡Por 

fin! 
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analiza 
Duszy nie widać. Dusza jest 

niewidoczna. 
dusza 

Dlaczego mnie drapiesz? drapać - drapię - drapią 
Zrobiono analizę krwi. 

Wykonano analizę krwi. 

mózg 
Czy jest znana przyczyna 

twojego bólu? Czy jest 
znany powód twojego bólu? 

przyczyna, powód 

Wskazane jest, abyś 
odpoczął. 

przyjemne Dinozaury miały mały mózg. 

leczyć - leczę - leczą Ma chore serce serce 

Elena wyzdrowiała. - 
Nareszcie! 

wyzdrowieć Lekarze leczą chorych. 
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daría 
Yo en tu lugar, daría un 

paseo por el bosque. 
dejaría 

Yo en tu lugar dejaría de 
fumar inmediatamente. . 

doler - dolería Si estuviese roto te dolería. 

durar - duro, duras, dura, 
duramos, duráis, duran 

No duro casi nada corriendo. estaba enferma 

Ana me dijo ayer que su 
madre estaba enferma. 

formas Ella tiene formas curvadas. 

gripe 
Es bueno que no sea una 

gripe. 
heridas 

Deja que te cure las heridas. herir, herido, hiriendo No he herido a nadie. 
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rzuciłbym, rzuciłby 
Ja na twoim miejscu 

poszedłbym na przechadzkę 
do lasu. 

dałbym, dałby 

Gdyby to było złamane, to 
by cię bolało. 

bolałoby 
Ja na twoim miejscu od razu 

rzuciłbym palenie. 

była chora 

Kiedy biegnę, prawie 
niczego nie wytrzymam. 

Podczas biegu prawie 
niczego nie wytrzymuję. 

wytrzymać - wytrzymam - 
wytrzymają 

Ma zaokrąglone kształty. kształty 
Anna powiedziała mi 

wczoraj, że jej mama/matka 
jest chora. 

rany 
To dobrze, że to nie jest 

grypa. 
grypa 

Nikogo nie zraniłem. zranić 
Pozwól, że wyleczę ci rany. 

Zostaw mnie, żebym 
wyleczył ci rany. 
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memoria Que buena memoria tiene! mente 

Tiene una mente abierta. mirada Tiene mirada felina. 

muestra 
Necesito una muestra de 

sangre. 
pastillas 

Es importante que tomes 
estas pastillas. 

pecho 
Le han disparado en el 

pecho. 

pesadilla Su vida es una pesadilla. peso 

¿Cuál es tu peso? piernas 
No pongas las piernas en la 

mesa. 
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umysł 
Jaką on/ona ma dobrą 

pamięć. 
pamięć 

Ma kocie spojrzenie. spojrzenie 
Ma otwarty umysł. Umysł 

ma otwarty. 

pigułki 
Potrzebna jest mi próbka 

krwi. 
próbka 

Strzelili go w klatkę 
piersiową. 

klatka piersiowa 
Ważne jest, żebyś używał 

tych tabletek. 

waga 
Jego życie jest koszmarem 

sennym. 
koszmar senny 

Nie kładź nóg na stole. nogi Ile ważysz? 
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ponerse enfermo 
Ana me dijo que su hermana 

se había puesto enferma. 
presión 

Pedro aguanta muy bien la 
presión. 

pulso Tiene el pulso acelerado. 

recetar 
El médico me ha recetado un 

jarabe y unas pastillas. 
saldré  

Si me siento mal, no saldré 
con vosotros. 

sucio Tienes el pelo muy sucio. 

tratamiento 
El medico le dio un nuevo 

tratamiento. 
vacunar 

Es importante que te dejes 
vacunar. 

fruncir las cejas 
Frunció las cejas antes de 

recobrar su aplomo. 
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presja 
Anna powiedziała mi, że jej 

siostra zachorowała. 
zachorować 

Ma przyspieszone tętno. tętno 
Pedro znosi presję bardzo 

dobrze. Pedro bardzo dobrze 
znosi presję. 

odejdę 
Lekarz przepisał mi syrop i 

proszki/tabletki. 
przepisać 

Masz bardzo brudne włosy. brudny 
Jeżeli będę czuł się źle, nie 

pójdę z wami na dwór. 

szczepić 
Lekarz zaordynował mu 

nowe leczenie. 
leczenie 

Ściągnął brwi, zanim znowu 
stał się pewnym siebie. 

ściągnąć brwi 
Jest ważne, żebyś był 

zaszczepiony. 
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enjugar la frente 
Sacó el paňuelo y se enjugó 

la frente. 
bonachono 

Detrás de su imagen 
bonachona se ocultaba un 

cerebro astuto. 
mitigar el dolor 

Se apoyó en su bastón 
durante unos secundos hasta 

que se mitigó el dolor. 

aguante 
Tienen poco aguante, lo que 

puede ser peligroso. 
resaca 

Su resaca necesitaba el 
alivio. 

hacer caídas de ojos 
Está haciéndole caídas de 

ojos. 

encogerse de hombros Se encogió de hombros. sacudirse de 

No podía sacudirse aquel 
persistente desasosiego.  

curtido 
Era un hombre delgado y 

curtido.  
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dobroduszny 
Wyjął chustkę i otarł sobie 
pot z czoła. Wyjął chustkę i 

otarł sobie czoło. 
otrzeć 

Na parę sekund wsparł się na 
lasce, zanim ból nie ustąpił. 

złagodzić ból 
Za jego dobrodusznym 
wyglądem ukrywał się 

bystry umysł. 

kac 
Mało wytrzyma, co może 
okazać się niebezpieczne. 

wytrzymałość 

Kokietuje z nim oczami. 
Mruga do niego. 

mrugać Jego kac wymagał ulgi. 

pozbyć się, strząsnąć Wzruszył ramionami. wzruszyć ramionami 

Był to szczupły i 
osmagany/wysmagany 

mężczyzna. 
osmagany, wysmagany 

Nie potrafił pozbyć się 
trwającego niepokoju. 
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hosco 
El segundo escolta era un 

hombre hosco. 
estar en cabales 

Esa gente no está en sus 
cabales. 

escocer Me escuecen los ojos. 

aliviar Alivia el dolor. -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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mieć w głowie w porządku 
Drugi towarzyszący był 

opryskliwym mężczyzną. 
opryskliwy, w złym nastroju 

Pieką mnie oczy. Oczy mnie 
pieką. 

piec 
Ci ludzie nie mają w głowie 

w porządku. 

-  Odciąża od bólu. odciążyć 
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  Za jego dobrodusznym wyglądem ukrywał 
się bystry umysł. 

................................................................. 

  Ma przyspieszone tętno. ................................................................. 

  Ściągnął brwi, zanim znowu stał się 
pewnym siebie. 

................................................................. 

  pigułki ................................................................. 

  była chora ................................................................. 

  rzuciłbym, rzuciłby ................................................................. 

  spojrzenie ................................................................. 

  osmagany, wysmagany ................................................................. 

  Był to szczupły i osmagany/wysmagany 
mężczyzna. 

................................................................. 

  zranić ................................................................. 

  opryskliwy, w złym nastroju ................................................................. 

  Jest ważne, żebyś był zaszczepiony. ................................................................. 

  Pieką mnie oczy. Oczy mnie pieką. ................................................................. 

  tętno ................................................................. 

  Kiedy biegnę, prawie niczego nie 
wytrzymam. Podczas biegu prawie niczego 
nie wytrzymuję. 

................................................................. 

  Elena wyzdrowiała. - Nareszcie! ................................................................. 

  brudny ................................................................. 

  Potrzebna jest mi próbka krwi. ................................................................. 

  Wskazane jest, abyś odpoczął. ................................................................. 

  To dobrze, że to nie jest grypa. ................................................................. 

  Ma kocie spojrzenie. ................................................................. 

  Lekarz przepisał mi syrop i 
proszki/tabletki. 

................................................................. 

  Zrobiono analizę krwi. Wykonano analizę 
krwi. 

................................................................. 

  Gdyby to było złamane, to by cię bolało. ................................................................. 

  kac ................................................................. 

  wytrzymać - wytrzymam - wytrzymają ................................................................. 



 334 

  Ja na twoim miejscu od razu rzuciłbym 
palenie. 

................................................................. 

  drapać - drapię - drapią ................................................................. 

  Dlaczego mnie drapiesz? ................................................................. 

  Wyjął chustkę i otarł sobie pot z czoła. 
Wyjął chustkę i otarł sobie czoło. 

................................................................. 

  otrzeć ................................................................. 

  wyzdrowieć ................................................................. 

  nogi ................................................................. 

  Anna powiedziała mi wczoraj, że jej 
mama/matka jest chora. 

................................................................. 

  leczyć - leczę - leczą ................................................................. 

  Pedro znosi presję bardzo dobrze. Pedro 
bardzo dobrze znosi presję. 

................................................................. 

  Jego kac wymagał ulgi. ................................................................. 

  klatka piersiowa ................................................................. 

  szczepić ................................................................. 

  mieć w głowie w porządku ................................................................. 

  Dinozaury miały mały mózg. ................................................................. 

  Odciąża od bólu. ................................................................. 

  Ma zaokrąglone kształty. ................................................................. 

  zachorować ................................................................. 

  Kokietuje z nim oczami. Mruga do niego. ................................................................. 

  Na parę sekund wsparł się na lasce, zanim 
ból nie ustąpił. 

................................................................. 

  Nie potrafił pozbyć się trwającego 
niepokoju. 

................................................................. 

  wzruszyć ramionami ................................................................. 

  Wzruszył ramionami. ................................................................. 

  koszmar senny ................................................................. 

  analiza ................................................................. 

  Duszy nie widać. Dusza jest niewidoczna. ................................................................. 

  Anna powiedziała mi, że jej siostra 
zachorowała. 

................................................................. 
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  serce ................................................................. 

  Drugi towarzyszący był opryskliwym 
mężczyzną. 

................................................................. 

  Ma chore serce ................................................................. 

  Ile ważysz? ................................................................. 

  Ważne jest, żebyś używał tych tabletek. ................................................................. 

  odejdę ................................................................. 

  dusza ................................................................. 

  odciążyć ................................................................. 

  pamięć ................................................................. 

  wytrzymałość ................................................................. 

  Ja na twoim miejscu poszedłbym na 
przechadzkę do lasu. 

................................................................. 

  przepisać ................................................................. 

  leczenie ................................................................. 

  bolałoby ................................................................. 

  Lekarz zaordynował mu nowe leczenie. ................................................................. 

  Ma otwarty umysł. Umysł ma otwarty. ................................................................. 

  Masz bardzo brudne włosy. ................................................................. 

  Jaką on/ona ma dobrą pamięć. ................................................................. 

  kształty ................................................................. 

  dobroduszny ................................................................. 

  dałbym, dałby ................................................................. 

  grypa ................................................................. 

  Strzelili go w klatkę piersiową. ................................................................. 

  umysł ................................................................. 

  waga ................................................................. 

  próbka ................................................................. 

  przyczyna, powód ................................................................. 

  Nikogo nie zraniłem. ................................................................. 

  Jego życie jest koszmarem sennym. ................................................................. 

  przyjemne ................................................................. 
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  Jeżeli będę czuł się źle, nie pójdę z wami 
na dwór. 

................................................................. 

  Mało wytrzyma, co może okazać się 
niebezpieczne. 

................................................................. 

  złagodzić ból ................................................................. 

  ściągnąć brwi ................................................................. 

  Pozwól, że wyleczę ci rany. Zostaw mnie, 
żebym wyleczył ci rany. 

................................................................. 

  rany ................................................................. 

  Czy jest znana przyczyna twojego bólu? 
Czy jest znany powód twojego bólu? 

................................................................. 

  mózg ................................................................. 

  presja ................................................................. 

  Ci ludzie nie mają w głowie w porządku. ................................................................. 

  pozbyć się, strząsnąć ................................................................. 

  piec ................................................................. 

  mrugać ................................................................. 

  Lekarze leczą chorych. ................................................................. 

  Nie kładź nóg na stole. ................................................................. 

 

072.02_Lekcja dwunasta_Ciało_test_klucz 

  Za jego dobrodusznym wyglądem ukrywał 
się bystry umysł. 

  Detrás de su imagen bonachona se 
ocultaba un cerebro astuto. 

  Ma przyspieszone tętno.   Tiene el pulso acelerado. 

  Ściągnął brwi, zanim znowu stał się 
pewnym siebie. 

  Frunció las cejas antes de recobrar su 
aplomo. 

  pigułki   pastillas 

  była chora   estaba enferma 

  rzuciłbym, rzuciłby   dejaría 

  spojrzenie   mirada 

  osmagany, wysmagany   curtido 

  Był to szczupły i osmagany/wysmagany 
mężczyzna. 

  Era un hombre delgado y curtido.  

  zranić   herir, herido, hiriendo 
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  opryskliwy, w złym nastroju   hosco 

  Jest ważne, żebyś był zaszczepiony.   Es importante que te dejes vacunar. 

  Pieką mnie oczy. Oczy mnie pieką.   Me escuecen los ojos. 

  tętno   pulso 

  Kiedy biegnę, prawie niczego nie 
wytrzymam. Podczas biegu prawie niczego 
nie wytrzymuję. 

  No duro casi nada corriendo. 

  Elena wyzdrowiała. - Nareszcie!   Elena se ha curado. - ¡Por fin! 

  brudny   sucio 

  Potrzebna jest mi próbka krwi.   Necesito una muestra de sangre. 

  Wskazane jest, abyś odpoczął.   Es conveniente que descanses. 

  To dobrze, że to nie jest grypa.   Es bueno que no sea una gripe. 

  Ma kocie spojrzenie.   Tiene mirada felina. 

  Lekarz przepisał mi syrop i 
proszki/tabletki. 

  El médico me ha recetado un jarabe y unas 
pastillas. 

  Zrobiono analizę krwi. Wykonano analizę 
krwi. 

  Se ha hecho una análisis de sangre. 

  Gdyby to było złamane, to by cię bolało.   Si estuviese roto te dolería. 

  kac   resaca 

  wytrzymać - wytrzymam - wytrzymają   durar - duro, duras, dura, duramos, duráis, 
duran 

  Ja na twoim miejscu od razu rzuciłbym 
palenie. 

  Yo en tu lugar dejaría de fumar 
inmediatamente. . 

  drapać - drapię - drapią   arañar - araño, arañas, araña, arañamos, 
arañáis, arañan 

  Dlaczego mnie drapiesz?   ¿Por qué me arañas? 

  Wyjął chustkę i otarł sobie pot z czoła. 
Wyjął chustkę i otarł sobie czoło. 

  Sacó el paňuelo y se enjugó la frente. 

  otrzeć   enjugar la frente 

  wyzdrowieć   curarse 

  nogi   piernas 

  Anna powiedziała mi wczoraj, że jej 
mama/matka jest chora. 

  Ana me dijo ayer que su madre estaba 
enferma. 

  leczyć - leczę - leczą   curar - curo, curas, cura, curamos, curáis, 
curan 
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  Pedro znosi presję bardzo dobrze. Pedro 
bardzo dobrze znosi presję. 

  Pedro aguanta muy bien la presión. 

  Jego kac wymagał ulgi.   Su resaca necesitaba el alivio. 

  klatka piersiowa   pecho 

  szczepić   vacunar 

  mieć w głowie w porządku   estar en cabales 

  Dinozaury miały mały mózg.   Lo dinosaurios tenían un cerebro pequeño. 

  Odciąża od bólu.   Alivia el dolor. 

  Ma zaokrąglone kształty.   Ella tiene formas curvadas. 

  zachorować   ponerse enfermo 

  Kokietuje z nim oczami. Mruga do niego.   Está haciéndole caídas de ojos. 

  Na parę sekund wsparł się na lasce, zanim 
ból nie ustąpił. 

  Se apoyó en su bastón durante unos 
secundos hasta que se mitigó el dolor. 

  Nie potrafił pozbyć się trwającego 
niepokoju. 

  No podía sacudirse aquel persistente 
desasosiego.  

  wzruszyć ramionami   encogerse de hombros 

  Wzruszył ramionami.   Se encogió de hombros. 

  koszmar senny   pesadilla 

  analiza   análisis 

  Duszy nie widać. Dusza jest niewidoczna.   No se ve un alma. 

  Anna powiedziała mi, że jej siostra 
zachorowała. 

  Ana me dijo que su hermana se había 
puesto enferma. 

  serce   corazón 

  Drugi towarzyszący był opryskliwym 
mężczyzną. 

  El segundo escolta era un hombre hosco. 

  Ma chore serce   Está enfermo del corazón. 

  Ile ważysz?   ¿Cuál es tu peso? 

  Ważne jest, żebyś używał tych tabletek.   Es importante que tomes estas pastillas. 

  odejdę   saldré  

  dusza   alma 

  odciążyć   aliviar 

  pamięć   memoria 

  wytrzymałość   aguante 
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  Ja na twoim miejscu poszedłbym na 
przechadzkę do lasu. 

  Yo en tu lugar, daría un paseo por el 
bosque. 

  przepisać   recetar 

  leczenie   tratamiento 

  bolałoby   doler - dolería 

  Lekarz zaordynował mu nowe leczenie.   El medico le dio un nuevo tratamiento. 

  Ma otwarty umysł. Umysł ma otwarty.   Tiene una mente abierta. 

  Masz bardzo brudne włosy.   Tienes el pelo muy sucio. 

  Jaką on/ona ma dobrą pamięć.   Que buena memoria tiene! 

  kształty   formas 

  dobroduszny   bonachono 

  dałbym, dałby   daría 

  grypa   gripe 

  Strzelili go w klatkę piersiową.   Le han disparado en el pecho. 

  umysł   mente 

  waga   peso 

  próbka   muestra 

  przyczyna, powód   causa 

  Nikogo nie zraniłem.   No he herido a nadie. 

  Jego życie jest koszmarem sennym.   Su vida es una pesadilla. 

  przyjemne   conveniente 

  Jeżeli będę czuł się źle, nie pójdę z wami 
na dwór. 

  Si me siento mal, no saldré con vosotros. 

  Mało wytrzyma, co może okazać się 
niebezpieczne. 

  Tienen poco aguante, lo que puede ser 
peligroso. 

  złagodzić ból   mitigar el dolor 

  ściągnąć brwi   fruncir las cejas 

  Pozwól, że wyleczę ci rany. Zostaw mnie, 
żebym wyleczył ci rany. 

  Deja que te cure las heridas. 

  rany   heridas 

  Czy jest znana przyczyna twojego bólu? 
Czy jest znany powód twojego bólu? 

  ¿Se conoce la causa de tus dolores? 

  mózg   cerebro 
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  presja   presión 

  Ci ludzie nie mają w głowie w porządku.   Esa gente no está en sus cabales. 

  pozbyć się, strząsnąć   sacudirse de 

  piec   escocer 

  mrugać   hacer caídas de ojos 

  Lekarze leczą chorych.   Los médicos curan a los enfermos. 

  Nie kładź nóg na stole.   No pongas las piernas en la mesa. 
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073_Lekcja trzynasta_Właściwości_01_Słownictwo - słuchaj! 

  buenísimo   świetnie 

  acaso   może 

  increíble   niewiarygodny 

  duro   ciężki, twardy 

  cielos   o rany, niebiosa 

  cobarde   tchórz 

  inútil   do niczego, na nic 

  decidido   zdecydowany 

  estar harto   mieć czegoś dosyć/dość 

  encantador   czarujący 

  harto   zdenerwowany, pełny 

  equivocado   pomyłka 

  asqueroso   niesmaczny 

  cabrón   bękart, kozioł 

  entera   cała, pełna 

  feo   brzydki 

  inteligentísimo   bardzo inteligentny 

  dejado   niedbały, nieporządny 

  jodido   zepsuty 

  locos   wariaci 

  inaguantable   nieznośny 

  majo   sympatyczny, ładny 

  gorro   kapelusz 

  experiencia   doświadczenie 

  debido   należyty, należny 

  muchísimo   bardzo dużo 

  demonio   demon 

  magnífico   wspaniały 

  favorito   ulubiony 

  divertidísimo   bardzo zabawny 
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  impermeable   nieprzemakalny 

  noble   szlachetny 

  inocente   niewinny 

  imposible   niemożliwe 

  demasiado   zbyt, za (dużo, mało, wiele) 

  menudo   drobny, mały 

  ganador   zwycięzca 

  alarmar - alarmo, alarmas, alarma, 
alarmamos, alarmáis, alarman 

  niepokoić - niepokoję - niepokoją 

  enojado   zdenerwowany, zły 

  desgraciado   nieszczęśliwy 

  linda   ładna 

  ira   gniew, złość 

  lejísimo   bardzo daleko 

  orgullo   duma 

 

074_Lekcja trzynasta_Właściwości_01_Słownictwo - przetłumacz! 

  pomyłka   equivocado 

  niedbały, nieporządny   dejado 

  czarujący   encantador 

  bardzo dużo   muchísimo 

  świetnie   buenísimo 

  może   acaso 

  wariaci   locos 

  zdecydowany   decidido 

  o rany, niebiosa   cielos 

  bardzo zabawny   divertidísimo 

  zepsuty   jodido 

  do niczego, na nic   inútil 

  niesmaczny   asqueroso 

  cała, pełna   entera 
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  bardzo inteligentny   inteligentísimo 

  gniew, złość   ira 

  niewiarygodny   increíble 

  zbyt, za (dużo, mało, wiele)   demasiado 

  szlachetny   noble 

  nieznośny   inaguantable 

  bardzo daleko   lejísimo 

  niemożliwe   imposible 

  sympatyczny, ładny   majo 

  brzydki   feo 

  doświadczenie   experiencia 

  należyty, należny   debido 

  niepokoić - niepokoję - niepokoją   alarmar - alarmo, alarmas, alarma, 
alarmamos, alarmáis, alarman 

  nieprzemakalny   impermeable 

  zdenerwowany, pełny   harto 

  demon   demonio 

  niewinny   inocente 

  nieszczęśliwy   desgraciado 

  ciężki, twardy   duro 

  zdenerwowany, zły   enojado 

  bękart, kozioł   cabrón 

  mieć czegoś dosyć/dość   estar harto 

  ładna   linda 

  ulubiony   favorito 

  kapelusz   gorro 

  wspaniały   magnífico 

  drobny, mały   menudo 

  zwycięzca   ganador 

  tchórz   cobarde 

  duma   orgullo 
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075_Lekcja trzynasta_Właściwości_01_Słownictwo, ćwiczenia 
sprawdzające - słuchaj! 

  acaso   może 

  ¿Acaso crees que soy tonto?   Może myślisz, że jestem głupi? 

  alarmar - alarmo, alarmas, alarma, 
alarmamos, alarmáis, alarman 

  niepokoić - niepokoję - niepokoją 

  Te alarmas por cualquier cosa.   Niepokoisz się z powodu 
drobiazgów/szczegółów. 

  asqueroso   niesmaczny 

  Eso es asqueroso.   To jest niesmaczne. 

  buenísimo   świetnie 

  Estos libros son buenísimos.   Te książki są bardzo dobre. 

  cabrón   bękart, kozioł 

  No seas tan cabrón.   Nie bądź takim draniem! Nie bądź taką 
świnią! 

  cielos   o rany, niebiosa 

  El precio está por los cielos.   Cena jest ogromna. 

  cobarde   tchórz 

  Eres un cobarde.   Jesteś tchórzem. 

  debido   należyty, należny 

  Trátalo a él con el debido respeto.   Zachowuj się wobec niego z 
należytym/należnym szacunkiem. 

  decidido   zdecydowany 

  David es muy decidido.   Dawid jest bardzo zdecydowanym 
człowiekiem. 

  dejado   niedbały, nieporządny 

  Adrián es muy dejado.   Adrian jest bardzo niedbały. 

  demasiado   zbyt, za (dużo, mało, wiele) 

  Me parece que te preocupas demasiado.   Wydaje mi się, że za bardzo się martwisz. 

  demonio   demon 

  Es malo como un demonio.   Jest zły, jak demon. 

  desgraciado   nieszczęśliwy 

  Es un pobre desgraciado.   To jest nieszczęśliwy biedak. 
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  divertidísimo   bardzo zabawny 

  Lola es divertidísima, siempre nos reímos 
mucho con ella. 

  Lola jest bardzo zabawna, zawsze dużo się 
z nią śmiejemy. 

  duro   ciężki, twardy 

  El pan está duro.   Chleb jest twardy. 

  encantador   czarujący 

  Adrián es encantador.   Adrian jest czarujący. 

  enojado   zdenerwowany, zły 

  ¿Por qué te has enojado?   Dlaczego się zdenerwowałeś? 

  entera   cała, pełna 

  Su vida entera luchó contra el racismo.   Całe swoje życie walczył z rasizmem. 

  equivocado   pomyłka 

  Creo que estás equivocado, Roberto.   Myślę Roberto, że się mylisz. 

  estar harto   mieć czegoś dosyć/dość 

  Estoy harto de tus mentiras.   Mam już dosyć/dość twoich kłamstw. 

  experiencia   doświadczenie 

  Es su peor experiencia.   To jest jej najgorsze doświadczenie. To jej 
najgorsze doświadczenie. 

  favorito   ulubiony 

  Es mi sabor favorito.   To mój ulubiony smak. To jest mój 
ulubiony smak. 

  feo   brzydki 

  José es muy feo.   Jose jest bardzo brzydki. 

  ganador   zwycięzca 

  David siempre ha sido un ganador.   Dawid był zawsze zwycięzcą. 

  gorro   kapelusz 

  ¡Qué raro que no se haya encontrado mi 
gorro perdido! 

  To dziwne, że nie znalazła się moja 
zgubiona czapka! 

  harto   zdenerwowany, pełny 

  Estoy harto de Manolo. Es un mentiroso.   Mam już dość Manolo. To kłamca. On jest 
kłamcą. 

  impermeable   nieprzemakalny 
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  Es una cazadora impermeable.   To moja nieprzemakalna kurtka. To jest 
moja nieprzemakalna kurtka. 

  imposible   niemożliwe 

  Si no estudias es imposible que apruebes.   Jeżeli nie będziesz się uczył, jest 
niemożliwe, żebyś przeszedł dalej. 

  inaguantable   nieznośny 

  Pedro está inaguantable hoy.   Pedro jest dzisiaj nieznośny. 

  increíble   niewiarygodny 

  Es increíble lo guapa que es.   To niewiarygodne, jak ona jest ładna. 

  inocente   niewinny 

  Fue declarado inocente.   Był uznany za niewinnego. 

  inteligentísimo   bardzo inteligentny 

  Nuestros hijos son inteligentísimos.   Nasze dzieci są bardzo inteligentne. 

  inútil   do niczego, na nic 

  Tu esfuerzo ha sido inútil.   Twój wysiłek był do niczego. Twój 
wysiłek na nic się nie zdawał. 

  ira   gniew, złość 

  Su ira es imprevisible.   Jego gniew był nieprzewidywalny. Jego 
złość była nieprzewidywalna. 

  jodido   zepsuty 

  Eres un jodido idiota.   Jesteś pieprzonym idiotą. 

  lejísimo   bardzo daleko 

  Mi colegio está lejísimos de aquí.   Moja szkoła znajduje się okropnie daleko 
stąd. 

  linda   ładna 

  ¡Qué niña más linda!   Jaka ładna dziewczynka! 

  locos   wariaci 

  Estáis todos locos.   Wszyscy jesteście wariatami. 

  magnífico   wspaniały 

  Es un hombre magnífico.   To wspaniały mężczyzna. 

  majo   sympatyczny, ładny 

  Lucía es una chica muy maja.   Łucja jest bardzo miłą dziewczyną. 

  menudo   drobny, mały 
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  David es un niño muy menudo.   Dawid jest bardzo małym dzieckiem. 

  muchísimo   bardzo dużo 

  Hoy no puedo salir, tengo muchísimo 
trabajo. 

  Dzisiaj nie mogę iść na dwór, mam bardzo 
dużo pracy. 

  noble   szlachetny 

  Este caballo es muy noble.   Ten koń jest bardzo szlachetny. 

  orgullo   duma 

  Has llenado de orgullo a tus padres.   Napełniłeś swoich rodziców dumą. 
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076_Lekcja trzynasta_Właściwości_01_Słownictwo, ćwiczenia 
sprawdzające - przetłumacz! 

  może   acaso 

  Może myślisz, że jestem głupi?   ¿Acaso crees que soy tonto? 

  niepokoić - niepokoję - niepokoją   alarmar - alarmo, alarmas, alarma, 
alarmamos, alarmáis, alarman 

  Niepokoisz się z powodu 
drobiazgów/szczegółów. 

  Te alarmas por cualquier cosa. 

  niesmaczny   asqueroso 

  To jest niesmaczne.   Eso es asqueroso. 

  świetnie   buenísimo 

  Te książki są bardzo dobre.   Estos libros son buenísimos. 

  bękart, kozioł   cabrón 

  Nie bądź takim draniem! Nie bądź taką 
świnią! 

  No seas tan cabrón. 

  o rany, niebiosa   cielos 

  Cena jest ogromna.   El precio está por los cielos. 

  tchórz   cobarde 

  Jesteś tchórzem.   Eres un cobarde. 

  należyty, należny   debido 

  Zachowuj się wobec niego z 
należytym/należnym szacunkiem. 

  Trátalo a él con el debido respeto. 

  zdecydowany   decidido 

  Dawid jest bardzo zdecydowanym 
człowiekiem. 

  David es muy decidido. 

  niedbały, nieporządny   dejado 

  Adrian jest bardzo niedbały.   Adrián es muy dejado. 

  zbyt, za (dużo, mało, wiele)   demasiado 

  Wydaje mi się, że za bardzo się martwisz.   Me parece que te preocupas demasiado. 

  demon   demonio 

  Jest zły, jak demon.   Es malo como un demonio. 

  nieszczęśliwy   desgraciado 

  To jest nieszczęśliwy biedak.   Es un pobre desgraciado. 
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  bardzo zabawny   divertidísimo 

  Lola jest bardzo zabawna, zawsze dużo się 
z nią śmiejemy. 

  Lola es divertidísima, siempre nos reímos 
mucho con ella. 

  ciężki, twardy   duro 

  Chleb jest twardy.   El pan está duro. 

  czarujący   encantador 

  Adrian jest czarujący.   Adrián es encantador. 

  zdenerwowany, zły   enojado 

  Dlaczego się zdenerwowałeś?   ¿Por qué te has enojado? 

  cała, pełna   entera 

  Całe swoje życie walczył z rasizmem.   Su vida entera luchó contra el racismo. 

  pomyłka   equivocado 

  Myślę Roberto, że się mylisz.   Creo que estás equivocado, Roberto. 

  mieć czegoś dosyć/dość   estar harto 

  Mam już dosyć/dość twoich kłamstw.   Estoy harto de tus mentiras. 

  doświadczenie   experiencia 

  To jest jej najgorsze doświadczenie. To jej 
najgorsze doświadczenie. 

  Es su peor experiencia. 

  ulubiony   favorito 

  To mój ulubiony smak. To jest mój 
ulubiony smak. 

  Es mi sabor favorito. 

  brzydki   feo 

  Jose jest bardzo brzydki.   José es muy feo. 

  zwycięzca   ganador 

  Dawid był zawsze zwycięzcą.   David siempre ha sido un ganador. 

  kapelusz   gorro 

  To dziwne, że nie znalazła się moja 
zgubiona czapka! 

  ¡Qué raro que no se haya encontrado mi 
gorro perdido! 

  zdenerwowany, pełny   harto 

  Mam już dość Manolo. To kłamca. On jest 
kłamcą. 

  Estoy harto de Manolo. Es un mentiroso. 

  nieprzemakalny   impermeable 
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  To moja nieprzemakalna kurtka. To jest 
moja nieprzemakalna kurtka. 

  Es una cazadora impermeable. 

  niemożliwe   imposible 

  Jeżeli nie będziesz się uczył, jest 
niemożliwe, żebyś przeszedł dalej. 

  Si no estudias es imposible que apruebes. 

  nieznośny   inaguantable 

  Pedro jest dzisiaj nieznośny.   Pedro está inaguantable hoy. 

  niewiarygodny   increíble 

  To niewiarygodne, jak ona jest ładna.   Es increíble lo guapa que es. 

  niewinny   inocente 

  Był uznany za niewinnego.   Fue declarado inocente. 

  bardzo inteligentny   inteligentísimo 

  Nasze dzieci są bardzo inteligentne.   Nuestros hijos son inteligentísimos. 

  do niczego, na nic   inútil 

  Twój wysiłek był do niczego. Twój 
wysiłek na nic się nie zdawał. 

  Tu esfuerzo ha sido inútil. 

  gniew, złość   ira 

  Jego gniew był nieprzewidywalny. Jego 
złość była nieprzewidywalna. 

  Su ira es imprevisible. 

  zepsuty   jodido 

  Jesteś pieprzonym idiotą.   Eres un jodido idiota. 

  bardzo daleko   lejísimo 

  Moja szkoła znajduje się okropnie daleko 
stąd. 

  Mi colegio está lejísimos de aquí. 

  ładna   linda 

  Jaka ładna dziewczynka!   ¡Qué niña más linda! 

  wariaci   locos 

  Wszyscy jesteście wariatami.   Estáis todos locos. 

  wspaniały   magnífico 

  To wspaniały mężczyzna.   Es un hombre magnífico. 

  sympatyczny, ładny   majo 

  Łucja jest bardzo miłą dziewczyną.   Lucía es una chica muy maja. 

  drobny, mały   menudo 



 351 

  Dawid jest bardzo małym dzieckiem.   David es un niño muy menudo. 

  bardzo dużo   muchísimo 

  Dzisiaj nie mogę iść na dwór, mam bardzo 
dużo pracy. 

  Hoy no puedo salir, tengo muchísimo 
trabajo. 

  szlachetny   noble 

  Ten koń jest bardzo szlachetny.   Este caballo es muy noble. 

  duma   orgullo 

  Napełniłeś swoich rodziców dumą.   Has llenado de orgullo a tus padres. 

 

077_Lekcja trzynasta_Właściwości_01_Ćwiczenia sprawdzające - 
słuchaj! 

  David es un niño muy menudo.   Dawid jest bardzo małym dzieckiem. 

  Es mi sabor favorito.   To mój ulubiony smak. To jest mój 
ulubiony smak. 

  Es malo como un demonio.   Jest zły, jak demon. 

  David siempre ha sido un ganador.   Dawid był zawsze zwycięzcą. 

  Estoy harto de tus mentiras.   Mam już dosyć/dość twoich kłamstw. 

  Lola es divertidísima, siempre nos reímos 
mucho con ella. 

  Lola jest bardzo zabawna, zawsze dużo się 
z nią śmiejemy. 

  Tu esfuerzo ha sido inútil.   Twój wysiłek był do niczego. Twój 
wysiłek na nic się nie zdawał. 

  Su ira es imprevisible.   Jego gniew był nieprzewidywalny. Jego 
złość była nieprzewidywalna. 

  Si no estudias es imposible que apruebes.   Jeżeli nie będziesz się uczył, jest 
niemożliwe, żebyś przeszedł dalej. 

  José es muy feo.   Jose jest bardzo brzydki. 

  Este caballo es muy noble.   Ten koń jest bardzo szlachetny. 

  ¡Qué niña más linda!   Jaka ładna dziewczynka! 

  Es increíble lo guapa que es.   To niewiarygodne, jak ona jest ładna. 

  Eres un cobarde.   Jesteś tchórzem. 

  Eres un jodido idiota.   Jesteś pieprzonym idiotą. 

  Su vida entera luchó contra el racismo.   Całe swoje życie walczył z rasizmem. 

  ¿Acaso crees que soy tonto?   Może myślisz, że jestem głupi? 
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  Adrián es muy dejado.   Adrian jest bardzo niedbały. 

  Estoy harto de Manolo. Es un mentiroso.   Mam już dość Manolo. To kłamca. On jest 
kłamcą. 

  Es un pobre desgraciado.   To jest nieszczęśliwy biedak. 

  Eso es asqueroso.   To jest niesmaczne. 

  Nuestros hijos son inteligentísimos.   Nasze dzieci są bardzo inteligentne. 

  No seas tan cabrón.   Nie bądź takim draniem! Nie bądź taką 
świnią! 

  El precio está por los cielos.   Cena jest ogromna. 

  El pan está duro.   Chleb jest twardy. 

  Estos libros son buenísimos.   Te książki są bardzo dobre. 

  Fue declarado inocente.   Był uznany za niewinnego. 

  ¿Por qué te has enojado?   Dlaczego się zdenerwowałeś? 

  Lucía es una chica muy maja.   Łucja jest bardzo miłą dziewczyną. 

  Me parece que te preocupas demasiado.   Wydaje mi się, że za bardzo się martwisz. 

  Hoy no puedo salir, tengo muchísimo 
trabajo. 

  Dzisiaj nie mogę iść na dwór, mam bardzo 
dużo pracy. 

  Estáis todos locos.   Wszyscy jesteście wariatami. 

  Creo que estás equivocado, Roberto.   Myślę Roberto, że się mylisz. 

  Te alarmas por cualquier cosa.   Niepokoisz się z powodu 
drobiazgów/szczegółów. 

  Es una cazadora impermeable.   To moja nieprzemakalna kurtka. To jest 
moja nieprzemakalna kurtka. 

  Pedro está inaguantable hoy.   Pedro jest dzisiaj nieznośny. 

  David es muy decidido.   Dawid jest bardzo zdecydowanym 
człowiekiem. 

  Es su peor experiencia.   To jest jej najgorsze doświadczenie. To jej 
najgorsze doświadczenie. 

  Mi colegio está lejísimos de aquí.   Moja szkoła znajduje się okropnie daleko 
stąd. 

  Trátalo a él con el debido respeto.   Zachowuj się wobec niego z 
należytym/należnym szacunkiem. 

  Es un hombre magnífico.   To wspaniały mężczyzna. 

  Adrián es encantador.   Adrian jest czarujący. 



 353 

  ¡Qué raro que no se haya encontrado mi 
gorro perdido! 

  To dziwne, że nie znalazła się moja 
zgubiona czapka! 

  Has llenado de orgullo a tus padres.   Napełniłeś swoich rodziców dumą. 
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  Adrian jest czarujący.   Adrián es encantador. 

  Nasze dzieci są bardzo inteligentne.   Nuestros hijos son inteligentísimos. 

  To wspaniały mężczyzna.   Es un hombre magnífico. 

  Jest zły, jak demon.   Es malo como un demonio. 

  Nie bądź takim draniem! Nie bądź taką 
świnią! 

  No seas tan cabrón. 

  Mam już dość Manolo. To kłamca. On jest 
kłamcą. 

  Estoy harto de Manolo. Es un mentiroso. 

  To jest niesmaczne.   Eso es asqueroso. 

  Dawid jest bardzo zdecydowanym 
człowiekiem. 

  David es muy decidido. 

  Dawid był zawsze zwycięzcą.   David siempre ha sido un ganador. 

  Niepokoisz się z powodu 
drobiazgów/szczegółów. 

  Te alarmas por cualquier cosa. 

  Zachowuj się wobec niego z 
należytym/należnym szacunkiem. 

  Trátalo a él con el debido respeto. 

  Mam już dosyć/dość twoich kłamstw.   Estoy harto de tus mentiras. 

  Chleb jest twardy.   El pan está duro. 

  Lola jest bardzo zabawna, zawsze dużo się 
z nią śmiejemy. 

  Lola es divertidísima, siempre nos reímos 
mucho con ella. 

  To dziwne, że nie znalazła się moja 
zgubiona czapka! 

  ¡Qué raro que no se haya encontrado mi 
gorro perdido! 

  Adrian jest bardzo niedbały.   Adrián es muy dejado. 

  Wszyscy jesteście wariatami.   Estáis todos locos. 

  Jesteś pieprzonym idiotą.   Eres un jodido idiota. 

  To jest jej najgorsze doświadczenie. To jej 
najgorsze doświadczenie. 

  Es su peor experiencia. 

  Łucja jest bardzo miłą dziewczyną.   Lucía es una chica muy maja. 
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  Całe swoje życie walczył z rasizmem.   Su vida entera luchó contra el racismo. 

  Jego gniew był nieprzewidywalny. Jego 
złość była nieprzewidywalna. 

  Su ira es imprevisible. 

  To mój ulubiony smak. To jest mój 
ulubiony smak. 

  Es mi sabor favorito. 

  Jeżeli nie będziesz się uczył, jest 
niemożliwe, żebyś przeszedł dalej. 

  Si no estudias es imposible que apruebes. 

  Myślę Roberto, że się mylisz.   Creo que estás equivocado, Roberto. 

  To niewiarygodne, jak ona jest ładna.   Es increíble lo guapa que es. 

  Ten koń jest bardzo szlachetny.   Este caballo es muy noble. 

  To jest nieszczęśliwy biedak.   Es un pobre desgraciado. 

  Te książki są bardzo dobre.   Estos libros son buenísimos. 

  Cena jest ogromna.   El precio está por los cielos. 

  Jesteś tchórzem.   Eres un cobarde. 

  Wydaje mi się, że za bardzo się martwisz.   Me parece que te preocupas demasiado. 

  Może myślisz, że jestem głupi?   ¿Acaso crees que soy tonto? 

  Dawid jest bardzo małym dzieckiem.   David es un niño muy menudo. 

  Jaka ładna dziewczynka!   ¡Qué niña más linda! 

  Twój wysiłek był do niczego. Twój 
wysiłek na nic się nie zdawał. 

  Tu esfuerzo ha sido inútil. 

  Pedro jest dzisiaj nieznośny.   Pedro está inaguantable hoy. 

  To moja nieprzemakalna kurtka. To jest 
moja nieprzemakalna kurtka. 

  Es una cazadora impermeable. 

  Jose jest bardzo brzydki.   José es muy feo. 

  Dlaczego się zdenerwowałeś?   ¿Por qué te has enojado? 

  Był uznany za niewinnego.   Fue declarado inocente. 

  Moja szkoła znajduje się okropnie daleko 
stąd. 

  Mi colegio está lejísimos de aquí. 

  Dzisiaj nie mogę iść na dwór, mam bardzo 
dużo pracy. 

  Hoy no puedo salir, tengo muchísimo 
trabajo. 

  Napełniłeś swoich rodziców dumą.   Has llenado de orgullo a tus padres. 
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acaso ¿Acaso crees que soy tonto? 
alarmar - alarmo, alarmas, 

alarma, alarmamos, alarmáis, 
alarman 

Te alarmas por cualquier 
cosa. 

asqueroso Eso es asqueroso. 

buenísimo Estos libros son buenísimos. cabrón 

No seas tan cabrón. cielos El precio está por los cielos. 

cobarde Eres un cobarde. debido 

Trátalo a él con el debido 
respeto. 

decidido David es muy decidido. 
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niepokoić - niepokoję - 
niepokoją 

Może myślisz, że jestem 
głupi? 

może 

To jest niesmaczne. niesmaczny 
Niepokoisz się z powodu 
drobiazgów/szczegółów. 

bękart, kozioł Te książki są bardzo dobre. świetnie 

Cena jest ogromna. o rany, niebiosa 
Nie bądź takim draniem! Nie 

bądź taką świnią! 

należyty, należny Jesteś tchórzem. tchórz 

Dawid jest bardzo 
zdecydowanym 
człowiekiem. 

zdecydowany 
Zachowuj się wobec niego z 

należytym/należnym 
szacunkiem. 
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dejado Adrián es muy dejado. demasiado 

Me parece que te preocupas 
demasiado. 

demonio Es malo como un demonio. 

desgraciado Es un pobre desgraciado. divertidísimo 

Lola es divertidísima, 
siempre nos reímos mucho 

con ella. 
duro El pan está duro. 

encantador Adrián es encantador. enojado 

¿Por qué te has enojado? entera 
Su vida entera luchó contra 

el racismo. 
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zbyt, za (dużo, mało, wiele) Adrian jest bardzo niedbały. niedbały, nieporządny 

Jest zły, jak demon. demon 
Wydaje mi się, że za bardzo 

się martwisz. 

bardzo zabawny To jest nieszczęśliwy biedak. nieszczęśliwy 

Chleb jest twardy. ciężki, twardy 
Lola jest bardzo zabawna, 

zawsze dużo się z nią 
śmiejemy. 

zdenerwowany, zły Adrian jest czarujący. czarujący 

Całe swoje życie walczył z 
rasizmem. 

cała, pełna 
Dlaczego się 

zdenerwowałeś? 
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equivocado 
Creo que estás equivocado, 

Roberto. 
estar harto 

Estoy harto de tus mentiras. experiencia Es su peor experiencia. 

favorito Es mi sabor favorito. feo 

José es muy feo. ganador 
David siempre ha sido un 

ganador. 

gorro 
¡Qué raro que no se haya 

encontrado mi gorro 
perdido! 

harto 

Estoy harto de Manolo. Es 
un mentiroso. 

impermeable 
Es una cazadora 

impermeable. 

 
 
 
 
 
 
 
 



 360 

mieć czegoś dosyć/dość 
Myślę Roberto, że się 

mylisz. 
pomyłka 

To jest jej najgorsze 
doświadczenie. To jej 

najgorsze doświadczenie. 
doświadczenie 

Mam już dosyć/dość twoich 
kłamstw. 

brzydki 
To mój ulubiony smak. To 

jest mój ulubiony smak. 
ulubiony 

Dawid był zawsze 
zwycięzcą. 

zwycięzca Jose jest bardzo brzydki. 

zdenerwowany, pełny 
To dziwne, że nie znalazła 
się moja zgubiona czapka! 

kapelusz 

To moja nieprzemakalna 
kurtka. To jest moja 

nieprzemakalna kurtka. 
nieprzemakalny 

Mam już dość Manolo. To 
kłamca. On jest kłamcą. 
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imposible 
Si no estudias es imposible 

que apruebes. 
inaguantable 

Pedro está inaguantable hoy. increíble Es increíble lo guapa que es. 

inocente Fue declarado inocente. inteligentísimo 

Nuestros hijos son 
inteligentísimos. 

inútil Tu esfuerzo ha sido inútil. 

ira Su ira es imprevisible. jodido 

Eres un jodido idiota. lejísimo 
Mi colegio está lejísimos de 

aquí. 
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nieznośny 
Jeżeli nie będziesz się uczył, 

jest niemożliwe, żebyś 
przeszedł dalej. 

niemożliwe 

To niewiarygodne, jak ona 
jest ładna. 

niewiarygodny Pedro jest dzisiaj nieznośny. 

bardzo inteligentny Był uznany za niewinnego. niewinny 

Twój wysiłek był do 
niczego. Twój wysiłek na nic 

się nie zdawał. 
do niczego, na nic 

Nasze dzieci są bardzo 
inteligentne. 

zepsuty 

Jego gniew był 
nieprzewidywalny. Jego 

złość była 
nieprzewidywalna. 

gniew, złość 

Moja szkoła znajduje się 
okropnie daleko stąd. 

bardzo daleko Jesteś pieprzonym idiotą. 

 
 
 
 
 
 
 
 



 363 

linda ¡Qué niña más linda! locos 

Estáis todos locos. magnífico Es un hombre magnífico. 

majo 
Lucía es una chica muy 

maja. 
menudo 

David es un niño muy 
menudo. 

muchísimo 
Hoy no puedo salir, tengo 

muchísimo trabajo. 

noble Este caballo es muy noble. orgullo 

Has llenado de orgullo a tus 
padres. 

-  -  
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wariaci Jaka ładna dziewczynka! ładna 

To wspaniały mężczyzna. wspaniały Wszyscy jesteście wariatami. 

drobny, mały 
Łucja jest bardzo miłą 

dziewczyną. 
sympatyczny, ładny 

Dzisiaj nie mogę iść na 
dwór, mam bardzo dużo 

pracy. 
bardzo dużo 

Dawid jest bardzo małym 
dzieckiem. 

duma 
Ten koń jest bardzo 

szlachetny. 
szlachetny 

-  -  
Napełniłeś swoich rodziców 

dumą. 
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  niewiarygodny ................................................................. 

  Zachowuj się wobec niego z 
należytym/należnym szacunkiem. 

................................................................. 

  Adrian jest czarujący. ................................................................. 

  gniew, złość ................................................................. 

  czarujący ................................................................. 

  wspaniały ................................................................. 

  Myślę Roberto, że się mylisz. ................................................................. 

  niesmaczny ................................................................. 

  Niepokoisz się z powodu 
drobiazgów/szczegółów. 

................................................................. 

  Nasze dzieci są bardzo inteligentne. ................................................................. 

  Pedro jest dzisiaj nieznośny. ................................................................. 

  mieć czegoś dosyć/dość ................................................................. 

  Jego gniew był nieprzewidywalny. Jego 
złość była nieprzewidywalna. 

................................................................. 

  niewinny ................................................................. 

  To jest niesmaczne. ................................................................. 

  Jaka ładna dziewczynka! ................................................................. 

  To niewiarygodne, jak ona jest ładna. ................................................................. 

  Cena jest ogromna. ................................................................. 

  zdecydowany ................................................................. 

  Lola jest bardzo zabawna, zawsze dużo się 
z nią śmiejemy. 

................................................................. 

  zdenerwowany, zły ................................................................. 

  niemożliwe ................................................................. 

  Dawid jest bardzo zdecydowanym 
człowiekiem. 

................................................................. 

  Łucja jest bardzo miłą dziewczyną. ................................................................. 

  Mam już dosyć/dość twoich kłamstw. ................................................................. 

  ulubiony ................................................................. 

  zepsuty ................................................................. 
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  Całe swoje życie walczył z rasizmem. ................................................................. 

  kapelusz ................................................................. 

  bardzo daleko ................................................................. 

  Mam już dość Manolo. To kłamca. On jest 
kłamcą. 

................................................................. 

  duma ................................................................. 

  To mój ulubiony smak. To jest mój 
ulubiony smak. 

................................................................. 

  może ................................................................. 

  Chleb jest twardy. ................................................................. 

  Dlaczego się zdenerwowałeś? ................................................................. 

  demon ................................................................. 

  ciężki, twardy ................................................................. 

  To jest jej najgorsze doświadczenie. To jej 
najgorsze doświadczenie. 

................................................................. 

  bardzo zabawny ................................................................. 

  bardzo dużo ................................................................. 

  nieprzemakalny ................................................................. 

  Jeżeli nie będziesz się uczył, jest 
niemożliwe, żebyś przeszedł dalej. 

................................................................. 

  Może myślisz, że jestem głupi? ................................................................. 

  bardzo inteligentny ................................................................. 

  To jest nieszczęśliwy biedak. ................................................................. 

  To moja nieprzemakalna kurtka. To jest 
moja nieprzemakalna kurtka. 

................................................................. 

  zbyt, za (dużo, mało, wiele) ................................................................. 

  bękart, kozioł ................................................................. 

  drobny, mały ................................................................. 

  sympatyczny, ładny ................................................................. 

  Jest zły, jak demon. ................................................................. 

  Twój wysiłek był do niczego. Twój 
wysiłek na nic się nie zdawał. 

................................................................. 

  Jesteś pieprzonym idiotą. ................................................................. 
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  Jesteś tchórzem. ................................................................. 

  świetnie ................................................................. 

  niepokoić - niepokoję - niepokoją ................................................................. 

  Dawid był zawsze zwycięzcą. ................................................................. 

  pomyłka ................................................................. 

  szlachetny ................................................................. 

  tchórz ................................................................. 

  Te książki są bardzo dobre. ................................................................. 

  zdenerwowany, pełny ................................................................. 

  cała, pełna ................................................................. 

  niedbały, nieporządny ................................................................. 

  ładna ................................................................. 

  Ten koń jest bardzo szlachetny. ................................................................. 

  wariaci ................................................................. 

  doświadczenie ................................................................. 

  do niczego, na nic ................................................................. 

  To dziwne, że nie znalazła się moja 
zgubiona czapka! 

................................................................. 

  nieszczęśliwy ................................................................. 

  Wszyscy jesteście wariatami. ................................................................. 

  To wspaniały mężczyzna. ................................................................. 

  brzydki ................................................................. 

  Dawid jest bardzo małym dzieckiem. ................................................................. 

  Nie bądź takim draniem! Nie bądź taką 
świnią! 

................................................................. 

  należyty, należny ................................................................. 

  Wydaje mi się, że za bardzo się martwisz. ................................................................. 

  o rany, niebiosa ................................................................. 

  Napełniłeś swoich rodziców dumą. ................................................................. 

  nieznośny ................................................................. 

  Jose jest bardzo brzydki. ................................................................. 
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  Moja szkoła znajduje się okropnie daleko 
stąd. 

................................................................. 

  Dzisiaj nie mogę iść na dwór, mam bardzo 
dużo pracy. 

................................................................. 

  Adrian jest bardzo niedbały. ................................................................. 

  zwycięzca ................................................................. 

  Był uznany za niewinnego. ................................................................. 
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  niewiarygodny   increíble 

  Zachowuj się wobec niego z 
należytym/należnym szacunkiem. 

  Trátalo a él con el debido respeto. 

  Adrian jest czarujący.   Adrián es encantador. 

  gniew, złość   ira 

  czarujący   encantador 

  wspaniały   magnífico 

  Myślę Roberto, że się mylisz.   Creo que estás equivocado, Roberto. 

  niesmaczny   asqueroso 

  Niepokoisz się z powodu 
drobiazgów/szczegółów. 

  Te alarmas por cualquier cosa. 

  Nasze dzieci są bardzo inteligentne.   Nuestros hijos son inteligentísimos. 

  Pedro jest dzisiaj nieznośny.   Pedro está inaguantable hoy. 

  mieć czegoś dosyć/dość   estar harto 

  Jego gniew był nieprzewidywalny. Jego 
złość była nieprzewidywalna. 

  Su ira es imprevisible. 

  niewinny   inocente 

  To jest niesmaczne.   Eso es asqueroso. 

  Jaka ładna dziewczynka!   ¡Qué niña más linda! 

  To niewiarygodne, jak ona jest ładna.   Es increíble lo guapa que es. 

  Cena jest ogromna.   El precio está por los cielos. 

  zdecydowany   decidido 

  Lola jest bardzo zabawna, zawsze dużo się 
z nią śmiejemy. 

  Lola es divertidísima, siempre nos reímos 
mucho con ella. 
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  zdenerwowany, zły   enojado 

  niemożliwe   imposible 

  Dawid jest bardzo zdecydowanym 
człowiekiem. 

  David es muy decidido. 

  Łucja jest bardzo miłą dziewczyną.   Lucía es una chica muy maja. 

  Mam już dosyć/dość twoich kłamstw.   Estoy harto de tus mentiras. 

  ulubiony   favorito 

  zepsuty   jodido 

  Całe swoje życie walczył z rasizmem.   Su vida entera luchó contra el racismo. 

  kapelusz   gorro 

  bardzo daleko   lejísimo 

  Mam już dość Manolo. To kłamca. On jest 
kłamcą. 

  Estoy harto de Manolo. Es un mentiroso. 

  duma   orgullo 

  To mój ulubiony smak. To jest mój 
ulubiony smak. 

  Es mi sabor favorito. 

  może   acaso 

  Chleb jest twardy.   El pan está duro. 

  Dlaczego się zdenerwowałeś?   ¿Por qué te has enojado? 

  demon   demonio 

  ciężki, twardy   duro 

  To jest jej najgorsze doświadczenie. To jej 
najgorsze doświadczenie. 

  Es su peor experiencia. 

  bardzo zabawny   divertidísimo 

  bardzo dużo   muchísimo 

  nieprzemakalny   impermeable 

  Jeżeli nie będziesz się uczył, jest 
niemożliwe, żebyś przeszedł dalej. 

  Si no estudias es imposible que apruebes. 

  Może myślisz, że jestem głupi?   ¿Acaso crees que soy tonto? 

  bardzo inteligentny   inteligentísimo 

  To jest nieszczęśliwy biedak.   Es un pobre desgraciado. 

  To moja nieprzemakalna kurtka. To jest 
moja nieprzemakalna kurtka. 

  Es una cazadora impermeable. 
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  zbyt, za (dużo, mało, wiele)   demasiado 

  bękart, kozioł   cabrón 

  drobny, mały   menudo 

  sympatyczny, ładny   majo 

  Jest zły, jak demon.   Es malo como un demonio. 

  Twój wysiłek był do niczego. Twój 
wysiłek na nic się nie zdawał. 

  Tu esfuerzo ha sido inútil. 

  Jesteś pieprzonym idiotą.   Eres un jodido idiota. 

  Jesteś tchórzem.   Eres un cobarde. 

  świetnie   buenísimo 

  niepokoić - niepokoję - niepokoją   alarmar - alarmo, alarmas, alarma, 
alarmamos, alarmáis, alarman 

  Dawid był zawsze zwycięzcą.   David siempre ha sido un ganador. 

  pomyłka   equivocado 

  szlachetny   noble 

  tchórz   cobarde 

  Te książki są bardzo dobre.   Estos libros son buenísimos. 

  zdenerwowany, pełny   harto 

  cała, pełna   entera 

  niedbały, nieporządny   dejado 

  ładna   linda 

  Ten koń jest bardzo szlachetny.   Este caballo es muy noble. 

  wariaci   locos 

  doświadczenie   experiencia 

  do niczego, na nic   inútil 

  To dziwne, że nie znalazła się moja 
zgubiona czapka! 

  ¡Qué raro que no se haya encontrado mi 
gorro perdido! 

  nieszczęśliwy   desgraciado 

  Wszyscy jesteście wariatami.   Estáis todos locos. 

  To wspaniały mężczyzna.   Es un hombre magnífico. 

  brzydki   feo 

  Dawid jest bardzo małym dzieckiem.   David es un niño muy menudo. 
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  Nie bądź takim draniem! Nie bądź taką 
świnią! 

  No seas tan cabrón. 

  należyty, należny   debido 

  Wydaje mi się, że za bardzo się martwisz.   Me parece que te preocupas demasiado. 

  o rany, niebiosa   cielos 

  Napełniłeś swoich rodziców dumą.   Has llenado de orgullo a tus padres. 

  nieznośny   inaguantable 

  Jose jest bardzo brzydki.   José es muy feo. 

  Moja szkoła znajduje się okropnie daleko 
stąd. 

  Mi colegio está lejísimos de aquí. 

  Dzisiaj nie mogę iść na dwór, mam bardzo 
dużo pracy. 

  Hoy no puedo salir, tengo muchísimo 
trabajo. 

  Adrian jest bardzo niedbały.   Adrián es muy dejado. 

  zwycięzca   ganador 

  Był uznany za niewinnego.   Fue declarado inocente. 
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  atónito   zdziwiony, oszołomiony 

  pura   czysta 

  gazmoňo   wierzący 

  impasible   obojętny 

  puta   dziwka 

  prodigidalidad   próżność 

  desasosiego   zaniepokojenie, niepokój 

  inverosímil   nieprawdopodobny 

  privado   prywatny 

  serio   poważny 

  aplomo   pewność, pewność siebie 

  ridículo   śmieszne 

  plata   srebro 

  reseca   wysuszony 

  vergüenza   wstyd 

  en el supuesto   przy założeniu, zakładając 

  valiente   odważny 

  insípido   bez smaku 

  riquísimo   wyśmienite 

  ínfulas   próżność, zarozumiałość 

  sinuoso   kręty 

  rebajado   obniżona cena, przecena 

  sabia   mądra 

  macizo   masywny, ogromny 

  ricos   bogaty, odżywczy 

  repugnancia   opór 

  sensación   przeczucie 

  suelta   luźny 

  preocupado   zatroskany 

  agalla   kuraż, odwaga 
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  temerario   lekkomyślny 

  disparate   głupota 

  trastornado   zaniepokojony 

  afilar   ostrzyć 

  suave   miękkie, delikatne 

  empollón   pracuś, kujon 

  receloso   podejrzliwy 

  fieles   wierni 

  salvaje   dziki 

  simpatiquísimo   bardzo ładny 

  astuto   chytry 

  corriente   pospolity 
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  wierni   fieles 

  wyśmienite   riquísimo 

  luźny   suelta 

  bogaty, odżywczy   ricos 

  bez smaku   insípido 

  kuraż, odwaga   agalla 

  przeczucie   sensación 

  zatroskany   preocupado 

  zaniepokojenie, niepokój   desasosiego 

  obojętny   impasible 

  głupota   disparate 

  ostrzyć   afilar 

  wierzący   gazmoňo 

  odważny   valiente 

  obniżona cena, przecena   rebajado 

  próżność   prodigidalidad 

  prywatny   privado 
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  miękkie, delikatne   suave 

  chytry   astuto 

  kręty   sinuoso 

  lekkomyślny   temerario 

  poważny   serio 

  pewność, pewność siebie   aplomo 

  zaniepokojony   trastornado 

  dziki   salvaje 

  śmieszne   ridículo 

  wstyd   vergüenza 

  srebro   plata 

  nieprawdopodobny   inverosímil 

  wysuszony   reseca 

  dziwka   puta 

  zdziwiony, oszołomiony   atónito 

  przy założeniu, zakładając   en el supuesto 

  bardzo ładny   simpatiquísimo 

  opór   repugnancia 

  masywny, ogromny   macizo 

  czysta   pura 

  podejrzliwy   receloso 

  pracuś, kujon   empollón 

  mądra   sabia 

  próżność, zarozumiałość   ínfulas 

  pospolity   corriente 

 

081_Lekcja czternasta_Właściwości_02_Słownictwo, ćwiczenia 
sprawdzające - słuchaj! 

  plata   srebro 

  Esa cadena es de plata.   Ten łańcuszek jest srebrny. Ten łańcuszek 
jest ze srebra. To jest srebrny łańcuszek. 
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  preocupado   zatroskany 

  ¿Por qué estás preocupado?   Dlaczego jesteś zatroskany? 

  privado   prywatny 

  Este es un recinto privado.   To jest prywatny kompleks. 

  pura   czysta 

  Es un caballo de pura raza.   To rasowy koń. To jest koń czystej rasy. 

  puta   dziwka 

  Esta fiesta está de puta madre.   To jest kurwa porządna balanga. 

  rebajado   obniżona cena, przecena 

  Los televisores de plasma están rebajados 
ahora. 

  Telewizory plazmowe są teraz w 
przecenie. 

  ricos   bogaty, odżywczy 

  Estos plátanos están muy ricos.   Te banany dobrze nasycą. 

  ridículo   śmieszne 

  No seas ridículo, por favor.   Nie bądź śmieszny, proszę. 

  riquísimo   wyśmienite 

  Mauri tiene mucho dinero. Es riquísimo.   Mauri ma dużo pieniędzy. Jest bardzo 
bogaty. 

  sabia   mądra 

  Ana es muy sabia.   Anna jest bardzo mądra. 

  salvaje   dziki 

  Este caballo es salvaje.   Ten koń jest dziki. 

  sensación   przeczucie 

  Tengo una sensación muy extraña.   Mam bardzo specjalne przeczucie. 

  serio   poważny 

  ¿Qué te pasa? Estás muy seria.   Co z tobą jest? Co z tobą? Jesteś bardzo 
poważna. 

  simpatiquísimo   bardzo ładny 

  Pedro tiene una novia simpatiquísima.   Pedro ma bardzo sympatyczną 
dziewczynę. 

  suave   miękkie, delikatne 

  Tu abrigo es muy suave.   Twój płaszcz jest bardzo delikatny. 

  suelta   luźny 
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  Lleva una camisa suelta.   Nosi luźne koszule. 

  valiente   odważny 

  Pedro es muy valiente.   Pedro jest bardzo odważny. 

  vergüenza   wstyd 

  Le da vergüenza hablar con chicas.   Wstydzi się rozmawiać z dziewczynami. 

  aplomo   pewność, pewność siebie 

  Frunció las cejas antes de recobrar su 
aplomo. 

  Ściągnął brwi, zanim znowu stał się 
pewnym siebie. 

  fieles   wierni 

  Se da por hecho que son fieles aliados.   To są przypuszczalnie wierni sojusznicy. 

  impasible   obojętny 

  Observaba impasible a cuatro hombres que 
flanqueaban el mástil de la mesa. 

  Obojętnie obserwował czterech mężczyzn, 
którzy siedzieli na boku podpory stołu. 

  astuto   chytry 

  Detrás de su imagen bonachona se 
ocultaba un cerebro astuto. 

  Za jego dobrodusznym wyglądem ukrywał 
się bystry umysł. 

  gazmoňo   wierzący 

  Tenía fama de ser muy gazmoňo.   Mówiono o nim, że jest bardzo wierzący. 

  trastornado   zaniepokojony 

  Está muy trastornado.   Jest bardzo zaniepokojony. 

  receloso   podejrzliwy 

  Estaba receloso e irritado.   Był podejrzliwy i zdenerwowany. 

  agalla   kuraż, odwaga 

  Se necesitan muchas agallas para esto   To wymaga dużo odwagi. 

  empollón   pracuś, kujon 

  Tenía un aspecto de empollón.   Miał wygląd kujona. 

  atónito   zdziwiony, oszołomiony 

  Su audacia lo dejaba atónito.   Jego śmiałość go oszołomiła. 

  temerario   lekkomyślny 

  Sólo seguía siendo temerario en cuestiones 
de faldas. 

  Nadal był lekkomyślny w sprawach z 
dziewczynami. 

  macizo   masywny, ogromny 
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  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  Moim zdaniem to sugeruje pomyśleć o 
masywnej strukturze. 

  sinuoso   kręty 

  Un descapotable amarillo ascendía en 
dirección a ellos por la sinuosa carretera 

  Żółty kabriolet wspinał si do nich po krętej 
drodze. 

  insípido   bez smaku 

  La carne le parecía reseca y las setas 
insípidas. 

  Mięso wydawało mu się suche a grzyby 
mdłe. 

  reseca   wysuszony 

  La carne le parecía reseca y las setas 
insípidas. 

  Mięso wydawało mu się suche a grzyby 
mdłe. 

  ínfulas   próżność, zarozumiałość 

  Aquellas ínfulas no tardaron en crisparle.   Ta pyszałkowatość za chwilę zaczęła go 
denerwować. 

  disparate   głupota 

  La gente pensó que era un disparate.    Ludzie myśleli, że to głupota. 

  prodigidalidad   próżność 

  No se esperaba tanta prodigidalidad.   Takiej próżności się nie spodziewano. 

  inverosímil   nieprawdopodobny 

  También entonces se consideró 
inverosímil. 

  Wtedy też uważano to za 
nieprawdopodobne. 

  desasosiego   zaniepokojenie, niepokój 

  No podía sacudirse aquel persistente 
desasosiego.  

  Nie potrafił pozbyć się trwającego 
niepokoju. 

  repugnancia   opór 

  Con un esfuerzo por vencer la 
repugnancia… 

  Z wysiłkiem, aby stłumił opór … 

  afilar   ostrzyć 

  ¿Quién tiene el cuchillo más afilado?   Kto ma najostrzejszy nóż? Kto ma 
najbardziej naostrzony nóż? 

  en el supuesto   przy założeniu, zakładając 

  En el supuesto de que salieran de allí con 
vida.  

  Zakładając, że wyjdą stamtąd żywi. 

  corriente   pospolity 
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  Es un hombre poco corriente.   To wyjątkowy człowiek. To jest 
wyjątkowy człowiek. 
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  srebro   plata 

  Ten łańcuszek jest srebrny. Ten łańcuszek 
jest ze srebra. To jest srebrny łańcuszek. 

  Esa cadena es de plata. 

  zatroskany   preocupado 

  Dlaczego jesteś zatroskany?   ¿Por qué estás preocupado? 

  prywatny   privado 

  To jest prywatny kompleks.   Este es un recinto privado. 

  czysta   pura 

  To rasowy koń. To jest koń czystej rasy.   Es un caballo de pura raza. 

  dziwka   puta 

  To jest kurwa porządna balanga.   Esta fiesta está de puta madre. 

  obniżona cena, przecena   rebajado 

  Telewizory plazmowe są teraz w 
przecenie. 

  Los televisores de plasma están rebajados 
ahora. 

  bogaty, odżywczy   ricos 

  Te banany dobrze nasycą.   Estos plátanos están muy ricos. 

  śmieszne   ridículo 

  Nie bądź śmieszny, proszę.   No seas ridículo, por favor. 

  wyśmienite   riquísimo 

  Mauri ma dużo pieniędzy. Jest bardzo 
bogaty. 

  Mauri tiene mucho dinero. Es riquísimo. 

  mądra   sabia 

  Anna jest bardzo mądra.   Ana es muy sabia. 

  dziki   salvaje 

  Ten koń jest dziki.   Este caballo es salvaje. 

  przeczucie   sensación 

  Mam bardzo specjalne przeczucie.   Tengo una sensación muy extraña. 

  poważny   serio 
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  Co z tobą jest? Co z tobą? Jesteś bardzo 
poważna. 

  ¿Qué te pasa? Estás muy seria. 

  bardzo ładny   simpatiquísimo 

  Pedro ma bardzo sympatyczną 
dziewczynę. 

  Pedro tiene una novia simpatiquísima. 

  miękkie, delikatne   suave 

  Twój płaszcz jest bardzo delikatny.   Tu abrigo es muy suave. 

  luźny   suelta 

  Nosi luźne koszule.   Lleva una camisa suelta. 

  odważny   valiente 

  Pedro jest bardzo odważny.   Pedro es muy valiente. 

  wstyd   vergüenza 

  Wstydzi się rozmawiać z dziewczynami.   Le da vergüenza hablar con chicas. 

  pewność, pewność siebie   aplomo 

  Ściągnął brwi, zanim znowu stał się 
pewnym siebie. 

  Frunció las cejas antes de recobrar su 
aplomo. 

  wierni   fieles 

  To są przypuszczalnie wierni sojusznicy.   Se da por hecho que son fieles aliados. 

  obojętny   impasible 

  Obojętnie obserwował czterech mężczyzn, 
którzy siedzieli na boku podpory stołu. 

  Observaba impasible a cuatro hombres que 
flanqueaban el mástil de la mesa. 

  chytry   astuto 

  Za jego dobrodusznym wyglądem ukrywał 
się bystry umysł. 

  Detrás de su imagen bonachona se 
ocultaba un cerebro astuto. 

  wierzący   gazmoňo 

  Mówiono o nim, że jest bardzo wierzący.   Tenía fama de ser muy gazmoňo. 

  zaniepokojony   trastornado 

  Jest bardzo zaniepokojony.   Está muy trastornado. 

  podejrzliwy   receloso 

  Był podejrzliwy i zdenerwowany.   Estaba receloso e irritado. 

  kuraż, odwaga   agalla 

  To wymaga dużo odwagi.   Se necesitan muchas agallas para esto 

  pracuś, kujon   empollón 
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  Miał wygląd kujona.   Tenía un aspecto de empollón. 

  zdziwiony, oszołomiony   atónito 

  Jego śmiałość go oszołomiła.   Su audacia lo dejaba atónito. 

  lekkomyślny   temerario 

  Nadal był lekkomyślny w sprawach z 
dziewczynami. 

  Sólo seguía siendo temerario en cuestiones 
de faldas. 

  masywny, ogromny   macizo 

  Moim zdaniem to sugeruje pomyśleć o 
masywnej strukturze. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  kręty   sinuoso 

  Żółty kabriolet wspinał si do nich po krętej 
drodze. 

  Un descapotable amarillo ascendía en 
dirección a ellos por la sinuosa carretera 

  bez smaku   insípido 

  Mięso wydawało mu się suche a grzyby 
mdłe. 

  La carne le parecía reseca y las setas 
insípidas. 

  wysuszony   reseca 

  Mięso wydawało mu się suche a grzyby 
mdłe. 

  La carne le parecía reseca y las setas 
insípidas. 

  próżność, zarozumiałość   ínfulas 

  Ta pyszałkowatość za chwilę zaczęła go 
denerwować. 

  Aquellas ínfulas no tardaron en crisparle. 

  głupota   disparate 

  Ludzie myśleli, że to głupota.   La gente pensó que era un disparate.  

  próżność   prodigidalidad 

  Takiej próżności się nie spodziewano.   No se esperaba tanta prodigidalidad. 

  nieprawdopodobny   inverosímil 

  Wtedy też uważano to za 
nieprawdopodobne. 

  También entonces se consideró 
inverosímil. 

  zaniepokojenie, niepokój   desasosiego 

  Nie potrafił pozbyć się trwającego 
niepokoju. 

  No podía sacudirse aquel persistente 
desasosiego.  

  opór   repugnancia 

  Z wysiłkiem, aby stłumił opór …   Con un esfuerzo por vencer la 
repugnancia… 
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  ostrzyć   afilar 

  Kto ma najostrzejszy nóż? Kto ma 
najbardziej naostrzony nóż? 

  ¿Quién tiene el cuchillo más afilado? 

  przy założeniu, zakładając   en el supuesto 

  Zakładając, że wyjdą stamtąd żywi.   En el supuesto de que salieran de allí con 
vida.  

  pospolity   corriente 

  To wyjątkowy człowiek. To jest 
wyjątkowy człowiek. 

  Es un hombre poco corriente. 
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  Pedro es muy valiente.   Pedro jest bardzo odważny. 

  Frunció las cejas antes de recobrar su 
aplomo. 

  Ściągnął brwi, zanim znowu stał się 
pewnym siebie. 

  Esa cadena es de plata.   Ten łańcuszek jest srebrny. Ten łańcuszek 
jest ze srebra. To jest srebrny łańcuszek. 

  Con un esfuerzo por vencer la 
repugnancia… 

  Z wysiłkiem, aby stłumił opór … 

  Estos plátanos están muy ricos.   Te banany dobrze nasycą. 

  Este es un recinto privado.   To jest prywatny kompleks. 

  También entonces se consideró 
inverosímil. 

  Wtedy też uważano to za 
nieprawdopodobne. 

  Un descapotable amarillo ascendía en 
dirección a ellos por la sinuosa carretera 

  Żółty kabriolet wspinał si do nich po krętej 
drodze. 

  ¿Por qué estás preocupado?   Dlaczego jesteś zatroskany? 

  Ana es muy sabia.   Anna jest bardzo mądra. 

  Los televisores de plasma están rebajados 
ahora. 

  Telewizory plazmowe są teraz w 
przecenie. 

  Está muy trastornado.   Jest bardzo zaniepokojony. 

  La carne le parecía reseca y las setas 
insípidas. 

  Mięso wydawało mu się suche a grzyby 
mdłe. 

  No se esperaba tanta prodigidalidad.   Takiej próżności się nie spodziewano. 

  Le da vergüenza hablar con chicas.   Wstydzi się rozmawiać z dziewczynami. 

  Esta fiesta está de puta madre.   To jest kurwa porządna balanga. 
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  Se necesitan muchas agallas para esto   To wymaga dużo odwagi. 

  Tenía un aspecto de empollón.   Miał wygląd kujona. 

  En el supuesto de que salieran de allí con 
vida.  

  Zakładając, że wyjdą stamtąd żywi. 

  ¿Qué te pasa? Estás muy seria.   Co z tobą jest? Co z tobą? Jesteś bardzo 
poważna. 

  Detrás de su imagen bonachona se 
ocultaba un cerebro astuto. 

  Za jego dobrodusznym wyglądem ukrywał 
się bystry umysł. 

  Mauri tiene mucho dinero. Es riquísimo.   Mauri ma dużo pieniędzy. Jest bardzo 
bogaty. 

  ¿Quién tiene el cuchillo más afilado?   Kto ma najostrzejszy nóż? Kto ma 
najbardziej naostrzony nóż? 

  No seas ridículo, por favor.   Nie bądź śmieszny, proszę. 

  Estaba receloso e irritado.   Był podejrzliwy i zdenerwowany. 

  Tu abrigo es muy suave.   Twój płaszcz jest bardzo delikatny. 

  Tenía fama de ser muy gazmoňo.   Mówiono o nim, że jest bardzo wierzący. 

  Su audacia lo dejaba atónito.   Jego śmiałość go oszołomiła. 

  Observaba impasible a cuatro hombres que 
flanqueaban el mástil de la mesa. 

  Obojętnie obserwował czterech mężczyzn, 
którzy siedzieli na boku podpory stołu. 

  La gente pensó que era un disparate.    Ludzie myśleli, że to głupota. 

  Es un caballo de pura raza.   To rasowy koń. To jest koń czystej rasy. 

  No podía sacudirse aquel persistente 
desasosiego.  

  Nie potrafił pozbyć się trwającego 
niepokoju. 

  Pedro tiene una novia simpatiquísima.   Pedro ma bardzo sympatyczną 
dziewczynę. 

  La carne le parecía reseca y las setas 
insípidas. 

  Mięso wydawało mu się suche a grzyby 
mdłe. 

  Se da por hecho que son fieles aliados.   To są przypuszczalnie wierni sojusznicy. 

  Lleva una camisa suelta.   Nosi luźne koszule. 

  Aquellas ínfulas no tardaron en crisparle.   Ta pyszałkowatość za chwilę zaczęła go 
denerwować. 

  Tengo una sensación muy extraña.   Mam bardzo specjalne przeczucie. 

  Sólo seguía siendo temerario en cuestiones 
de faldas. 

  Nadal był lekkomyślny w sprawach z 
dziewczynami. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  Moim zdaniem to sugeruje pomyśleć o 
masywnej strukturze. 
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  Este caballo es salvaje.   Ten koń jest dziki. 

  Es un hombre poco corriente.   To wyjątkowy człowiek. To jest 
wyjątkowy człowiek. 
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  Mauri ma dużo pieniędzy. Jest bardzo 
bogaty. 

  Mauri tiene mucho dinero. Es riquísimo. 

  Mięso wydawało mu się suche a grzyby 
mdłe. 

  La carne le parecía reseca y las setas 
insípidas. 

  Mówiono o nim, że jest bardzo wierzący.   Tenía fama de ser muy gazmoňo. 

  Ten łańcuszek jest srebrny. Ten łańcuszek 
jest ze srebra. To jest srebrny łańcuszek. 

  Esa cadena es de plata. 

  Pedro jest bardzo odważny.   Pedro es muy valiente. 

  Żółty kabriolet wspinał si do nich po krętej 
drodze. 

  Un descapotable amarillo ascendía en 
dirección a ellos por la sinuosa carretera 

  Nie potrafił pozbyć się trwającego 
niepokoju. 

  No podía sacudirse aquel persistente 
desasosiego.  

  Nie bądź śmieszny, proszę.   No seas ridículo, por favor. 

  Wstydzi się rozmawiać z dziewczynami.   Le da vergüenza hablar con chicas. 

  Był podejrzliwy i zdenerwowany.   Estaba receloso e irritado. 

  Anna jest bardzo mądra.   Ana es muy sabia. 

  Ściągnął brwi, zanim znowu stał się 
pewnym siebie. 

  Frunció las cejas antes de recobrar su 
aplomo. 

  Ta pyszałkowatość za chwilę zaczęła go 
denerwować. 

  Aquellas ínfulas no tardaron en crisparle. 

  To wymaga dużo odwagi.   Se necesitan muchas agallas para esto 

  Zakładając, że wyjdą stamtąd żywi.   En el supuesto de que salieran de allí con 
vida.  

  Telewizory plazmowe są teraz w 
przecenie. 

  Los televisores de plasma están rebajados 
ahora. 

  To rasowy koń. To jest koń czystej rasy.   Es un caballo de pura raza. 

  To są przypuszczalnie wierni sojusznicy.   Se da por hecho que son fieles aliados. 

  Nadal był lekkomyślny w sprawach z 
dziewczynami. 

  Sólo seguía siendo temerario en cuestiones 
de faldas. 
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  Mięso wydawało mu się suche a grzyby 
mdłe. 

  La carne le parecía reseca y las setas 
insípidas. 

  Takiej próżności się nie spodziewano.   No se esperaba tanta prodigidalidad. 

  Kto ma najostrzejszy nóż? Kto ma 
najbardziej naostrzony nóż? 

  ¿Quién tiene el cuchillo más afilado? 

  Obojętnie obserwował czterech mężczyzn, 
którzy siedzieli na boku podpory stołu. 

  Observaba impasible a cuatro hombres que 
flanqueaban el mástil de la mesa. 

  Ludzie myśleli, że to głupota.   La gente pensó que era un disparate.  

  Ten koń jest dziki.   Este caballo es salvaje. 

  Mam bardzo specjalne przeczucie.   Tengo una sensación muy extraña. 

  Miał wygląd kujona.   Tenía un aspecto de empollón. 

  To jest kurwa porządna balanga.   Esta fiesta está de puta madre. 

  Pedro ma bardzo sympatyczną 
dziewczynę. 

  Pedro tiene una novia simpatiquísima. 

  To jest prywatny kompleks.   Este es un recinto privado. 

  Za jego dobrodusznym wyglądem ukrywał 
się bystry umysł. 

  Detrás de su imagen bonachona se 
ocultaba un cerebro astuto. 

  Moim zdaniem to sugeruje pomyśleć o 
masywnej strukturze. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  Dlaczego jesteś zatroskany?   ¿Por qué estás preocupado? 

  Z wysiłkiem, aby stłumił opór …   Con un esfuerzo por vencer la 
repugnancia… 

  Te banany dobrze nasycą.   Estos plátanos están muy ricos. 

  Wtedy też uważano to za 
nieprawdopodobne. 

  También entonces se consideró 
inverosímil. 

  Nosi luźne koszule.   Lleva una camisa suelta. 

  Co z tobą jest? Co z tobą? Jesteś bardzo 
poważna. 

  ¿Qué te pasa? Estás muy seria. 

  Jego śmiałość go oszołomiła.   Su audacia lo dejaba atónito. 

  Twój płaszcz jest bardzo delikatny.   Tu abrigo es muy suave. 

  Jest bardzo zaniepokojony.   Está muy trastornado. 

  To wyjątkowy człowiek. To jest 
wyjątkowy człowiek. 

  Es un hombre poco corriente. 
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plata Esa cadena es de plata. preocupado 

¿Por qué estás preocupado? privado Este es un recinto privado. 

pura Es un caballo de pura raza. puta 

Esta fiesta está de puta 
madre. 

rebajado 
Los televisores de plasma 

están rebajados ahora. 

ricos 
Estos plátanos están muy 

ricos. 
ridículo 

No seas ridículo, por favor. riquísimo 
Mauri tiene mucho dinero. 

Es riquísimo. 
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zatroskany 
Ten łańcuszek jest srebrny. 

Ten łańcuszek jest ze srebra. 
To jest srebrny łańcuszek. 

srebro 

To jest prywatny kompleks. prywatny Dlaczego jesteś zatroskany? 

dziwka 
To rasowy koń. To jest koń 

czystej rasy. 
czysta 

Telewizory plazmowe są 
teraz w przecenie. 

obniżona cena, przecena 
To jest kurwa porządna 

balanga. 

śmieszne Te banany dobrze nasycą. bogaty, odżywczy 

Mauri ma dużo pieniędzy. 
Jest bardzo bogaty. 

wyśmienite Nie bądź śmieszny, proszę. 
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sabia Ana es muy sabia. salvaje 

Este caballo es salvaje. sensación 
Tengo una sensación muy 

extraña. 

serio 
¿Qué te pasa? Estás muy 

seria. 
simpatiquísimo 

Pedro tiene una novia 
simpatiquísima. 

suave Tu abrigo es muy suave. 

suelta Lleva una camisa suelta. valiente 

Pedro es muy valiente. vergüenza 
Le da vergüenza hablar con 

chicas. 
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dziki Anna jest bardzo mądra. mądra 

Mam bardzo specjalne 
przeczucie. 

przeczucie Ten koń jest dziki. 

bardzo ładny 
Co z tobą jest? Co z tobą? 

Jesteś bardzo poważna. 
poważny 

Twój płaszcz jest bardzo 
delikatny. 

miękkie, delikatne 
Pedro ma bardzo 

sympatyczną dziewczynę. 

odważny Nosi luźne koszule. luźny 

Wstydzi się rozmawiać z 
dziewczynami. 

wstyd Pedro jest bardzo odważny. 
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aplomo 
Frunció las cejas antes de 

recobrar su aplomo. 
fieles 

Se da por hecho que son 
fieles aliados. 

impasible 

Observaba impasible a 
cuatro hombres que 

flanqueaban el mástil de la 
mesa. 

astuto 
Detrás de su imagen 

bonachona se ocultaba un 
cerebro astuto. 

gazmoňo 

Tenía fama de ser muy 
gazmoňo. 

trastornado Está muy trastornado. 

receloso Estaba receloso e irritado. agalla 

Se necesitan muchas agallas 
para esto 

empollón 
Tenía un aspecto de 

empollón. 
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wierni 
Ściągnął brwi, zanim znowu 

stał się pewnym siebie. 
pewność, pewność siebie 

Obojętnie obserwował 
czterech mężczyzn, którzy 
siedzieli na boku podpory 

stołu. 

obojętny 
To są przypuszczalnie wierni 

sojusznicy. 

wierzący 
Za jego dobrodusznym 
wyglądem ukrywał się 

bystry umysł. 
chytry 

Jest bardzo zaniepokojony. zaniepokojony 
Mówiono o nim, że jest 

bardzo wierzący. 

kuraż, odwaga 
Był podejrzliwy i 
zdenerwowany. 

podejrzliwy 

Miał wygląd kujona. pracuś, kujon To wymaga dużo odwagi. 
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atónito Su audacia lo dejaba atónito. temerario 

Sólo seguía siendo temerario 
en cuestiones de faldas. 

macizo 
A mi juicio, esto induce a 
pensar en una estructura 

maciza. 

sinuoso 
Un descapotable amarillo 

ascendía en dirección a ellos 
por la sinuosa carretera 

insípido 

La carne le parecía reseca y 
las setas insípidas. 

reseca 
La carne le parecía reseca y 

las setas insípidas. 

ínfulas 
Aquellas ínfulas no tardaron 

en crisparle. 
disparate 

La gente pensó que era un 
disparate.  

prodigidalidad 
No se esperaba tanta 

prodigidalidad. 
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lekkomyślny Jego śmiałość go oszołomiła. zdziwiony, oszołomiony 

Moim zdaniem to sugeruje 
pomyśleć o masywnej 

strukturze. 
masywny, ogromny 

Nadal był lekkomyślny w 
sprawach z dziewczynami. 

bez smaku 
Żółty kabriolet wspinał si do 

nich po krętej drodze. 
kręty 

Mięso wydawało mu się 
suche a grzyby mdłe. 

wysuszony 
Mięso wydawało mu się 

suche a grzyby mdłe. 

głupota 
Ta pyszałkowatość za chwilę 

zaczęła go denerwować. 
próżność, zarozumiałość 

Takiej próżności się nie 
spodziewano. 

próżność 
Ludzie myśleli, że to 

głupota. 
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inverosímil 
También entonces se 

consideró inverosímil. 
desasosiego 

No podía sacudirse aquel 
persistente desasosiego.  

repugnancia 
Con un esfuerzo por vencer 

la repugnancia… 

afilar 
¿Quién tiene el cuchillo más 

afilado? 
en el supuesto 

En el supuesto de que 
salieran de allí con vida.  

corriente 
Es un hombre poco 

corriente. 

-  -  -  

-  -  -  
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zaniepokojenie, niepokój 
Wtedy też uważano to za 

nieprawdopodobne. 
nieprawdopodobny 

Z wysiłkiem, aby stłumił 
opór … 

opór 
Nie potrafił pozbyć się 
trwającego niepokoju. 

przy założeniu, zakładając 
Kto ma najostrzejszy nóż? 

Kto ma najbardziej 
naostrzony nóż? 

ostrzyć 

To wyjątkowy człowiek. To 
jest wyjątkowy człowiek. 

pospolity 
Zakładając, że wyjdą 

stamtąd żywi. 
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  próżność ................................................................. 

  Mięso wydawało mu się suche a grzyby 
mdłe. 

................................................................. 

  To wymaga dużo odwagi. ................................................................. 

  kuraż, odwaga ................................................................. 

  przeczucie ................................................................. 

  czysta ................................................................. 

  kręty ................................................................. 

  Ludzie myśleli, że to głupota. ................................................................. 

  Kto ma najostrzejszy nóż? Kto ma 
najbardziej naostrzony nóż? 

................................................................. 

  Ta pyszałkowatość za chwilę zaczęła go 
denerwować. 

................................................................. 

  obniżona cena, przecena ................................................................. 

  zaniepokojony ................................................................. 

  masywny, ogromny ................................................................. 

  To jest prywatny kompleks. ................................................................. 

  To wyjątkowy człowiek. To jest 
wyjątkowy człowiek. 

................................................................. 

  bogaty, odżywczy ................................................................. 

  Anna jest bardzo mądra. ................................................................. 

  obojętny ................................................................. 

  podejrzliwy ................................................................. 

  srebro ................................................................. 

  wysuszony ................................................................. 

  odważny ................................................................. 

  przy założeniu, zakładając ................................................................. 

  Twój płaszcz jest bardzo delikatny. ................................................................. 

  Wtedy też uważano to za 
nieprawdopodobne. 

................................................................. 

  dziwka ................................................................. 

  ostrzyć ................................................................. 
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  Był podejrzliwy i zdenerwowany. ................................................................. 

  próżność, zarozumiałość ................................................................. 

  Pedro jest bardzo odważny. ................................................................. 

  Miał wygląd kujona. ................................................................. 

  chytry ................................................................. 

  Jego śmiałość go oszołomiła. ................................................................. 

  Nosi luźne koszule. ................................................................. 

  dziki ................................................................. 

  głupota ................................................................. 

  wyśmienite ................................................................. 

  Nadal był lekkomyślny w sprawach z 
dziewczynami. 

................................................................. 

  Z wysiłkiem, aby stłumił opór … ................................................................. 

  zatroskany ................................................................. 

  Wstydzi się rozmawiać z dziewczynami. ................................................................. 

  Mięso wydawało mu się suche a grzyby 
mdłe. 

................................................................. 

  Ten łańcuszek jest srebrny. Ten łańcuszek 
jest ze srebra. To jest srebrny łańcuszek. 

................................................................. 

  poważny ................................................................. 

  wierzący ................................................................. 

  zaniepokojenie, niepokój ................................................................. 

  To rasowy koń. To jest koń czystej rasy. ................................................................. 

  Ten koń jest dziki. ................................................................. 

  Ściągnął brwi, zanim znowu stał się 
pewnym siebie. 

................................................................. 

  Nie bądź śmieszny, proszę. ................................................................. 

  wierni ................................................................. 

  bez smaku ................................................................. 

  luźny ................................................................. 

  To jest kurwa porządna balanga. ................................................................. 

  wstyd ................................................................. 

  pewność, pewność siebie ................................................................. 
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  Takiej próżności się nie spodziewano. ................................................................. 

  mądra ................................................................. 

  Moim zdaniem to sugeruje pomyśleć o 
masywnej strukturze. 

................................................................. 

  śmieszne ................................................................. 

  Te banany dobrze nasycą. ................................................................. 

  prywatny ................................................................. 

  pospolity ................................................................. 

  Za jego dobrodusznym wyglądem ukrywał 
się bystry umysł. 

................................................................. 

  Mam bardzo specjalne przeczucie. ................................................................. 

  Jest bardzo zaniepokojony. ................................................................. 

  Nie potrafił pozbyć się trwającego 
niepokoju. 

................................................................. 

  bardzo ładny ................................................................. 

  nieprawdopodobny ................................................................. 

  Mauri ma dużo pieniędzy. Jest bardzo 
bogaty. 

................................................................. 

  opór ................................................................. 

  Obojętnie obserwował czterech mężczyzn, 
którzy siedzieli na boku podpory stołu. 

................................................................. 

  Mówiono o nim, że jest bardzo wierzący. ................................................................. 

  pracuś, kujon ................................................................. 

  To są przypuszczalnie wierni sojusznicy. ................................................................. 

  Zakładając, że wyjdą stamtąd żywi. ................................................................. 

  Pedro ma bardzo sympatyczną 
dziewczynę. 

................................................................. 

  zdziwiony, oszołomiony ................................................................. 

  lekkomyślny ................................................................. 

  Dlaczego jesteś zatroskany? ................................................................. 

  Telewizory plazmowe są teraz w 
przecenie. 

................................................................. 

  Żółty kabriolet wspinał si do nich po krętej 
drodze. 

................................................................. 
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  Co z tobą jest? Co z tobą? Jesteś bardzo 
poważna. 

................................................................. 

  miękkie, delikatne ................................................................. 

 

084.02_Lekcja czternasta_Właściwości_02_test_klucz 

  próżność   prodigidalidad 

  Mięso wydawało mu się suche a grzyby 
mdłe. 

  La carne le parecía reseca y las setas 
insípidas. 

  To wymaga dużo odwagi.   Se necesitan muchas agallas para esto 

  kuraż, odwaga   agalla 

  przeczucie   sensación 

  czysta   pura 

  kręty   sinuoso 

  Ludzie myśleli, że to głupota.   La gente pensó que era un disparate.  

  Kto ma najostrzejszy nóż? Kto ma 
najbardziej naostrzony nóż? 

  ¿Quién tiene el cuchillo más afilado? 

  Ta pyszałkowatość za chwilę zaczęła go 
denerwować. 

  Aquellas ínfulas no tardaron en crisparle. 

  obniżona cena, przecena   rebajado 

  zaniepokojony   trastornado 

  masywny, ogromny   macizo 

  To jest prywatny kompleks.   Este es un recinto privado. 

  To wyjątkowy człowiek. To jest 
wyjątkowy człowiek. 

  Es un hombre poco corriente. 

  bogaty, odżywczy   ricos 

  Anna jest bardzo mądra.   Ana es muy sabia. 

  obojętny   impasible 

  podejrzliwy   receloso 

  srebro   plata 

  wysuszony   reseca 

  odważny   valiente 

  przy założeniu, zakładając   en el supuesto 

  Twój płaszcz jest bardzo delikatny.   Tu abrigo es muy suave. 
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  Wtedy też uważano to za 
nieprawdopodobne. 

  También entonces se consideró 
inverosímil. 

  dziwka   puta 

  ostrzyć   afilar 

  Był podejrzliwy i zdenerwowany.   Estaba receloso e irritado. 

  próżność, zarozumiałość   ínfulas 

  Pedro jest bardzo odważny.   Pedro es muy valiente. 

  Miał wygląd kujona.   Tenía un aspecto de empollón. 

  chytry   astuto 

  Jego śmiałość go oszołomiła.   Su audacia lo dejaba atónito. 

  Nosi luźne koszule.   Lleva una camisa suelta. 

  dziki   salvaje 

  głupota   disparate 

  wyśmienite   riquísimo 

  Nadal był lekkomyślny w sprawach z 
dziewczynami. 

  Sólo seguía siendo temerario en cuestiones 
de faldas. 

  Z wysiłkiem, aby stłumił opór …   Con un esfuerzo por vencer la 
repugnancia… 

  zatroskany   preocupado 

  Wstydzi się rozmawiać z dziewczynami.   Le da vergüenza hablar con chicas. 

  Mięso wydawało mu się suche a grzyby 
mdłe. 

  La carne le parecía reseca y las setas 
insípidas. 

  Ten łańcuszek jest srebrny. Ten łańcuszek 
jest ze srebra. To jest srebrny łańcuszek. 

  Esa cadena es de plata. 

  poważny   serio 

  wierzący   gazmoňo 

  zaniepokojenie, niepokój   desasosiego 

  To rasowy koń. To jest koń czystej rasy.   Es un caballo de pura raza. 

  Ten koń jest dziki.   Este caballo es salvaje. 

  Ściągnął brwi, zanim znowu stał się 
pewnym siebie. 

  Frunció las cejas antes de recobrar su 
aplomo. 

  Nie bądź śmieszny, proszę.   No seas ridículo, por favor. 

  wierni   fieles 
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  bez smaku   insípido 

  luźny   suelta 

  To jest kurwa porządna balanga.   Esta fiesta está de puta madre. 

  wstyd   vergüenza 

  pewność, pewność siebie   aplomo 

  Takiej próżności się nie spodziewano.   No se esperaba tanta prodigidalidad. 

  mądra   sabia 

  Moim zdaniem to sugeruje pomyśleć o 
masywnej strukturze. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  śmieszne   ridículo 

  Te banany dobrze nasycą.   Estos plátanos están muy ricos. 

  prywatny   privado 

  pospolity   corriente 

  Za jego dobrodusznym wyglądem ukrywał 
się bystry umysł. 

  Detrás de su imagen bonachona se 
ocultaba un cerebro astuto. 

  Mam bardzo specjalne przeczucie.   Tengo una sensación muy extraña. 

  Jest bardzo zaniepokojony.   Está muy trastornado. 

  Nie potrafił pozbyć się trwającego 
niepokoju. 

  No podía sacudirse aquel persistente 
desasosiego.  

  bardzo ładny   simpatiquísimo 

  nieprawdopodobny   inverosímil 

  Mauri ma dużo pieniędzy. Jest bardzo 
bogaty. 

  Mauri tiene mucho dinero. Es riquísimo. 

  opór   repugnancia 

  Obojętnie obserwował czterech mężczyzn, 
którzy siedzieli na boku podpory stołu. 

  Observaba impasible a cuatro hombres que 
flanqueaban el mástil de la mesa. 

  Mówiono o nim, że jest bardzo wierzący.   Tenía fama de ser muy gazmoňo. 

  pracuś, kujon   empollón 

  To są przypuszczalnie wierni sojusznicy.   Se da por hecho que son fieles aliados. 

  Zakładając, że wyjdą stamtąd żywi.   En el supuesto de que salieran de allí con 
vida.  

  Pedro ma bardzo sympatyczną 
dziewczynę. 

  Pedro tiene una novia simpatiquísima. 

  zdziwiony, oszołomiony   atónito 
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  lekkomyślny   temerario 

  Dlaczego jesteś zatroskany?   ¿Por qué estás preocupado? 

  Telewizory plazmowe są teraz w 
przecenie. 

  Los televisores de plasma están rebajados 
ahora. 

  Żółty kabriolet wspinał si do nich po krętej 
drodze. 

  Un descapotable amarillo ascendía en 
dirección a ellos por la sinuosa carretera 

  Co z tobą jest? Co z tobą? Jesteś bardzo 
poważna. 

  ¿Qué te pasa? Estás muy seria. 

  miękkie, delikatne   suave 
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085_Lekcja piętnasta_Czas wolny_Słownictwo - słuchaj! 

  pescar   łowić ryby 

  afirmar   potwierdzić 

  batir palmas   zaklaskać 

  detenimiento   starannie, uważnie 

  basarse   mieć podstawę 

  pintura   obraz, malowidło 

  podríamos   moglibyśmy 

  puro   cygaro 

  velada   przyjęcie 

  vale   darmowy bilet, darmowa wejściówka 

  adivinar - adivino, adivinas, adivina, 
adivinamos, adivináis, adivinan 

  zgadywać 

  completa   kompletny, pełny 

  botar   odbijać, skakać 

  maíz   kukurydza 

  arnés   uprzęż 

  firmado   podpisano 

  había empezado   zaczął 

  adorar - adoro, adoras, adora, adoramos, 
adoráis, adoran 

  podziwiać, ubóstwiać, uwielbiać 

  dar un respiro   dać odetchnąć 

  temporada   sezon 

  diversión   zabawa 

  estaría   byłbym, byłby, byłaby 

  gloria   sława, blask 

  pieza   kawałek 

  pelotas   piłki, kule 

  aburridísimo   bardzo nudny 

  compraría   kupiłbym 

  alcanzar - alcance, alcances, alcance, 
alcancemos, alcancéis, alcancen 

  żebym dosięgnął - żeby dosięgli 
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  películas de terror   filmy horrorowe 

  estuche   obudowa 

  estrella   gwiazda 

  verdadera   prawdziwa 

  afición   hobby, pasja 

  habían robado   ukradli 

  caza   polowanie 

  correr - corra, corras, corra, corramos, 
corráis, corran 

  żebym biegł - żeby biegli 

  escena   scena 

  contemporáneo   współczesny 

  tablero de ajedrez   szachownica 

 

086_Lekcja piętnasta_Czas wolny_Słownictwo - przetłumacz! 

  kukurydza   maíz 

  piłki, kule   pelotas 

  zaczął   había empezado 

  kupiłbym   compraría 

  byłbym, byłby, byłaby   estaría 

  kawałek   pieza 

  potwierdzić   afirmar 

  uprzęż   arnés 

  ukradli   habían robado 

  dać odetchnąć   dar un respiro 

  kompletny, pełny   completa 

  zabawa   diversión 

  sława, blask   gloria 

  gwiazda   estrella 

  żebym biegł - żeby biegli   correr - corra, corras, corra, corramos, 
corráis, corran 

  sezon   temporada 

  prawdziwa   verdadera 



 404 

  darmowy bilet, darmowa wejściówka   vale 

  współczesny   contemporáneo 

  obudowa   estuche 

  podpisano   firmado 

  hobby, pasja   afición 

  filmy horrorowe   películas de terror 

  cygaro   puro 

  obraz, malowidło   pintura 

  podziwiać, ubóstwiać, uwielbiać   adorar - adoro, adoras, adora, adoramos, 
adoráis, adoran 

  polowanie   caza 

  scena   escena 

  przyjęcie   velada 

  zgadywać   adivinar - adivino, adivinas, adivina, 
adivinamos, adivináis, adivinan 

  mieć podstawę   basarse 

  bardzo nudny   aburridísimo 

  zaklaskać   batir palmas 

  starannie, uważnie   detenimiento 

  moglibyśmy   podríamos 

  odbijać, skakać   botar 

  łowić ryby   pescar 

  żebym dosięgnął - żeby dosięgli   alcanzar - alcance, alcances, alcance, 
alcancemos, alcancéis, alcancen 

  szachownica   tablero de ajedrez 

 

087_Lekcja piętnasta_Czas wolny_Słownictwo, ćwiczenia 
sprawdzające - słuchaj! 

  aburridísimo   bardzo nudny 

  La película nos pareció aburridísima.   Ten film wydawał nam się bardzo nudny. 

  adivinar - adivino, adivinas, adivina, 
adivinamos, adivináis, adivinan 

  zgadywać 

  Nunca adivino nada.   Nigdy niczego nie zgadnę. 



 405 

  adorar - adoro, adoras, adora, adoramos, 
adoráis, adoran 

  podziwiać, ubóstwiać, uwielbiać 

  Adoro ir a la playa.   Uwielbiam chodzić na plażę. 

  afición   hobby, pasja 

  Tengo muchas aficiones.   Mam dużo hobby. Mam wiele pasji. 

  afirmar   potwierdzić 

  Enrique me afirmó que me esperaría 
enfrente del cine. 

  Enrique potwierdził mi, że będzie czekał 
na mnie przed kinem. 

  alcanzar - alcance, alcances, alcance, 
alcancemos, alcancéis, alcancen 

  żebym dosięgnął - żeby dosięgli 

  No creo que alcance a Pedro corriendo.   Nie myślę, że biegnąc dogoni Pedro. 

  basarse   mieć podstawę 

  Esta historia se basa en hechos reales.   Ta opowieść opiera się na faktach. 

  botar   odbijać, skakać 

  La pelota bota muy alto.   Piłka odskakuje bardzo wysoko. 

  caza   polowanie 

  Ayer fui de caza.   Wczoraj poszedłem na polowanie. 

  completa   kompletny, pełny 

  La sala está completa.   Sala jest wysprzedana. 

  compraría   kupiłbym 

  Le gusta mucho leer. Yo en tu lugar le 
compraría un libro. 

  Bardzo lubi czytać. Ja na twoim miejscu 
kupiłbym mu jakąś książkę. 

  contemporáneo   współczesny 

  ¿Qué te parece el arte contemporáneo?   Co powiesz na sztukę współczesną? 

  correr - corra, corras, corra, corramos, 
corráis, corran 

  żebym biegł - żeby biegli 

  Calienta cuando corras.   Rozgrzej się, zanim pobiegniesz. 

  escena   scena 

  El actor salió a escena para saludar.   Aktor wyszedł na scenę, żeby się 
przywitać. 

  estaría   byłbym, byłby, byłaby 

  Si fuera rico estaría en el Caribe.   Gdybym był bogaty, byłbym na 
Karaibach. 

  estrella   gwiazda 
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  Quiero conocer a una estrella que trabaje 
en Hollywood. 

  Chcę poznać jakąś gwiazdę, która pracuje 
w Hollywood. 

  firmado   podpisano 

  Tengo una foto firmada por Ronaldo.   Mam zdjęcie podpisane przez Ronaldo. 

  gloria   sława, blask 

  Dolor y gloria es un film de Almodóvar.   Ból i blask to jest film Almodóvara. 

  había empezado   zaczął 

  Cuando llegamos al cine, la película ya 
había empezado. 

  Kiedy dotarliśmy do kina, film już się 
zaczął. 

  habían robado   ukradli 

  Ayer fuimos al cine y al volver a casa 
vimos que nos habían robado. 

  Wczoraj byliśmy w kinie i kiedy 
wróciliśmy do domu, zobaczyliśmy, że nas 
okradli. 

  maíz   kukurydza 

  ¿Queréis que compre palomitas de maíz?   Chcecie, żebym kupił popcorn? 

  películas de terror   filmy horrorowe 

  Me dijiste que te gustaban las películas de 
terror. 

  Powiedziałeś mi, że podobają ci się filmy 
horrorowe. 

  pelotas   piłki, kule 

  He comprado pelotas nuevas para el tenis.   Kupiłem ci nowe piłeczki do tenisa 
ziemnego. 

  pescar   łowić ryby 

  No he pescado nada.   Nie łowiłem ryb. 

  pieza   kawałek 

  Falta una pieza del puzle.   Brakuje mi jeden kawałek do puzzle. Brak 
mi jednego kawałka do puzzle. 

  pintura   obraz, malowidło 

  El cuadro es de pintura al oleo.   Ten obraz jest obrazem olejnym. 

  podríamos   moglibyśmy 

  Podríamos ir al teatro, ¿no?   Moglibyśmy iść do teatru, czy nie tak? 
Moglibyśmy iść do teatru, nie? 

  puro   cygaro 

  Me ha regalado un puro muy bueno.   Podarował mi bardzo dobre cygaro. 

  temporada   sezon 
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  Estamos en temporada de setas.   Jesteśmy w sezonie na grzyby. Jesteśmy w 
sezonie grzybowym. 

  vale   darmowy bilet, darmowa wejściówka 

  Es un vale para el cine.   To jest darmowy bilet do kina. 

  verdadera   prawdziwa 

  El libro está basado en una historia 
verdadera. 

  Książka oparta jest na prawdziwej historii. 

  dar un respiro   dać odetchnąć 

  Dame un respiro.   Zostaw mnie, żebym odetchnął. 

  detenimiento   starannie, uważnie 

  Empezó a hojear los papeles con 
detenimiento. 

  Zaczął uważnie wertować kartkami. 

  estuche   obudowa 

  Extrajó la pantalla de cristal líquido del 
estuche metálico. 

  Wyjął wyświetlacz ciekłokrystaliczny z 
metalowej obudowy. 

  arnés   uprzęż 

  Se despojó de arnés.   Uwolniła się z uprzęży. 

  velada   przyjęcie 

  Aunque normalmente disfrutaba de esas 
veladas, aquella noche no se encontraba nada 
a gusto. 

  Choć zazwyczaj używał sobie te przyjęcia, 
tej nocy nic go nie bawiło. 

  batir palmas   zaklaskać 

  Se dio media vuelta y batió palmas   Odwrócił się i zaklaskał. 

  diversión   zabawa 

  La diversión ha terminado.   Zabawa skończona. 

  tablero de ajedrez   szachownica 

  El campo de batalla fue su tablero de 
ajedrez. 

  Pole bitwy było jego szachownicą. 

 

088_Lekcja piętnasta_Czas wolny_Słownictwo, ćwiczenia 
sprawdzające - przetłumacz! 

  bardzo nudny   aburridísimo 

  Ten film wydawał nam się bardzo nudny.   La película nos pareció aburridísima. 
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  zgadywać   adivinar - adivino, adivinas, adivina, 
adivinamos, adivináis, adivinan 

  Nigdy niczego nie zgadnę.   Nunca adivino nada. 

  podziwiać, ubóstwiać, uwielbiać   adorar - adoro, adoras, adora, adoramos, 
adoráis, adoran 

  Uwielbiam chodzić na plażę.   Adoro ir a la playa. 

  hobby, pasja   afición 

  Mam dużo hobby. Mam wiele pasji.   Tengo muchas aficiones. 

  potwierdzić   afirmar 

  Enrique potwierdził mi, że będzie czekał 
na mnie przed kinem. 

  Enrique me afirmó que me esperaría 
enfrente del cine. 

  żebym dosięgnął - żeby dosięgli   alcanzar - alcance, alcances, alcance, 
alcancemos, alcancéis, alcancen 

  Nie myślę, że biegnąc dogoni Pedro.   No creo que alcance a Pedro corriendo. 

  mieć podstawę   basarse 

  Ta opowieść opiera się na faktach.   Esta historia se basa en hechos reales. 

  odbijać, skakać   botar 

  Piłka odskakuje bardzo wysoko.   La pelota bota muy alto. 

  polowanie   caza 

  Wczoraj poszedłem na polowanie.   Ayer fui de caza. 

  kompletny, pełny   completa 

  Sala jest wysprzedana.   La sala está completa. 

  kupiłbym   compraría 

  Bardzo lubi czytać. Ja na twoim miejscu 
kupiłbym mu jakąś książkę. 

  Le gusta mucho leer. Yo en tu lugar le 
compraría un libro. 

  współczesny   contemporáneo 

  Co powiesz na sztukę współczesną?   ¿Qué te parece el arte contemporáneo? 

  żebym biegł - żeby biegli   correr - corra, corras, corra, corramos, 
corráis, corran 

  Rozgrzej się, zanim pobiegniesz.   Calienta cuando corras. 

  scena   escena 

  Aktor wyszedł na scenę, żeby się 
przywitać. 

  El actor salió a escena para saludar. 

  byłbym, byłby, byłaby   estaría 
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  Gdybym był bogaty, byłbym na 
Karaibach. 

  Si fuera rico estaría en el Caribe. 

  gwiazda   estrella 

  Chcę poznać jakąś gwiazdę, która pracuje 
w Hollywood. 

  Quiero conocer a una estrella que trabaje 
en Hollywood. 

  podpisano   firmado 

  Mam zdjęcie podpisane przez Ronaldo.   Tengo una foto firmada por Ronaldo. 

  sława, blask   gloria 

  Ból i blask to jest film Almodóvara.   Dolor y gloria es un film de Almodóvar. 

  zaczął   había empezado 

  Kiedy dotarliśmy do kina, film już się 
zaczął. 

  Cuando llegamos al cine, la película ya 
había empezado. 

  ukradli   habían robado 

  Wczoraj byliśmy w kinie i kiedy 
wróciliśmy do domu, zobaczyliśmy, że nas 
okradli. 

  Ayer fuimos al cine y al volver a casa 
vimos que nos habían robado. 

  kukurydza   maíz 

  Chcecie, żebym kupił popcorn?   ¿Queréis que compre palomitas de maíz? 

  filmy horrorowe   películas de terror 

  Powiedziałeś mi, że podobają ci się filmy 
horrorowe. 

  Me dijiste que te gustaban las películas de 
terror. 

  piłki, kule   pelotas 

  Kupiłem ci nowe piłeczki do tenisa 
ziemnego. 

  He comprado pelotas nuevas para el tenis. 

  łowić ryby   pescar 

  Nie łowiłem ryb.   No he pescado nada. 

  kawałek   pieza 

  Brakuje mi jeden kawałek do puzzle. Brak 
mi jednego kawałka do puzzle. 

  Falta una pieza del puzle. 

  obraz, malowidło   pintura 

  Ten obraz jest obrazem olejnym.   El cuadro es de pintura al oleo. 

  moglibyśmy   podríamos 

  Moglibyśmy iść do teatru, czy nie tak? 
Moglibyśmy iść do teatru, nie? 

  Podríamos ir al teatro, ¿no? 



 410 

  cygaro   puro 

  Podarował mi bardzo dobre cygaro.   Me ha regalado un puro muy bueno. 

  sezon   temporada 

  Jesteśmy w sezonie na grzyby. Jesteśmy w 
sezonie grzybowym. 

  Estamos en temporada de setas. 

  darmowy bilet, darmowa wejściówka   vale 

  To jest darmowy bilet do kina.   Es un vale para el cine. 

  prawdziwa   verdadera 

  Książka oparta jest na prawdziwej historii.   El libro está basado en una historia 
verdadera. 

  dać odetchnąć   dar un respiro 

  Zostaw mnie, żebym odetchnął.   Dame un respiro. 

  starannie, uważnie   detenimiento 

  Zaczął uważnie wertować kartkami.   Empezó a hojear los papeles con 
detenimiento. 

  obudowa   estuche 

  Wyjął wyświetlacz ciekłokrystaliczny z 
metalowej obudowy. 

  Extrajó la pantalla de cristal líquido del 
estuche metálico. 

  uprzęż   arnés 

  Uwolniła się z uprzęży.   Se despojó de arnés. 

  przyjęcie   velada 

  Choć zazwyczaj używał sobie te przyjęcia, 
tej nocy nic go nie bawiło. 

  Aunque normalmente disfrutaba de esas 
veladas, aquella noche no se encontraba nada 
a gusto. 

  zaklaskać   batir palmas 

  Odwrócił się i zaklaskał.   Se dio media vuelta y batió palmas 

  zabawa   diversión 

  Zabawa skończona.   La diversión ha terminado. 

  szachownica   tablero de ajedrez 

  Pole bitwy było jego szachownicą.   El campo de batalla fue su tablero de 
ajedrez. 
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089_Lekcja piętnasta_Czas wolny_Ćwiczenia sprawdzające - słuchaj! 

  Cuando llegamos al cine, la película ya 
había empezado. 

  Kiedy dotarliśmy do kina, film już się 
zaczął. 

  El cuadro es de pintura al oleo.   Ten obraz jest obrazem olejnym. 

  Empezó a hojear los papeles con 
detenimiento. 

  Zaczął uważnie wertować kartkami. 

  El actor salió a escena para saludar.   Aktor wyszedł na scenę, żeby się 
przywitać. 

  ¿Queréis que compre palomitas de maíz?   Chcecie, żebym kupił popcorn? 

  He comprado pelotas nuevas para el tenis.   Kupiłem ci nowe piłeczki do tenisa 
ziemnego. 

  Se despojó del arnés.   Uwolniła się z uprzęży. 

  Es un vale para el cine.   To jest darmowy bilet do kina. 

  Me ha regalado un puro muy bueno.   Podarował mi bardzo dobre cygaro. 

  ¿Qué te parece el arte contemporáneo?   Co powiesz na sztukę współczesną? 

  Aunque normalmente disfrutaba de esas 
veladas, aquella noche no se encontraba nada 
a gusto. 

  Choć zazwyczaj używał sobie te przyjęcia, 
tej nocy nic go nie bawiło. 

  El libro está basado en una historia 
verdadera. 

  Książka oparta jest na prawdziwej historii. 

  Estamos en temporada de setas.   Jesteśmy w sezonie na grzyby. Jesteśmy w 
sezonie grzybowym. 

  La diversión ha terminado.   Zabawa skończona. 

  Podríamos ir al teatro, ¿no?   Moglibyśmy iść do teatru, czy nie tak? 
Moglibyśmy iść do teatru, nie? 

  Dame un respiro.   Zostaw mnie, żebym odetchnął. 

  Tengo una foto firmada por Ronaldo.   Mam zdjęcie podpisane przez Ronaldo. 

  La película nos pareció aburridísima.   Ten film wydawał nam się bardzo nudny. 

  No he pescado nada.   Nie łowiłem ryb. 

  Quiero conocer a una estrella que trabaje 
en Hollywood. 

  Chcę poznać jakąś gwiazdę, która pracuje 
w Hollywood. 

  Calienta cuando corras.   Rozgrzej się, zanim pobiegniesz. 

  Nunca adivino nada.   Nigdy niczego nie zgadnę. 

  Adoro ir a la playa.   Uwielbiam chodzić na plażę. 

  Se dio media vuelta y batió palmas.   Odwrócił się i zaklaskał. 
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  Me dijiste que te gustaban las películas de 
terror. 

  Powiedziałeś mi, że podobają ci się filmy 
horrorowe. 

  No creo que alcance a Pedro corriendo.   Nie myślę, że biegnąc dogoni Pedro. 

  La sala está completa.   Sala jest wysprzedana. 

  Dolor y gloria es un film de Almodóvar.   Ból i blask to jest film Almodóvara. 

  Enrique me afirmó que me esperaría 
enfrente del cine. 

  Enrique potwierdził mi, że będzie czekał 
na mnie przed kinem. 

  Extrajó la pantalla de cristal líquido del 
estuche metálico. 

  Wyjął wyświetlacz ciekłokrystaliczny z 
metalowej obudowy. 

  Le gusta mucho leer. Yo en tu lugar le 
compraría un libro. 

  Bardzo lubi czytać. Ja na twoim miejscu 
kupiłbym mu jakąś książkę. 

  Falta una pieza del puzle.   Brakuje mi jeden kawałek do puzzle. Brak 
mi jednego kawałka do puzzle. 

  Si fuera rico estaría en el Caribe.   Gdybym był bogaty, byłbym na 
Karaibach. 

  Esta historia se basa en hechos reales.   Ta opowieść opiera się na faktach. 

  La pelota bota muy alto.   Piłka odskakuje bardzo wysoko. 

  Ayer fuimos al cine y al volver a casa 
vimos que nos habían robado. 

  Wczoraj byliśmy w kinie i kiedy 
wróciliśmy do domu, zobaczyliśmy, że nas 
okradli. 

  Tengo muchas aficiones.   Mam dużo hobby. Mam wiele pasji. 

  Ayer fui de caza.   Wczoraj poszedłem na polowanie. 

  El campo de batalla fue su tablero de 
ajedrez. 

  Pole bitwy było jego szachownicą. 

 

090_Lekcja piętnasta_Czas wolny_Ćwiczenia sprawdzające - 
przetłumacz! 

  Bardzo lubi czytać. Ja na twoim miejscu 
kupiłbym mu jakąś książkę. 

  Le gusta mucho leer. Yo en tu lugar le 
compraría un libro. 

  Wczoraj byliśmy w kinie i kiedy 
wróciliśmy do domu, zobaczyliśmy, że nas 
okradli. 

  Ayer fuimos al cine y al volver a casa 
vimos que nos habían robado. 

  Mam zdjęcie podpisane przez Ronaldo.   Tengo una foto firmada por Ronaldo. 

  Kiedy dotarliśmy do kina, film już się 
zaczął. 

  Cuando llegamos al cine, la película ya 
había empezado. 

  Co powiesz na sztukę współczesną?   ¿Qué te parece el arte contemporáneo? 



 413 

  Podarował mi bardzo dobre cygaro.   Me ha regalado un puro muy bueno. 

  Nigdy niczego nie zgadnę.   Nunca adivino nada. 

  Aktor wyszedł na scenę, żeby się 
przywitać. 

  El actor salió a escena para saludar. 

  Nie myślę, że biegnąc dogoni Pedro.   No creo que alcance a Pedro corriendo. 

  Ból i blask to jest film Almodóvara.   Dolor y gloria es un film de Almodóvar. 

  Kupiłem ci nowe piłeczki do tenisa 
ziemnego. 

  He comprado pelotas nuevas para el tenis. 

  Uwielbiam chodzić na plażę.   Adoro ir a la playa. 

  Ten obraz jest obrazem olejnym.   El cuadro es de pintura al oleo. 

  Zostaw mnie, żebym odetchnął.   Dame un respiro. 

  Ta opowieść opiera się na faktach.   Esta historia se basa en hechos reales. 

  Piłka odskakuje bardzo wysoko.   La pelota bota muy alto. 

  Książka oparta jest na prawdziwej historii.   El libro está basado en una historia 
verdadera. 

  To jest darmowy bilet do kina.   Es un vale para el cine. 

  Uwolniła się z uprzęży.   Se despojó del arnés. 

  Enrique potwierdził mi, że będzie czekał 
na mnie przed kinem. 

  Enrique me afirmó que me esperaría 
enfrente del cine. 

  Powiedziałeś mi, że podobają ci się filmy 
horrorowe. 

  Me dijiste que te gustaban las películas de 
terror. 

  Ten film wydawał nam się bardzo nudny.   La película nos pareció aburridísima. 

  Gdybym był bogaty, byłbym na 
Karaibach. 

  Si fuera rico estaría en el Caribe. 

  Zaczął uważnie wertować kartkami.   Empezó a hojear los papeles con 
detenimiento. 

  Moglibyśmy iść do teatru, czy nie tak? 
Moglibyśmy iść do teatru, nie? 

  Podríamos ir al teatro, ¿no? 

  Odwrócił się i zaklaskał.   Se dio media vuelta y batió palmas. 

  Wczoraj poszedłem na polowanie.   Ayer fui de caza. 

  Wyjął wyświetlacz ciekłokrystaliczny z 
metalowej obudowy. 

  Extrajó la pantalla de cristal líquido del 
estuche metálico. 

  Chcecie, żebym kupił popcorn?   ¿Queréis que compre palomitas de maíz? 

  Chcę poznać jakąś gwiazdę, która pracuje 
w Hollywood. 

  Quiero conocer a una estrella que trabaje 
en Hollywood. 



 414 

  Sala jest wysprzedana.   La sala está completa. 

  Rozgrzej się, zanim pobiegniesz.   Calienta cuando corras. 

  Zabawa skończona.   La diversión ha terminado. 

  Choć zazwyczaj używał sobie te przyjęcia, 
tej nocy nic go nie bawiło. 

  Aunque normalmente disfrutaba de esas 
veladas, aquella noche no se encontraba nada 
a gusto. 

  Brakuje mi jeden kawałek do puzzle. Brak 
mi jednego kawałka do puzzle. 

  Falta una pieza del puzle. 

  Nie łowiłem ryb.   No he pescado nada. 

  Jesteśmy w sezonie na grzyby. Jesteśmy w 
sezonie grzybowym. 

  Estamos en temporada de setas. 

  Mam dużo hobby. Mam wiele pasji.   Tengo muchas aficiones. 

  Pole bitwy było jego szachownicą.   El campo de batalla fue su tablero de 
ajedrez. 
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090.01_Lekcja piętnasta_Czas wolny_karty 

aburridísimo 
La película nos pareció 

aburridísima. 

adivinar - adivino, adivinas, 
adivina, adivinamos, 
adivináis, adivinan 

Nunca adivino nada. 
adorar - adoro, adoras, adora, 

adoramos, adoráis, adoran 
Adoro ir a la playa. 

afición Tengo muchas aficiones. afirmar 

Enrique me afirmó que me 
esperaría enfrente del cine. 

alcanzar - alcance, alcances, 
alcance, alcancemos, 
alcancéis, alcancen 

No creo que alcance a Pedro 
corriendo. 

basarse 
Esta historia se basa en 

hechos reales. 
botar 

La pelota bota muy alto. caza Ayer fui de caza. 
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zgadywać 
Ten film wydawał nam się 

bardzo nudny. 
bardzo nudny 

Uwielbiam chodzić na plażę. 
podziwiać, ubóstwiać, 

uwielbiać 
Nigdy niczego nie zgadnę. 

potwierdzić 
Mam dużo hobby. Mam 

wiele pasji. 
hobby, pasja 

Nie myślę, że biegnąc 
dogoni Pedro. 

żebym dosięgnął - żeby 
dosięgli 

Enrique potwierdził mi, że 
będzie czekał na mnie przed 

kinem. 

odbijać, skakać 
Ta opowieść opiera się na 

faktach. 
mieć podstawę 

Wczoraj poszedłem na 
polowanie. 

polowanie 
Piłka odskakuje bardzo 

wysoko. 
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completa La sala está completa. compraría 

Le gusta mucho leer. Yo en 
tu lugar le compraría un 

libro. 
contemporáneo 

¿Qué te parece el arte 
contemporáneo? 

correr - corra, corras, corra, 
corramos, corráis, corran 

Calienta cuando corras. escena 

El actor salió a escena para 
saludar. 

estaría 
Si fuera rico estaría en el 

Caribe. 

estrella 
Quiero conocer a una estrella 

que trabaje en Hollywood. 
firmado 

Tengo una foto firmada por 
Ronaldo. 

gloria 
Dolor y gloria es un film de 

Almodóvar. 
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kupiłbym Sala jest wysprzedana. kompletny, pełny 

Co powiesz na sztukę 
współczesną? 

współczesny 
Bardzo lubi czytać. Ja na 

twoim miejscu kupiłbym mu 
jakąś książkę. 

scena 
Rozgrzej się, zanim 

pobiegniesz. 
żebym biegł - żeby biegli 

Gdybym był bogaty, byłbym 
na Karaibach. 

byłbym, byłby, byłaby 
Aktor wyszedł na scenę, 

żeby się przywitać. 

podpisano 
Chcę poznać jakąś gwiazdę, 
która pracuje w Hollywood. 

gwiazda 

Ból i blask to jest film 
Almodóvara. 

sława, blask 
Mam zdjęcie podpisane 

przez Ronaldo. 
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había empezado 
Cuando llegamos al cine, la 
película ya había empezado. 

habían robado 

Ayer fuimos al cine y al 
volver a casa vimos que nos 

habían robado. 
maíz 

¿Queréis que compre 
palomitas de maíz? 

películas de terror 
Me dijiste que te gustaban 

las películas de terror. 
pelotas 

He comprado pelotas nuevas 
para el tenis. 

pescar No he pescado nada. 

pieza Falta una pieza del puzle. pintura 

El cuadro es de pintura al 
oleo. 

podríamos Podríamos ir al teatro, ¿no? 
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ukradli 
Kiedy dotarliśmy do kina, 

film już się zaczął. 
zaczął 

Chcecie, żebym kupił 
popcorn? 

kukurydza 

Wczoraj byliśmy w kinie i 
kiedy wróciliśmy do domu, 

zobaczyliśmy, że nas 
okradli. 

piłki, kule 
Powiedziałeś mi, że 
podobają ci się filmy 

horrorowe. 
filmy horrorowe 

Nie łowiłem ryb. łowić ryby 
Kupiłem ci nowe piłeczki do 

tenisa ziemnego. 

obraz, malowidło 
Brakuje mi jeden kawałek do 

puzzle. Brak mi jednego 
kawałka do puzzle. 

kawałek 

Moglibyśmy iść do teatru, 
czy nie tak? Moglibyśmy iść 

do teatru, nie? 
moglibyśmy 

Ten obraz jest obrazem 
olejnym. 
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puro 
Me ha regalado un puro muy 

bueno. 
temporada 

Estamos en temporada de 
setas. 

vale Es un vale para el cine. 

verdadera 
El libro está basado en una 

historia verdadera. 
dar un respiro 

Dame un respiro. detenimiento 
Empezó a hojear los papeles 

con detenimiento. 

estuche 
Extrajó la pantalla de cristal 
líquido del estuche metálico. 

arnés 

Se despojó de arnés. velada 

Aunque normalmente 
disfrutaba de esas veladas, 

aquella noche no se 
encontraba nada a gusto. 
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sezon 
Podarował mi bardzo dobre 

cygaro. 
cygaro 

To jest darmowy bilet do 
kina. 

darmowy bilet, darmowa 
wejściówka 

Jesteśmy w sezonie na 
grzyby. Jesteśmy w sezonie 

grzybowym. 

dać odetchnąć 
Książka oparta jest na 
prawdziwej historii. 

prawdziwa 

Zaczął uważnie wertować 
kartkami. 

starannie, uważnie 
Zostaw mnie, żebym 

odetchnął. 

uprzęż 
Wyjął wyświetlacz 
ciekłokrystaliczny z 
metalowej obudowy. 

obudowa 

Choć zazwyczaj używał 
sobie te przyjęcia, tej nocy 

nic go nie bawiło. 
przyjęcie Uwolniła się z uprzęży. 

 
 
 
 
 
 
 



 423 

batir palmas 
Se dio media vuelta y batió 

palmas 
diversión 

La diversión ha terminado. tablero de ajedrez 
El campo de batalla fue su 

tablero de ajedrez. 

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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zabawa Odwrócił się i zaklaskał. zaklaskać 

Pole bitwy było jego 
szachownicą. 

szachownica Zabawa skończona. 
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  kupiłbym ................................................................. 

  Co powiesz na sztukę współczesną? ................................................................. 

  Zostaw mnie, żebym odetchnął. ................................................................. 

  Kupiłem ci nowe piłeczki do tenisa 
ziemnego. 

................................................................. 

  odbijać, skakać ................................................................. 

  cygaro ................................................................. 

  Zabawa skończona. ................................................................. 

  sława, blask ................................................................. 

  Nie myślę, że biegnąc dogoni Pedro. ................................................................. 

  Książka oparta jest na prawdziwej historii. ................................................................. 

  kawałek ................................................................. 

  obraz, malowidło ................................................................. 

  szachownica ................................................................. 

  Mam dużo hobby. Mam wiele pasji. ................................................................. 

  Sala jest wysprzedana. ................................................................. 

  potwierdzić ................................................................. 

  żebym biegł - żeby biegli ................................................................. 

  byłbym, byłby, byłaby ................................................................. 

  kompletny, pełny ................................................................. 

  Ten obraz jest obrazem olejnym. ................................................................. 

  Wyjął wyświetlacz ciekłokrystaliczny z 
metalowej obudowy. 

................................................................. 

  Kiedy dotarliśmy do kina, film już się 
zaczął. 

................................................................. 

  Uwolniła się z uprzęży. ................................................................. 

  Choć zazwyczaj używał sobie te przyjęcia, 
tej nocy nic go nie bawiło. 

................................................................. 

  starannie, uważnie ................................................................. 

  Piłka odskakuje bardzo wysoko. ................................................................. 

  uprzęż ................................................................. 
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  Wczoraj byliśmy w kinie i kiedy 
wróciliśmy do domu, zobaczyliśmy, że nas 
okradli. 

................................................................. 

  kukurydza ................................................................. 

  scena ................................................................. 

  Ten film wydawał nam się bardzo nudny. ................................................................. 

  moglibyśmy ................................................................. 

  bardzo nudny ................................................................. 

  łowić ryby ................................................................. 

  zgadywać ................................................................. 

  Uwielbiam chodzić na plażę. ................................................................. 

  filmy horrorowe ................................................................. 

  Chcecie, żebym kupił popcorn? ................................................................. 

  Chcę poznać jakąś gwiazdę, która pracuje 
w Hollywood. 

................................................................. 

  prawdziwa ................................................................. 

  Bardzo lubi czytać. Ja na twoim miejscu 
kupiłbym mu jakąś książkę. 

................................................................. 

  mieć podstawę ................................................................. 

  Jesteśmy w sezonie na grzyby. Jesteśmy w 
sezonie grzybowym. 

................................................................. 

  sezon ................................................................. 

  Pole bitwy było jego szachownicą. ................................................................. 

  Enrique potwierdził mi, że będzie czekał 
na mnie przed kinem. 

................................................................. 

  Odwrócił się i zaklaskał. ................................................................. 

  gwiazda ................................................................. 

  darmowy bilet, darmowa wejściówka ................................................................. 

  Moglibyśmy iść do teatru, czy nie tak? 
Moglibyśmy iść do teatru, nie? 

................................................................. 

  Podarował mi bardzo dobre cygaro. ................................................................. 

  Brakuje mi jeden kawałek do puzzle. Brak 
mi jednego kawałka do puzzle. 

................................................................. 

  Nie łowiłem ryb. ................................................................. 
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  Wczoraj poszedłem na polowanie. ................................................................. 

  żebym dosięgnął - żeby dosięgli ................................................................. 

  Zaczął uważnie wertować kartkami. ................................................................. 

  podpisano ................................................................. 

  przyjęcie ................................................................. 

  piłki, kule ................................................................. 

  zabawa ................................................................. 

  To jest darmowy bilet do kina. ................................................................. 

  Aktor wyszedł na scenę, żeby się 
przywitać. 

................................................................. 

  obudowa ................................................................. 

  Powiedziałeś mi, że podobają ci się filmy 
horrorowe. 

................................................................. 

  zaczął ................................................................. 

  zaklaskać ................................................................. 

  Gdybym był bogaty, byłbym na 
Karaibach. 

................................................................. 

  Ta opowieść opiera się na faktach. ................................................................. 

  podziwiać, ubóstwiać, uwielbiać ................................................................. 

  hobby, pasja ................................................................. 

  Mam zdjęcie podpisane przez Ronaldo. ................................................................. 

  ukradli ................................................................. 

  dać odetchnąć ................................................................. 

  współczesny ................................................................. 

  polowanie ................................................................. 

  Ból i blask to jest film Almodóvara. ................................................................. 

  Rozgrzej się, zanim pobiegniesz. ................................................................. 

  Nigdy niczego nie zgadnę. ................................................................. 
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  kupiłbym   compraría 

  Co powiesz na sztukę współczesną?   ¿Qué te parece el arte contemporáneo? 

  Zostaw mnie, żebym odetchnął.   Dame un respiro. 

  Kupiłem ci nowe piłeczki do tenisa 
ziemnego. 

  He comprado pelotas nuevas para el tenis. 

  odbijać, skakać   botar 

  cygaro   puro 

  Zabawa skończona.   La diversión ha terminado. 

  sława, blask   gloria 

  Nie myślę, że biegnąc dogoni Pedro.   No creo que alcance a Pedro corriendo. 

  Książka oparta jest na prawdziwej historii.   El libro está basado en una historia 
verdadera. 

  kawałek   pieza 

  obraz, malowidło   pintura 

  szachownica   tablero de ajedrez 

  Mam dużo hobby. Mam wiele pasji.   Tengo muchas aficiones. 

  Sala jest wysprzedana.   La sala está completa. 

  potwierdzić   afirmar 

  żebym biegł - żeby biegli   correr - corra, corras, corra, corramos, 
corráis, corran 

  byłbym, byłby, byłaby   estaría 

  kompletny, pełny   completa 

  Ten obraz jest obrazem olejnym.   El cuadro es de pintura al oleo. 

  Wyjął wyświetlacz ciekłokrystaliczny z 
metalowej obudowy. 

  Extrajó la pantalla de cristal líquido del 
estuche metálico. 

  Kiedy dotarliśmy do kina, film już się 
zaczął. 

  Cuando llegamos al cine, la película ya 
había empezado. 

  Uwolniła się z uprzęży.   Se despojó de arnés. 

  Choć zazwyczaj używał sobie te przyjęcia, 
tej nocy nic go nie bawiło. 

  Aunque normalmente disfrutaba de esas 
veladas, aquella noche no se encontraba nada 
a gusto. 

  starannie, uważnie   detenimiento 

  Piłka odskakuje bardzo wysoko.   La pelota bota muy alto. 
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  uprzęż   arnés 

  Wczoraj byliśmy w kinie i kiedy 
wróciliśmy do domu, zobaczyliśmy, że nas 
okradli. 

  Ayer fuimos al cine y al volver a casa 
vimos que nos habían robado. 

  kukurydza   maíz 

  scena   escena 

  Ten film wydawał nam się bardzo nudny.   La película nos pareció aburridísima. 

  moglibyśmy   podríamos 

  bardzo nudny   aburridísimo 

  łowić ryby   pescar 

  zgadywać   adivinar - adivino, adivinas, adivina, 
adivinamos, adivináis, adivinan 

  Uwielbiam chodzić na plażę.   Adoro ir a la playa. 

  filmy horrorowe   películas de terror 

  Chcecie, żebym kupił popcorn?   ¿Queréis que compre palomitas de maíz? 

  Chcę poznać jakąś gwiazdę, która pracuje 
w Hollywood. 

  Quiero conocer a una estrella que trabaje 
en Hollywood. 

  prawdziwa   verdadera 

  Bardzo lubi czytać. Ja na twoim miejscu 
kupiłbym mu jakąś książkę. 

  Le gusta mucho leer. Yo en tu lugar le 
compraría un libro. 

  mieć podstawę   basarse 

  Jesteśmy w sezonie na grzyby. Jesteśmy w 
sezonie grzybowym. 

  Estamos en temporada de setas. 

  sezon   temporada 

  Pole bitwy było jego szachownicą.   El campo de batalla fue su tablero de 
ajedrez. 

  Enrique potwierdził mi, że będzie czekał 
na mnie przed kinem. 

  Enrique me afirmó que me esperaría 
enfrente del cine. 

  Odwrócił się i zaklaskał.   Se dio media vuelta y batió palmas 

  gwiazda   estrella 

  darmowy bilet, darmowa wejściówka   vale 

  Moglibyśmy iść do teatru, czy nie tak? 
Moglibyśmy iść do teatru, nie? 

  Podríamos ir al teatro, ¿no? 

  Podarował mi bardzo dobre cygaro.   Me ha regalado un puro muy bueno. 
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  Brakuje mi jeden kawałek do puzzle. Brak 
mi jednego kawałka do puzzle. 

  Falta una pieza del puzle. 

  Nie łowiłem ryb.   No he pescado nada. 

  Wczoraj poszedłem na polowanie.   Ayer fui de caza. 

  żebym dosięgnął - żeby dosięgli   alcanzar - alcance, alcances, alcance, 
alcancemos, alcancéis, alcancen 

  Zaczął uważnie wertować kartkami.   Empezó a hojear los papeles con 
detenimiento. 

  podpisano   firmado 

  przyjęcie   velada 

  piłki, kule   pelotas 

  zabawa   diversión 

  To jest darmowy bilet do kina.   Es un vale para el cine. 

  Aktor wyszedł na scenę, żeby się 
przywitać. 

  El actor salió a escena para saludar. 

  obudowa   estuche 

  Powiedziałeś mi, że podobają ci się filmy 
horrorowe. 

  Me dijiste que te gustaban las películas de 
terror. 

  zaczął   había empezado 

  zaklaskać   batir palmas 

  Gdybym był bogaty, byłbym na 
Karaibach. 

  Si fuera rico estaría en el Caribe. 

  Ta opowieść opiera się na faktach.   Esta historia se basa en hechos reales. 

  podziwiać, ubóstwiać, uwielbiać   adorar - adoro, adoras, adora, adoramos, 
adoráis, adoran 

  hobby, pasja   afición 

  Mam zdjęcie podpisane przez Ronaldo.   Tengo una foto firmada por Ronaldo. 

  ukradli   habían robado 

  dać odetchnąć   dar un respiro 

  współczesny   contemporáneo 

  polowanie   caza 

  Ból i blask to jest film Almodóvara.   Dolor y gloria es un film de Almodóvar. 

  Rozgrzej się, zanim pobiegniesz.   Calienta cuando corras. 

  Nigdy niczego nie zgadnę.   Nunca adivino nada. 
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